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Inngangur

Markus Meckl, Hermina Gunnpérsdéttir

Lengst af hafa islendingar verid einsleitur hépur og 6likt pvi sem gerdist i 68rum norreenum og
vesturevrépskum léndum komu ekki stérir hépar innflytjenda til islands & 20. 6ld. betta hefur hins
vegar breyst til mikilla muna a fyrstu tveimur dratugum 21. aldar. Hlutfall innflytjenda af ibdafjolda
landsins hefur stodugt haekkad, ur 3,6% arid 2001 meira en 15% i jandar 2020. Markmid pessarar
rannséknarskyrslu er ad leggja mat a og auka skilning a pvi hvad felst i breyttri samsetningu ibua-
hopsins. betta verdur gert med pvi ad rannsaka stodu innflytjenda i samfélaginu med hlidsjon af
tungumali, atvinnustodu, menntun, menningu og lifsreynslu. [ pvi rannséknarverkefni sem hér er
kynnt eru annars vegar skodud vidhorf innfaeddra [slendinga til innflytjenda og innflytjendamala og
hins vegar vidhorf innflytjendanna sjalfra til stodu sinnar og heimafdlks. Med pessari skyrslu viljum
vid koma & framfzeri umfangsmiklum gognum og upplysingum sem nyst geta i frekari rannséknum
og vid stefnumorkun i malaflokknum.

Vid skilgreinum hugtakid adlogun sem sambandid milli islendinga og vaxandifidlda innflytjenda.
B&dir bessir hépar eru gerendur og pvi badir mikilvaegir, jafnt vidhorf islendinga til innflytjenda
og upplifun innflytjenda af islendingum og islensku samfélagi. Mikilvaegur pattur i pessu samspili
er sjalfsmynd islendinganna sjalfra, sem hefur lengi métast af sérstodu islenskunnar, tiltélulega
einsleitum norraenum uppruna og mikilli aherslu @ békmennta- og menningararf og svo vardveislu
tungunnar. bessi sjalfsmynd byggir a skilningi rdmantisku stefnunnar a pvi hvad er pjéd, skilningi
sem rekja ma til byskalands. bar er pjéd skilgreind sem samleitur hépur félks sem deilir akvednum
einkennum, menningarlegum og likamlegum. pyskaland er einmitt gott deemi um hvernig pessi
pjédarskilningur getur torveldad ad tekist sé a vid samfélagsbreytingar vegna innflytjenda. Um
midjan sjotta aratuginn a timum ,,pyska efnahagsundursins” var mikill skortur a vinnuafli i Vestur-
-byskalandi. bessi skortur var talinn dgna vidgangi uppsveiflunnar, efnahagsundrinu sjalfu. Undir
prystingi fra atvinnulifinu féllust stjérnvold pvi a pad med semingi um midjan sjotta aratuginn ad
gera sérstaka samninga sem heimiludu radningu erlends félks til byskalands, félks sem flokkad var
sem ,,gestavinnuafl”. betta félk kom adallega fra italiu og svo fra Grikklandi, Tyrklandi, Porttigal og
baverandi Jugoéslaviu. Sjalft hugtakid ,,gestavinnuafl” sem birtist i bessum samningum fél samkveemt
ordanna hljédan i sér ad petta folk tilheyrdi i raun ekki samfélaginu og var pvi med akvednum hzetti
Utilokad. pad var gestir sem ekki stéd til ad yrdu i landinu til langframa.

Pad var ekki fyrr en seint & niunda aratugnum ad pessi rémantiska hugmynd um pjéd tok ad
breytast. Vid tok sa skilningur ad vidmid og gildi lydraedislegrar stjdrnarhatta og stjérnarskrar,
frekar en hin rémantiska syn a einsleitan hdp, attu ad verda grundvollur pdlitiskrar tengingar vid
pj6drikid. bad var einmitt & grundvelli pessarar breyttu hugmyndar um pj6d ad paverandi forseti
byskalands, Christian Wulff, lysti yfir arid 2010: ,,Islam er hluti af byskalandi.” Slik yfirlysing hefdi
verid 6hugsandi ef byskaland hefdi enn verid fast i hinni rémantisku pjédarhugmynd. islendingar
standa nd ad morgu leyti frammi fyrir svipudu verkefni og bjédverjar gerdu, ad akveda og endur-
skoda sjalfsmynd sina sem pjdad.

Breytt samsetning hops ibda & Islandi med vaxandi fjélda innflytjenda sidustu tvo dratugi kallar
a opna almenna umraedu og takast verdur a vid pau teekifaeri og paer askoranir sem henni fylgja.
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pj6dverjar hunsudu pessa umraedu of lengi og malefni innflytjenda komust i raun ekki @ dagskra fyrr
en haegrisinnadir flokkar h6fu med gédum arangri ad nyta sér Gtlendingahraedslu i leit ad atkvaed-
um. Miklu mali skipti hvenaer og hvernig pessi mal komust & hina pdlitisku dagskrd, vegna pess ad
betta studladi ad pvi ad fra upphafi var innflytjendamalum stillt upp sem ,vandamali” sem pyrfti
ad leysa. Oskandi veeri ad [sland naedi ad feta annan stig i pessum efnum. Margpaett og vaxandi
safn fraedilegs efnis um innflytjendamal, asamt vidtaekri vidurkenningu & mikilvaegi fjolbreytni i
samfélaginu & undanfornum arum, vekur vonir um ad pessi skyrsla geti ordid enn ein vardan a stig
vidurkenningar og umradu um mikilvaegi innflytjenda & Islandi.

Vidfangsefnin sem fylgja samfélagsbreytingum sem pessum eru umfangsmikil og morg og peim
verda ekki gerd vidhlitandi skil i einni skyrslu. Vid teljum hins vegar ad hin geti verid gagnlegt inn-
legg i mat og greiningu a peim breytingum sem hafa ordid og eru ad verda. Lita ma a hana sem
[id i mikilvaegri gagnasofnun sem getur leqid til grundvallar i stefnumorkun.

Skélar rada miklu um pad hvernig til tekst med adlogun innflytjenda ad samfélaginu pegar til
lengri tima er litid. Takist pessi adlogun ekki getur pad leitt til pess ad samfélag innflytjenda verdi
jadarsett og peir hafi ekki somu taekifaeri og adrir. Hermina Gunnpdrsdéttir og Hanna Ragnarsdéttir
gerdu athugun & fjérum sveitarfélogum og komust ad pvi ad adeins tvo peirra hofdu skyra stefnu
vardandi kennslu innflytjendabarna. | peim sveitarfélogum sem ekki hofou slika stefnu attu kennar-
ar erfidara med ad bregdast vid og maeta porfum nemenda. bessu til vidbotar virdast pjalfun og
studningur vid kennara brotakennd. Vidfangsefnin sem vid blasa & pessu svidi virdast helst felast i
pbvi ad baeta pekkingu og menntun kennara, einkum i smaerri sveitarfélogum i landsbyggdunum.
Alls stadar er p6 fyrir hendi vilji til ad auka studning og snida menntunina betur ad porfum og getu
nemenda. Nidurstodur Karitasar Ninu Vidarsdéttur og Lilju Résar Aradéttur, vardandi foreldra og
nemendur sem eru innflytjendur, syna ad foreldrar purfa idulega ad treysta meira a adra innflytjendur
en innfaedda til ad fa upplysingar um pjénustu i neersamfélaginu eda sveitarfélaginu sem peir bla
i. Pa kalla nemendur eftir meiri studningi vid ad eiga samskipti vid islenska samnemendur og ad
fa teekifeeri til ad pjalfa sig i notkun islenskunnar.

pvi eridulega haldid fram ad islenskukunnatta sé lykillinn ad vel heppnadri adlogun innflytjenda.
i sérstokum kafla um vidhorf og mat innflytjenda & islenskundamskeidum sem i bodi eru, komast
Omar Hjalti Sélvason og Markus Meckl ad pvi ad litil fylgni virdist vera milli almennrar dnaegju inn-
flytjenda (med lifid & {slandi) og islenskukunnattu peirra. P4 er meirihluti innflytienda 6anaeqdur
med gaedi islenskunamskeidanna sem bodid er upp a.

Ad |zera islensku er pé pad sem mikill meirihluti [slendinga eetlast til af innflytiendum, eins og
Elke Murdock dregur fram i greinargerd sinni i kaflanum sem ber yfirskriftina ,,Upplifun af innflytj-
endamalum 4 islandi: sjénarhorn heimamanna”. Aimenn nidurstada hennar er st ad islendingar
telji ad innflytjendur hafi haft jakvaed ahrif & samfélag peirra. Auk pess virdast bein menningarleg
samskipti milli innflytjenda og heimamanna vera umtalsverd, og tveir af hverjum premur sem
svorudu spurningum hofdu bodid innflytjanda inn & heimili sitt og adeins orlitid faerri hafdi verid
bodid inn & heimili innflytjanda.

peir Birgir Gudmundsson og Grétar bér Eypdrsson konnudu félagslega og pdlitiska patttoku
innflytjenda & islandi. Nidurstédur peirra benda til pess ad frekar lagt hlutfall innflytjenda taki patt
i borgaralegu samfélagi & [slandi en samfélagslegt traust sé hins vegar nokkud mikid. i ljés kom
ad linulegt samband er milli pess annars vegar hversu lengi innflytjendur hafa buid & islandi og
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aldurs peirra og hins vegar félagslegrar og politiskrar patttoku peirra. Pad bendir til ad til lengri tima
eigi sér stad borgaraleg adlogun og ad gagnkvaem samskipti auki borgaralega virkni innflytjenda.
islenskukunnatta er einnig mikilvaeg fyrir patttoku og getur tungumalid pvi gefid aukinn adgang
ad borgaralegu samfélagi & islandi.

Svipadar nidurstodur koma fram i greinargerd Grétars bérs um patttoku innflytjenda i kosningunum
2017 0g 2018. bar kemur i [jés ad kosningapatttaka innflytienda er miklu minni en heildarpatttaka
i baedi sveitarstjérnar- og alpingiskosningum, en patttakan i alpingiskosningum er mun minni en
i kosningum til sveitarstjérna. Hér kemur einnig fram ad pvi betur sem innflytjendur telja sig tala
islensku, peim mun liklegri eru peir til ad kjdsa.

Lara Hoffmann, Péroddur Bjarnason og Markus Meckl skodudu svaedisbundinn mun a pviad hve
miklu leyti innflytjendur tilheyra samfélaginu sem peir bua i. Ekki kom fram munur milli péttbylis
og dreifbylis, fyrir utan ad i dreifbylinu eru innflytjendur liklegri til ad nyta kosningarétt sinn. En pé
a0 ekki hafi fundist munur milli péttbylis og dreifbylis kom i [jds marktaekur svaedisbundinn munur.
Pannig kemur fram svaedisbundinn munur hvad vardar pad hversu vel menn telja sig tala islensku,
hvernig samskipti eru vid heimamenn, & vinnuadstaedum, a patttoku i ymiss konar félagsstarfi og
a kosningahegdun. Innflytiendur sem bua & svaeedum par sem ekki eru margir adrir innflytjendur
telja sig tala betri islensku, eru liklegri til ad fa vinnu sem haefir menntun peirra, eru i mestum
samskiptum vid [slendinga og taka mestan patt i ymiss konar félagsstarfi.

Kynjajafnrétti er eitt af grunngildunum sem einkenna islenskt samfélag. [ lokakafla pessarar
skyrslu er fjallad um kynbundin alitamal sem tengjast innflytjendum 4 islandi. | umfjéllun sinni
um petta benda Lara Hoffmann, Stéphanie Barillé og Markus Meckl @ ad karlar og konur komi
til islands af likum astaedum og gefi upp dlikar staedur fyrir pvi hvers vegna pau bua hér. Mjog
margar konur fylgja monnum sinum, hvort heldur sem beir eru islenskir eda bua & fslandi. bvi ma
segja ad konur eigi sidur en karlar frumkvaedi ad pvi ad flytja til Islands. A hinn bdginn er atvinna
adalastaedan fyrir pvi ad karlar flytja til slands. Nidurstodur syna ad konur eru frekar en karlar hluti
af félags- og menningarlifi & islandi, en tekjur peirra eru mun laegri en karlanna. Greiningin synir
ad hugmyndin um launajafnrétti kynjanna, sem er oft hampad sem einkenni 4 islensku samfélagi,
er { raun fjarlaagur draumur fyrir innflytjendakonur. Astaeda er pvitil ad undirstrika ad kynjajafnrétti
a Islandi hefur i raun tekid mid af islenskum konum, frekar en éllum konum i landinu.

Margar nidurstodur pessa rannséknarverkefnis eru upporvandi og gefa il kynna ad & islandi hafi
gengid vel ad taka & méti miklum fiolda innflytjenda & stuttum tima. pad er pd sidur en svo einhlitt
0g 4 ymsum svidum er verk ad vinna til bess ad & islandi geti dafnad samfélag fjolbreytileikans. M
i pvi sambandi benda & ad fair eda engir innflytiendur eru & mikilvaegum stodum i samfélaginu,
s.s. i logreglu, grunnskélakennslu, ymsum stjérnunarstodum og i fjolmidlum. pad er von okkar ad
bessi skyrsla verdi gagnlegt framlag til upplystrar umraedu um innflytiendamal almennt og lif og
storf innflytjenda & slandi.
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Adferdafraedi

i upphafi &rs 2018 hleypti Haskdlinn & Akureyri af stokkunum rannséknarverkefninu Samféldg dn
adgreiningar? Adlégun innflytienda d Islandi. Verkefnid er leitt af Haskélanum & Akureyri en einnig
koma tiu samstarfsadilar og sérfraedingar fra 6rum haskélum og stofnunum ad verkefninu. Abyrgdar-
madur rannsoknarinnar er Markus Meckl, préfessor vid Haskdlann @ Akureyri. Rannséknarverkefnid
var styrkt af Rannsdknasjédi Rannis 2018 (styrkur nr. 184903-051).

Rannséknin midadi ad pvi ad bera saman adlogunarmynstur innflytjenda i sveitarfélogum vids
vegar um landid, en segja ma ad hin marki dkvedin timamat i rannséknum a innflytjendamalum
4 Islandi pvi faar jafn vidamiklar rannséknir & méalefnum innflytjenda hafa verid gerdar hérlendis.
Markmid konnunarinnar var ad fa innsyn i stodu innflytjenda i islensku samfélagi og var ahersla
[0gd & paetti er varda tungumal, atvinnu, menntun, menningu og hamingju. Jafnhlida pvi var gerd
kénnun & vishorfum Islendinga til fislmenningar og innflytjenda. Tolf sveitarfélog og svaedi voru
skodud sérstaklega, par sem pau uppfylltu skilyrdi rannséknarinnar um fjolda bdsettra innflytjenda
a svaedinu. Gognum var safnad medal innflytjenda i samstarfi vid simenntunarmidstodvar og
tungumalaskdla med starfsemi & svaedunum tolf.

{ rannsdkninni var midad vid skilgreiningu Hagstofu islands & pvi hver teldist innflytjandi: , Inn-
flytjandi er einstaklingur sem er faeddur erlendis og a foreldra sem einnig eru faeddir erlendis, svo
og badir afar hans og badar Smmur” (Hagstofa islands, 2018a).

Gagnasofnun og patttakendur

Gognum var safnad med megindlegum og eigindlegum adferdum. Rafraen spurningakonnun var
framkvaemd af Rannséknarmidstod Haskdlans @ Akureyri haustid 2018 og var oll medferd gagna
i samraemi vid almennar krofur um megindlegar rannséknir. Spurningakonnunin var adgengileg
a sjo tungumalum og innihélt 39 spurningar. Haegt var ad taka patt i konnuninni i gegnum tolvu,
spjaldtolvur og snjallsima. Snjéboltadrtak var notad og gegndu simenntunarstodvar lykilhlutverki
vid ad koma snjéboltanum af stad.

Alls komu prettan simenntunarmidstodvar og tungumalaskdlar ad sofnun gagna. Helstu skil-
yrdi voru ad vidkomandi midstod eda skdli vaeri med pjénustu a peim sveedum sem sérstaklega
voru til skodunar. Leitad var til eftirfarandi simenntunarstodva: Austurbriar, Fraedslumidstodvar
Vestfjarda, Fraedslunetsins — Simenntunar & Sudurlandi, Fullordinsfraedslunnar — Iceschool, Mid-
stodvar simenntunar & Sudurnesjum, Mimis, Multikualti, Namsflokka Hafnarfjardar, Retor — Fraedslu,
Simenntunarmidstodvar Eyjafjardar, Simenntunarmidstodvar Vesturlands, The Tin Can Factory og
Visku Vestmannaeyjum. Auk simenntunarmidstodva og tungumalaskéla komu félagasamtok,
stofnanir og einstaklingar ad verkefninu a seinni stigum. Simenntunarmidstodvar fengu frjalsar
hendur um pad hvernig fyrstu héparnir i drtakinu voru valdir, svo lengi sem vidkomandi félli ad
adurnefndri skilgreiningu @ hugtakinu innflytjandi.

Konnunin héfst i byrjun oktéber og lauk i byrjun desember 2018 eftir ad hafa stadid i 10 vikur. Alls
svorudu 2.211 kannuninni, par af 1.092 fra sveitarfélogunum téIf sem voru til sérstakrar skodunar. Sé
einungis midad vid svorun fyrstu tvaer vikur gagnasofnunarinnar ma aaetla ad um fjéréungur svara
hafi komid fyrir tilstudlan simenntunarmidstodva og tungumalaskéla. Onnur svor komu i gegnum
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herferdir & lokudum hépum innflytjenda & Facebook og med hjalp ymissa félagasamtaka. Agzetlega
gekk ad fa svor i flestum landshlutum, p6 var aberandi haest hlutfall patttakenda fra hofudborgar-
svaedinu. Par munar miklu um svorun i gegnum samfélagsmidla, en farid var i slika herferd 4 seinni
stigum konnunarinnar. Rétt rimlega helmingur svarenda er busettur a8 hofudborgarsvaedinu og er
bad nokkud i takt vid pad sem bdist var vid i upphafi rannséknarinnar.

Bakgrunnur patttakenda i megindlegum hluta rannséknarinnar

Til bess ad vardveita trinad vid patttakendur i konnuninni var ekki spurt um pjéderni heldur ad-
eins ad vidkomandi tilgreindi fra hvada svaedum eda heimsalfum peir vaeru. Auk fimm mogulegra
svarkosta — Sudur-Ameriku, Mid-Ameriku, Afriku, Asiu og Mid- eda Austur-Evrépu — voru Vestur-
-Evrépa, Nordur-Amerika og Nordurldndin { einum hépi. Ut fra fyrirliggjandi gdgnum fra Hagstofu
islands og Fjolmenningarsetri er pessi nidurstada nokkud i takt vid dzetladan uppruna innflytjenda
almennt og gefur pvi visbendingu um ad gagnasafnid sé lysandi fyrir pydid i heild. Innflytjendur
frd Evropu og Nordurlondunum hafa verid fislmennastir & Islandi undanfarin &r og pvi naest koma
innflytjendur fra Asiu (Hagstofa islands, 2018b). Eftirfarandi toflur gefa télulegar upplysingar um
bakgrunn patttakenda.

TAFLA 1. Uppruni patttakenda, fjoldi og hlutfall (%).

Svaedi Fjoldi Hlutfall (%)
Mid- eda A. Evrépu 1440 65
Nordurlondunum,

V. Evrépu eda N. Ameriku 483 22
Asiu 140 6.5
Afriku 40 2

S. Ameriku 27 1

Mid- Ameriku 7 0.5
Annarsstadar 67 3
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TAFLA 2. batttakendur eftir landshlutum —fjoldi og hlutfall (%).

Svaedi Fjoldi Hlutfall (%)
Reykjavik 806 376
Nagrenni Reykjavikur 348 16,2
Sudurnes 263 12,3
Vesturland 163 76
Vestfirdir 75 3,5
Nordurland 223 10,4
Austurland 51 2,4
Sudurland 217 10,1
Alls 2.146 100,0

Aldursskipting patttakenda (sja Toflu 3) er nokkud i takt vid tolur Hagstofu islands sem syna svipada
aldursskiptingu hja innflytjendum & islandi. Flestir patttakendur eru vid nedra midmark, 26—40 ara,
og faestir vid efsta mark, 67—80 ara.

TAFLA 3. Aldursdreifing patttakenda.

Aldur Karlar Konur Allir

Fioldi Hlutfall (%) Fioldi  Hiutfall (%) Fioldi  Hlutfall (%)
18-25 ara 81 1 193 13,2 275 12,5
26—-40 ara 430 58 854 58,5 1286 58,5
41-66 ara 218 30 407 28 628 28,5
67-80 ara 5 1 5 0,3 10 0,5
Samtals 734 100 1.459 100 2193 100,0

Konur voru i meirihluta svarenda, eda um 67% allra patttakenda & méti 33% karla af peim sem
gafu upp kyn. Er pad talsvert fra pvi ad endurspegla kynjahlutfall innflytjenda & islandi, par sem
karlkyns innflytiendur hafa jafnan verid fleiri (Hagstofa Islands, 2018b).
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/
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Konur 67%

¥ Karlar 738 B Konur1.465
Mynd 1. Kynjaskipting patttakenda.

patttakendur voru spurdir hversu lengi peir hefdu buid & Islandi og haféi meirihluti peirra buid &
landinu i prju ar eda lengur (69%).

TAFLA 4. Lengd busetu & islandi.

Busetulengd 3 islandi Fioldi Hlutfall (%)
Minna en1ar 209 10
1-24ar 465 21
3-5ar 486 22
6-10 ar 407 19
11-20 ar 532 24
Lengur en 20 ar 93 4

Eigindlegur hluti rannséknarinnar sneri ad menntun og fél i sér prjar vidtalsrannséknir sem féru
fram vor og haust 2019 og vorid 2020 med eftirfarandi gagnaséfnun: 1) tiu viétol vid forstodufolk
skélaskrifstofa, skélastjora, kennara og sérkennara i fjorum sveitarfélogum um menntun nemenda
af erlendum uppruna, 2) vi6tol vid atta nemendur af erlendum uppruna sem stunda namie., 7,
9. 0g 10. bekk i grunnskdla i sjavarporpi, 3) vidtol vid 15 foreldra af erlendum uppruna sem eiga
born i grunnskélum a Sudurnesjum’.

Markmid eigindlegs hluta rannséknarinnar var ad skilja hvernig sveitarfélog skipulegdu studning
vid nemendur af erlendum uppruna, hvort stefna i malefnum peirra vaeri fyrir hendi, og hvernig
henni vaeri pa hrint i framkvaemd og fylgt eftir; ad 6dlast skilning & upplifun, askorunum, reynslu
og studningi sem nemendur af erlendum uppruna fengju i islenskum grunnskéla; ad kanna vidhorf
foreldra af erlendum uppruna gagnvart heimanami og peim studningi sem born peirra fengju i
islensku skdlakerfi. Frekari upplysingar um vidmaelendur, gagnasofnun og greiningu er ad finna i
videigandi kafla hér 4 eftir.

T Meistaranemarnir Lilja Rés Aradottir og Karitas Nina Vidarsdéttir unnu ad lidum 2) og 3).
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Samkveemt [6gum um persénuvernd (nr. 90/2018) er ekki leyfilegt ad Iata af hendi eda birta
nidurstodur sem mogulega persénugreina einstaklinga. bvi eru nidurstodur settar fram med peim
heetti ad ekki er haegt ad audkenna einstaka fyrirtaeki, baejarfélog eda einstaklinga. Hins vegar geta
nidurstodur mogulega gefid okkur vishendingar um upplifun eftir buisetusvaedum.

Heimildir
Hagstofa islands. (2018a). ibdar faeddir erlendis eftir bakgrunni, kyni og faedingarlandi 1996—2018. Sétt 3.

mars 2019 af: https://px.hagstofa.is/pxis/pxweb/is/lbuar/Ibuar__mannfjoldi__3_bakgrunnur__Uppruni/
MAN43000.px/table/tableViewLayout1/?rxid=4a461b4b-1fdd-48a7-8f20-2229ff3fhf83

Hagstofa islands. (2018b). Innflytjendum heldur &fram ad fidlga. S6tt 4. mars 2019 af: https://www.hagstofa.
is/utgafur/frettasafn/mannfjoldi/mannfjoldi-eftir-bakgrunni-2018/

L6g um persénuvernd og vinnslu persénuupplysinga nr. 90/2018.
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Vidbrogd sveitarfélaga 4 Islandi
vid vaxandi fjolda nemenda
af erlendum uppruna

Hermina Gunnpdrsdottir, Hanna Ragnarsdattir, Lilja Rés Aradéttir og Karitas Nina
Vidarsdottir

Kynning

i vidtalsrannsékn 1) voru tekin tiu halfstodlud vidtol (Kvale og Brinkman, 2009) i fiorum sveitar-
félogum vid yfirmenn skdlaskrifstofa, skélastjéra, kennara og sérkennara og vidmaelendur spurdir
spurninga er tengjast nemendum af erlendum uppruna i vidkomandi sveitarfélagi. Sveitarfélogin
fiogur voru valin Gt fra éliku hlutfalli innflytjenda sem i peim bda, med laegsta hlutfall 6% og bad
haesta riflega 20%. Eitt sveitarfélaganna tilheyrir hofudborgarsvaedinu en hin prjl eru utan pess.
Vidtolin, sem téku ad jafnadi eina klukkustund, voru afritud ordrétt og greind med adferd pema-
greiningar (Braun og Clarke, 2006) i greiningarforritinu Nvivo.

i vidtalsrannsdkn 2) voru tekin viétol vid fiérar stdlkur og fidra drengi af erlendum uppruna sem
bua i litlu sjavarporpi Gti 4 landi. Nemendurnir eru i 6., 7., 9. 0g 10. bekk i sama grunnskélanum.
Bakgrunnur peirra er sundurleitur pvi peir koma fra élikum [ondum innan Evrépu. Misjafnt er hversu
langa skdélagongu nemendurnir hafa i islenska skdlakerfinu, styst teeplega tvo ar en adrir byrjudu i
fyrsta bekk. Af persénuverndarastaedum verdur hvorki peim né adstaedum peirra lyst frekar. Nem-
endurnir hafa allir fengid islensk gervinofn til ad hylja uppruna peirra enn frekar.

i vidtalsrannsékn 3) var gégnum safnad med tvennum haetti. | fyrsta lagi voru notadar prjar
spurningar Ur rafraenu spurningakonnuninni sem 10g@ var fyrir innflytjendur haustid 2018. Spurn-
ingarnar félu i sér eftirfarandi stadhaefingar annars vegar um heimandm og hins vegar um studning
vid born og studning vid islenskukennslu:

. Nemendur aettu ad fa meira heimanam.
. Nemendur fa naegan studning i skélanum.
. Nemendur af erlendum uppruna aettu ad fa meiri studning i ad lzera islensku.

Hins vegar for fram gagnaoflun i formi vidtala vid innflytjendur & timabilinu maitil oktéber 2019.
Tekin voru einstaklingsvidtol vid 15 innflytiendur sem busettir voru @ Sudurnesjum og attu born {
grunnskéla. Vidtolin féru ymist fram & ensku eda islensku og voru ad jafnadi um 40 mindtna long.
Flestir vidmaelendur &ttu bad sameiginlegt ad hafa flust buferlum til fslands { leit ad atvinnutaeki-
faerum og var atlun peirra ad vinna & islandi i nokkur ar en flytjast svo aftur til heimalands, en vera
beirra & [slandi hafdi lengst toluvert. Vidmaelendur sogdu fra pvi ad adstaedur peirra  heimalandinu
hefdu ekki verid ndgu gédar og peir hefdu jafnframt verid ad leita ad betra umhverfi fyrir fiolskyldur
sinar og pad hefdi att stéran patt i ad peir dkvadu ad ilengjast & islandi. TIf vidmaelendur s6gdu
ad ein af astaedum flutninganna hefdi verid ad vera nalaegt vinum eda aettingjum sem hefdu ddur
flutt til islands.
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Greining og urvinnsla gagna
Megindleg gogn dr spurningalista voru greind med einhlida dreifigreiningu par sem medaltol hépa

voru borin saman. Viétolin voru afritud hljédrétt og sidan greind med opinni kddun (e. open coding)
par sem mikilvaegustu atridin i tengslum vid vidfangsefni rannséknarinnar voru dregin saman i pemu.

Til pess ad halda nafnleynd vidmaelenda voru peim gefin gervinofn i nidurstodunum.

Bakgrunnur

Fra sidustu aldamaétum hefur islenskt samfélag tekid hrodum breytingum og hefur hlutfall ibda
sem teljast innflytiendur haekkad ur 2,6% &rid 2000 { 15% arid 2020 (Hagstofa Islands, 2020).

Fjolgun barna af erlendum uppruna i skélum landsins hefur pau ahrif ad hugmyndafraedin um
fiolmenningarlegan skéla og kennslufraedi hefur ordid meira aberandi. SU hugmyndafrzedi hefur
vaxid samhlida hugmyndum um skdla &n adgreiningar (e. inclusive education) og mikilvaegi pess
ad minnihlutahdpar og jadarsettir einstaklingar njéti jafnraedis (Nieto, 2010). | menntastefnu
sem byggir @ hugmyndafraedi skéla an adgreiningar eru almenn mannréttindi Utgangspunktur og
sjonum beint ad stodu jadarhdpa innan skdlanna en mikilvaegt er ad skélinn sé hvorki snidinn ad
porfum akvedinna samfélagshdpa né einkennist af peim vishorfum sem rikja medal peirra (Skdla-
og fristundasvid Reykjavikurborgar, 2012, bls. 14). | adalndmskra grunnskéla (2013) kemur fram
alika skilningur & hugtakinu skéli an adgreiningar:

Med skéla an adgreiningar er att vid grunnskéla i heimabyggd eda naerumhverfi nemenda par
sem komid er til mots vid ndms- og félagslegar parfir hvers og eins med manngildi, lydraedi
og félagslegt réttleeti ad leidarljosi. (bls. 43)

islenskar rannsoknir hafa synt ad nemendur af erlendum uppruna eru gjarnan félagslega
einangradir, peim lidur verr en 6drum jafnoldrum, eiga feerri vini og er frekar stritt. bvi er afar
mikilvaegt ad skélar leggi aherslu & ad baeta félagslega stodu nemenda af erlendum uppruna til
ad koma i veg fyrir einangrun baedi i skélanum og samfélaginu (Hrefna Gudmundsdéttir og Hanna
Ragnarsdattir, 2013, bls. 123—-124).

Ad flytja til nys lands er mikil askorun og fyrir born og ungmenni a skélaaldri er pad jafnvel enn
meiri dskorun ad hefja ndm i nyjum skéla, par sem pau eiga sér ekkert félagslegt bakland og tala
jafnvel ekki né skilja nyja tungumalid. Studningur fra skélasamfélaginu er pvi mikilvaegur svo ad
nemendur geti fétad sig i nyjum veruleika. Til pess ad bornum idi vel og upplifi ad pau tilheyri
hoépi eda hépum purfa pau ad finna fyrir 6ryggi i nyju umhverfi. Fyrri rannséknir benda til ad tengsl
innflytjenda vid upprunamenningu peirra skipti mali fyrir farszeld peirra og patttoku i nyju samfélagi
(Unnur Dis Skaptadéttir, 2010).

Jakveett vidmaét og ahugi kennara og nemenda getur pannig studlad ad slikri oryggiskennd.
patttaka i iprétta- og tdmstundastarfi er mikilveegur félagslegur pattur i adlogun ad skélum og
samfélagi en rannsoknir & islandi hafa gefid til kynna ad born innflytjenda taka sidur patt i skipu-
[0gdu iprétta- og tdmstundastarfi. Medal astaedna er feimni og ad bornunum fannst erfitt ad byrja
i ipréttastarfi med dkunnugum. Einnig hefur komid fram ad i menningu margra er ekki hefd fyrir
almenningsipréttum i heimalandinu heldur nota fjolskyldur frekar timann til ad vera saman heima
hjd sér (Sélveig H. Georgsdattir og Hallfridur bérarinsdéttir, 2008)
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Nidurstodur

Nidurstodur verda kynntar i samraemi vid vidtalsrannséknirnar prjar par sem leitast var eftir sjén-
arhorni starfsfélks skdlaskrifstofa og kennara, sjénarhorni nemenda og sjénarhorni foreldra.

Vidtalsrannsékn 1:

Sjénarhorn starfsfolks skolaskrifstofa, skolastjora og kennara

Greint verdur fra nidurstodum er varda menntastefnur i sveitarfélogunum fiérum, studning og
pjalfun sem kennurum stendur til boda og dskoranir og taekifaeri vardandi menntun nemenda af
erlendum uppruna.

Menntastefnur i fjorum sveitarfélogum

Gognin syna ad menntastefnur sveitarfélaganna eru élikar og adeins tvo af fjorum sveitarfélogum
hafa skyra og vel métada stefnu. [ peim stefnum er synin skyr og hafdi verid métud i samvinnu
vid ymsa adila og sérfredinga, leik- og grunnskoéla, fristundaheimili og ipréttamidstodvar. Fram-
kvaeemdadaetlanir eru til stadar par sem gert er rad fyrir pvi ad starfsheettir séu i takt vid stefnuna. |
sveitarfélogunum sem ekki hofdu skyra stefnu var augljést ad kennarar attu erfitt med ad bregdast
vid og koma til méts vid parfir innflytiendanema og skortur var a samraemi i starfshattum. Elisa,
kennari, lysti stodunni pannig:

i rauninni held ég ad sveitarfélagid sé ekki med neina stefnu. betta er bara pu veist, grunn-
skélinn er med sitt, leikskdlinn med sitt og pad er ekki neitt samband par @ milli. Félags- og
skolapjonustan er ekkert inni i pessu held ég, bad er min upplifun sko pannig ad ég held ad
sé ekkert svona akvedid.

 einu sveitarfélagi & landsbyggdinni var deemi um méttokudaetiun sem var ordin tiu dra gomul og
hafdi ekki verid uppfaerd pratt fyrir ad nemendum med innflytjendabakgrunn hefdi fjolgad hratt
4 undanfornum arum. | pessu sveitarfélagi, sem og 68rum, var mikill munur & méttoku innflytj-
enda eftir stodu peirra, pad er hvort peir voru fléttafélk sem kemur til landsins  bodi stjérnvalda
(kvotaflottafolk) eda innflytjendur a eigin veqgum i atvinnuleit. beir sem koma sem kvétaflottamenn
fara inn i mjog skipulagda og vel studda dzetlun sem stendur i eitt til tvd ar en ef peir koma 4 eigin
vegum sem innflytjendur er méttakan ekki eins formgerd og er jafnvel brotakennd. betta & einnig vid
um nam og kennslu nemenda. Svo virdist sem sveitarfélog taki ekki fulla abyrgd 4 adlogun pessara
ibua, heldur treysti nokkud a ad innflytjendahdpar sem fyrir eru i sveitarfélaginu taki ad sér og sinni
peim sem nyir koma. Yfirmadur freedslumala i einu sveitarfélaganna sagdi:

Pad skiptir svo miklu mali hvadan [folkid] er, menn eru kannski ad koma ur gjorolikri menn-
ingu ... eins og staersti hdpurinn hja okkur er Pdlverjar sem hafa sidan ordid rétgrénir i
samfélaginu. bad eru pessi tengsl, peir hafa mikil tengsl. Hins vegar ef menn koma fra irak,
ba purfum vid virkilega ad setja okkur inn i peirra menningu og bregdast vid a réttan hatt.
pa eru meiri samskipti.
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Studningur og pjalfun fyrir kennara

Studningur og pjalfun kennara virdist ekki vera i skipulogdum farvegi, hvorki til skamms né langs
tima. Kennarar, einkum i tveimur sveitarfélogum, toludu um skort a pekkingu um malefni nemenda
af erlendum uppruna og ad peim fyndist peir purfa ad takast 4 vid krefjandi verkefni an studnings
eda pjalfunar. Karen, sem vinnur i litlum skéla & Nordurlandi, sagdi um petta:

Mér finnst svolitid buid ad kasta okkur at i djlpu laugina og ég er bara buin ad vera ad troda
marvadann i vetur af pvi ad ég svona aaaa ... ja baedi reynsluleysi og lika ad hafa ekki einhvern
svona yfir mér ad ... sem ad hérna sér til pess ad ég sé ad gera rétt og svona fylgir eftir ... ég
er buin ad vera ein og verd bara svolitid ad treysta a sjalfa mig med pad.

Adstaedur og reynsla Karenar var sambaerileg reynslu annarra og pradu kennarar almennt ad vera
meiri og markvissari faglegu samstarfi og samvinnu vid samstarfsfélk. Enn fremur toludu kennararnir
um ad pa skorti pekkingu og taeki til ad meta faerni nemenda 4 islensku og pad gerdi peim erfitt
fyrir ad gera markvissar dzetlanir fyrir nemendurna. bessa stodu matti sannreyna i mali Séleyjar,
skélastjorans i skéla Karenar, sem sagdi:

Vid vitum ekki alltaf stodu beirra [nemendanna] namslega og ég hef heyrt af pvi ad pad sé
komid matstaeki sem er vist mjog spennandi ... ég held ad pad geti verid til mikilla béta ...
vid erum kannski ekki alltaf ad 6gra peim a réttum stad sko.

Yfirmenn fraedslumala, skélastjérar og kennarar voru spurdir um frambod & namskeidum og si-
menntun fyrir bennan malaflokk og i ljés komu ahugaverdar métsagnir, p.e. kennarar sogdu ad peim
staedi sjaldan til boda ad saekja namskeid eda simenntun og fraedslustjérar og skélastjérar sogdu
ad kennarar og stjérnendur kolludu ekki eftir slikri fraedslu. Hér birtast pvi misvisandi fullyrdingar
um namskeid og starfspréun vardandi pennan hép nemenda sem tengist e.t.v. hugmyndum um
frumkvaedi og abyrgd a starfspréun kennara.

Askoranir og taekifeeri vardandi menntun nemenda af erlendum
uppruna

i gdgnunum birtust fjdlmargar askoranir. | minni sveitarfélogum & landsbyggdinni téldu vidmael-
endur ad helstu askoranir tengdust skorti @ pekkingu og menntun kennara. Andrea kennari, sagdi
i pvi samhengi:

Eg get alveg verid hreinskilin med pad ad vid hérna Gti & landi, mér finnst pad rosalega erfitt
hérna. betta er pad sem mig vantar, fraedsla um tvityngd born ... betta er allt i Reykjavik og
betta hefur svolitid verid ad pessi ndmskeid hafa stundum verid & manudogum til midvikudags
0g kannski runnid pannig i nokkrar vikur. Eg meina, vid ndum ekkert ad saekja petta.

Almennt toldu kennarar ad skortur veeri a starfsfélki innan skélans til ad leera af og vera i samstarfi
vid. Kennararnir sem bera abyrgd 4 nemendum af erlendum uppruna lysa sjalfum sér sem ,,eylandi”
0g segja ad peir séu i litlu sem engu samstarfi vid adra kennara par sem peir eru ekki hluti af teym-
um innan skélans. | dllum sveitarfélogunum kom fram i mali baedi kennara og skélastjéra skortur
a kennurum med videigandi menntun, jafnvel i staerri sveitarfélogum. Samskipti vid foreldra voru
nefnd sem krefjandi pattur, sérstaklega i sambandi vid ad na til foreldra, koma skilabodum til peirra
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0g byggja upp traust. | sveitarfélagi sem hefur frekar métada og skyra stefnu nefndi skélastjéri ad
hann hefdi mestar dhyggjur af bornum sem veeru faedd og alin upp & islandi:

pau hafa ekki naegilega gédan malskilning eda lesskilning, pau geta alveg talad, framburdur
er mjog flottur en pau hafa ekki pa faerni sem pau purfa til ad tileinka sér nam i raun og veru.
Okkur gengur ordid mjog vel ad kenna peim taeknina, ad lesa en mér finnst vid vera dalitid
radprota gagnvart ... mér finnst pau stoppa i nami i 5. bekk eitthvad svoleidis

i 6llum sveitarfélogunum var vilji til ad tengja betur saman studnings- og pjénustukerfin i sveitarfé-
laginu pannig ad pjénustan vaeri snidin betur ad porfum barnanna. Sum sveitarfélogin hofdu pegar
stigid nokkur skref i pessu ferli, onnur voru med aform um ad gera slikt.

Vidtalsrannsokn 2: Sjénarhorn nemenda

Nidurstodur

Sérstok dhersla var 10gd 4 ad draga fram raddir nemenda og 66last skilning & upplifun, dskorunum,
reynsiu og studningi sem nemendur af erlendum uppruna fengju i islenskum grunnskéla. Fjallad
verdur um nidurstodur rannséknarinnar Gt fra premur meginpemum: médurmdl og mikilvaegi pess;
ndm, skoli og tomstundir; framtidarsyn.

Modurmal og mikilvaegi pess

Nemendurnir voru allir jakvaedir gagnvart pvi ad tala eigid médurmal pé ad skodanir vaeru skiptar
um mikilvaegi pess ad vidhalda pvi med markvissri astundun og nami. beir toldu sannarlega mik-
ilvaegt ad vidhalda médurmalinu, adallega til ad geta talad vid fjolskyldu og vini i heimalandinu.
Nemendum virdist ekki ollum ljés sa moguleiki ad fa médurmalid sitt metid i framhaldsskdla og
sau loksins einhvern avinning af pvi ad kunna annad tungumal i framhaldsskdla. Pordis nefndi ad
henni fyndist han ekki graeda neitt 4 pvi i grunnskélanum ad tala annad tungumal. Innan hdpsins
virtist mjog mismunandi hvort nemendurnir fengju namsefni 3 médurmalinu heima og voru
skiptar skodanir um mikilvaegi pess. Ronja sagdist fa kennslu heima hja pabba sinum og hann og
amma hennar kenndu henni ad lesa, skrifa og ymislegt annad. Hun segist hafa gaman ad pvi ad
fa alls konar efni heima, af pvi ad i skdlanum sé allt 3 islensku og henni finnist baedi tungumalin
skemmtileg. Albert sagdist alltaf tala tungumalid sitt vid fjolskylduna og vidhalda pvi med pvi ad
lesa baekur, horfa a sjénvarpid og gera verkefni i tolvunni. Hann sagdi jafnframt ad hann upplifdi ad
maédurmalid hans veeri frekar tilgangslaust pvi hér toludu mjog fair malid en pratt fyrir pad myndi
hann alltaf vardveita médurmalid, ekki sist til ad tala vid ettingja og vini.

Nam, skdli og tdmstundir

Vidhorf nemenda til skélans var almennt frekar gott. Nemendurnir toludu um rélegt og gott
andrimsloft innan veggja skdlans. Albert nefndi ad honum paetti erfitt ad allt faeri fram a islensku
i skélanum, hann yrdi gjarnan preyttur i hofdinu pvi honum baetti erfitt ad skilja litid sem ekkert i
islensku. Skélinn & fslandi veeri frekar audveldur en i heimalandinu vaeri skélinn erfidari, krofurnar
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miklu meiri og kennararnir miklu strangari og hann sagdi ,,mér finnst lika eiginlega audveldara ad
fara eftir reglum hér, pvi paer eru ekki svo margar”. Nokkrir nemendanna nefndu ad skdlinn vaeri
g6dur vettvangur til ad hitta adra krakka en  mali bordisar kom fram ad krakkar & islandi veeru allt
of mikid i simanum, lika i friminGtum, og vaeru litid ad tala saman. bérdisi finnst pad neikvaett pvi
han laerir mikid i islensku med pvi ad tala vid adra nemendur en porir ekki ad hefja samraedur vid
ba nemendur sem eru ad skoda simann sinn pvi pa finnst henni hin vera ad trufla.

Studningur i ndmi. Nemendur 4 unglingastigi toludu allir um ad islenskan vaeri staersta hindrunin i
skélanum. Fjorir patttakendur af atta fa studning i namsveri en hinir eru med jafnoldrum i kennslu-
stund. [ vidtolum kom i 1jés ad Ari vissi stundum ekki til hvers zetlast vaeri af honum i kennslustundum
og szeti hann pvi gjarnan adgerdarlaus. Nemendur virdast eiga i erfidleikum med ad tja sig og leita
bvi sidur eftir adstod. Ari segir ad i namsverinu sé baedi rélegt og gott ad vera: ,,Eq fer oft nidur i
namsverid ad laera, pvi ég veit ekkert hvad er i gangi i timum. Svo sit ég kannski bara og geri ekki
neitt eda ju horfi a klukkuna og bid eftir ad timinn lidi.” Hann segist stundum vera feiminn ad bidja
um adstod i tima pegar allir krakkarnir heyri til. Peir nemendur sem komu til landsins sem unglingar
toludu um 60ryggi i kennslustofunni, sérstaklega pegar kennarinn spyrdi spurninga fyrir framan
hépinn, en pba yrdu peir gjarnan 6oruggir og hraeddir vid ad fa a sig gagnryni fra 6drum nemend-
um. Ari sagdi pé ad bekkurinn vaeri skemmtilegur og veeri ekki ad setja it hann en pad veeri samt
erfitt ad vera nemandinn sem ,,ekkert skilur”. Arna var st eina sem sagdi ad islenska vaeri i mestu
uppahaldi i skélanum en hinir nefndu ensku, steerdfraedi eda iprottir.

prir nemendur & unglingastigi hofdu ord a pvi ad of litil dhersla vaeri @ samraedur i kennslustundum
og of mikil ahersla vaeri @ békina. peir vilja gjarnan aefa sig med pvi ad tala meira saman og zfa
pannig framburd. Albert sagdi:

Mér finnst éq alltaf vera ad gera verkefni i bok eda tolvu, i stadinn fyrir ad tala, en pannig
laeri ég miklu betur. Eq lzeri islensku pegar ég heyri adra tala. Svona samskipti, eins og hvad
segi ég i budinni, pésthusinu eda sjoppunni skilurdu, pannig.

Nemendum fannst erfitt ad fa ekki adstod heima, en einungis fjérir nemendur af atta sogdu ad
foreldrar myndu fylgjast med heimanami peirra. Nemendurnir toludu um ad peim fyndist erfitt ad
hafa engan heima sem gzeti lesid yfir og hjalpad med stafsetningu og fleira sem adrir nemendur
gatu fengid adstod med heima.

Nemendur voru allir sammala um ad fjolmenning vaeri alls ekki synileg innan skélans og ad ekkert
i skdlanum benti til pess ad par veeru nemendur af erlendum uppruna. Ronja sagdi:

Vid erum aldrei ad gera eitthvad sem tengist pvi ad krakkar séu fra 68rum [ondum i skélanum
sko, engin verkefni eda eitthvad pannig. bad vaeri samt alveg gaman, eda pu veist, pa gaeti
ég og hinir nemendurnir sagt krokkunum fra landinu okkar pvi ég er alltaf ad laera um island
en langar lika ad leera um landid mitt i skélanum.

Gudmundur sagdi um petta:

mig langar ad kennarinn tali meira um landid mitt og til ad freedast meira um londin okkar, pa
vita krakkarnir hvadan vié komum, hvadan foreldrar okkar koma og svoleidis [ ...]. Eda sko pad
er landakort i skdlanum en pad er sko ekki til ad syna londin okkar heldur bara kérénavirusinn.
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Nemendur @ midstigi toludu meira en nemendur a unglingastigi um mikilvaegi pess ad hafa eitt-
hvad synilegt i kennslustofunni fra landi sinu og ad kennarinn taladi um landid peirra og bakgrunn.
Arna sagdi ad kennararnir toludu aldrei um landid hennar en hin myndi vilja lzera um landid sitt
skélanum, p6 svo ad hin lzerdi alveg um pad heima pvi mamma hennar og pabbi toludu um landid
peirra, og hin baett vid ,ef kennarinn myndi tala meira um landid mitt pa myndi éqg lika geta sagt
krokkunum fra landinu minu”.

Arna sagdist myndu vilja hafa oll [ondin i skélanum synilegri, ekki bara hennar land:

Vid laerum eiginlega bara um Nordurléndin en pa gleymast kannski hin [ondin. Eg veit alveg
ad pad eru adrir krakkar fra einhverjum atlondum en veit samt ekkert hvada Gtlondum samt.
Eg yrdi mjog glod ef kennarinn myndi tala meira um landid mitt ... ég vil geta sagt krokkunum
i bekknum frd landinu minu en er ekkert mikid ad tala um pad pvi kennarinn gerir pad ekki.

Upplifa sig 6druvisi. Fjorir af atta vidmaelendum upplifa sig a einhvern hatt 6druvisi en adrir
nemendur i skélanum, einkum vegna 6liks bakgrunns peirra. Pordis nefndi einnig ad hun hefdi
adrar skyldur & heimilinu en vinir hennar; foreldrar hennar vaeru strangari en foreldrar annarra,
hun til deemis prifi hisid peirra og eldadi fyrir fiolskylduna og fleira sem hinir krakkarnir vaeru ekki
ad gera. Hun sagdist jafnframt halda ad krokkunum fyndist hin ekki odruvisi heldur veeri petta
eitthvad sem hin hugsadi bara, ,,en éq vil ekki vera 6druvisi,” segir htn. Tungumalaordugleikar eru
einnig astaeda pess ad sumir nemendur upplifa sig 0druvisi. Albert sagdi til deemis ad hann yrdi ad
na tokum a islenskunni til ad komast inn i hdpinn og pa myndi hann sidur upplifa sig frabrugdinn
60rum. Honum finnst lika ad adrir nemendur purfi ad syna meira umburdarlyndi.

Fordomar eda saklaust grin? Nemendur toldu ad peir hefdu ekki ordid fyrir fordémum i skdlanum
en pegar nanar var spurt kom i l[jés ad tveir nemendur hofdu ordid fyrir stridni og fengid saerandi
athugasemdir i sinn gard sokum uppruna sins. pérdis sagdi ad krakkarnir segdu stundum brandara
um heimalandid hennar sem tti bara ad vera grin og pa hlaegi hin bara med til ad gera petta
minna vandraedalegt p6 ad henni fyndist petta ekkert fyndid; hin reyndi bara ad hugsa sem minnst
um petta. Arna sagdi ad krakkarnir i skélanum kolludu hana stundum turista og Albert sagdi adra
nemendur oft syna honum litinn dhuga og ad hann upplifdi hunsun medal annarra nemenda.

Samskipti vid kennara og nemendur. Allir nemendurnir sogdust eiga i gédum samskiptum vid
umsjénarkennara og bérdis nefndi ad kennararnir i skélanum vaeru almennt gddir og rélegir {
samskiptum. Mikill munur virdist vera & reynslu beirra af skdlakerfinu & islandi og heimalandi. Ari og
Albert sogdu ad i heimalandinu vaeri borin meiri virding fyrir kennurum og ad par keemu kennarar
ekki fram vid nemendur sina a jafnréttisgrundvelli. Nokkrir nemendur nefndu ad peir attu i betri
samskiptum vid kennara en adra nemendur skélans. Erfitt vaeri ad eignast islenska vini. Fjorir af
atta nemendum toludu um hversu erfitt pad veeri ad kynnast samnemendum sinum en allir nefndu
mikilvaegi pess ad eignast vini { skélanum. Pau nefndu helst feimni og skort & sjalfstrausti sem kaemi
i veg fyrir ad vinskapur myndadist og sogdu ad skdlinn maetti leggja meiri aherslu @ ad adstoda
nemendur i félagslegum samskiptum pvi stundum vaeru nemendur of feimnir til ad brjéta isinn
sjalfir. Albert sagdi i pessu samhengi: ,,Eg & ekki marga vini & islandi en ég & marga i heimalandi og
égtala vid pa alla daga, ef ég hef einhver vandamal, pa hringi ég frekar i vini mina i heimalandinu
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og tala vid pa.” pérdis nefndi ad jafnvel hefdi matt brjdta oftar upp saetaskipan i kennslustofunni,
sérstaklega pegar hin var ny i bekknum, til ad audvelda peim ad kynnast, og nokkrir toludu um
a0 pad skipti pa miklu mali ad pekkja samnemendur sina vel og einnig ad adrir nemendur geefu
sér tima til ad kynnast peim.

Draem félagsleg patttaka. Heilt yfir var félagsleg patttaka nemenda i samfélaginu frekar draem. Fimm
nemendur af atta sogdust fara beint heim eftir skdla, yfirleitt einir. Prir eru i tonlistarskéla, einungis
tveir stunda ipréttir med ipréttafélagi og einn sagdist stunda likamsraekt eftir skdla. Nemendur a
unglingastigi segjast ekki fara i félagsmidstod en nemendur a midstigi hofdu ord a pvi hve sjaldan
félagsmidstodin veeri i bodi fyrir pann aldurshép og ad bau myndu gjarnan vilja fara oftar. pPérdis
sagdist ekki nenna i félagsmidstodina, par héngju allir i simanum og krakkarnir toludu eiginlega
ekkert saman, ,,ég get alveg eins verid heima hja mér,” sagdi hin. Nokkrir nemendur nefndu
ad stundum veeri erfitt ad maeta einn i félagsmidstodina, ad pad veeri audveldara ad maeta med
einhverjum. Ari sagdist ekki gera neitt eftir skéla nema spila tolvuleiki vid vini sina i heimalandinu.

Framtidarsyn. Nemendur voru almennt anaegdir med ad bua i sveitarfélaginu og voru flestir
sammala um ad par vildu peir vera i framtidinni. Einungis einn var dkvedinn i ad flytja aftur til
heimalandsins. Flestir sogdust peir stefna 4 framhaldsskéla og voru med stéra drauma vardandi
menntun og vinnu i framtidinni. Pa kom einnig i ljés ad nemendur & unglingastigi hafa ahyggjur
af pvi ad vera ekki bunir ad na tokum a tungumalinu og eru efins um hvort peir séu i stakk bunir
til ad takast & vid nam a islensku.

Vidtalsrannsdkn 3: Sjénarhorn foreldra

Nidurstodur verda kynntar med tvennum haetti; ut fra spurningakonnun og vidtolum.
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Nidurstodur ur rafraenni spurningakonnun
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Vardandi heimanamid eru 45% patttakenda mjog eda frekar sammala peirri stadhaefingu ad
nemendur zttu ad fa meira heimanam, 32% eru mjog eda frekar 6sammala og 23,5% finnst
fyrirkomulag heimanam:s fint eins og pad er. Meirihluti patttakenda er pvi peirrar skodunar ad ekki
sé porf & ad auka vid heimanam i skéla, eda alls 68,5%.

Spurt var hvort nemendur fengju naegan studning i skélanum en ekki sérstaklega tilgreint hvers
konar studning vaeri att vid i pessu samhengi. 67,7% voru mjog eda frekar sammala pvi ad nemendur
fengju naegan studning i skélanum en einungis 18,4% mjog eda frekar dsammadla. pa toldu 13,9%
ad studningur vaeri finn eins og hann veeri. Ut fra pessu ma alykta ad stor meirihluti peirra sem
svorudu telur ad nemendur af erlendum uppruna fai naegan studning i skélanum.

A& lokum var spurt hvort innflytjendur teldu ad nemendur pyrftu meiri studning vid ad leera
islensku. 84,5% patttakenda voru mjog eda frekar sammala pvi ad nemendur zttu ad fa meiri
studning i ad lzera islensku en einungis 4,1% var 6sammala. Pa eru 11,4% sem finnst studningurinn
finn eins og hann er. Mikill meirihluti patttakenda er pvi peirrar skodunar ad nemendur af erlendum
uppruna purfi meiri studning vid ad leera islensku, sem er heldur hzerra hlutfall en i spurningunni
vid pvi hvort nemendur fai naegan studning i skdla (almennt ordad an frekari Gtlistunar & studningi).

Nidurstodur ur vidtolum vid foreldra af erlendum uppruna

Fjallad verdur um nidurstodurnar Ut fra eftirfarandi pemum: A8 flytja og bua & islandi; Upphaf
skélagongu; Médurmal og tvityngi; Heimanam; Studningur i skélanum.

Ad flytja og bua & islandi

patttakendur voru allir busettir i sveitarfélogum a Sudurnesjum en pé nefndu nokkrir ad hafa
upphaflega flutt i minni sveitarfélog Gti 4 landi. Upplifun peirra var ad ollu leyti jakvaed, par sem
peir toldu sig velkomna og hofdu fengid gédan studning fra baejarbium vid ad koma sér fyrir og fa
upplysingar vardandi t.d. leikskéla og adra pjénustu. pad hefdi hins vegar ekki verid raunin pegar
bau fluttu sidan 4 Reykjanesskagann. Ad peirra aliti reyndist peim toluvert erfidara ad kynnast félki
og adlagast samfélaginu & Sudurnesjunum. Einn patttakandi sem flust hafdi til Sudurnesja eftir ad
hafa buid fyrir nordan i toluvert minna baejarfélagi sagdi:

pad er erfidara hérna, fleira félk og meiri hradi. bad er erfitt ad hitta félk og kynnast nyjum
vinum. Eg finn mikid fyrir pvi hér, pad er erfitt ad komast inn.

Adrir patttakendur sem hofdu buid & Sudurnesjum frd komu peirra til islands sogdu ad peir
hefdu purft ad reida sig 4 adra innflytjendur frekar en innfaedda til ad fa upplysingar um pjénustu
i sveitarfélaginu. Allir patttakendur hofdu sétt namskeid i islensku en adeins nokkrir toldu sig hafa
nad gédum tokum a tungumalinu. Sumir treystu frekar & ensku pott peir geetu att einfaldar sam-
raedur a islensku. bad atti sérstaklega vid um patttakendur sem sogdust starfa adallega med 6drum
innflytjendum med sama médurmal og ad umgengni beirra vid [slendinga vaeri mjog takmaorkud.
beir sem toldu sig hafa ndd gédum tokum & islensku sogdu ad peir storfudu med fslendingum, sem
gerdi pad audveldara ad halda tungumalinu vid. Pé voru nokkrir sem sogdust tala dgaeta islensku
en treystu sér ekki til pess ad tala hana & vinnustadnum eda nota hana i samraedum vid islendinga.
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Upphaf skélagongu

Vidmaelendur nefndu ad adlogunin ad skéla hefdi reynst bornum peirra askorun. beir sem attu
born sem héfu ndm & yngsta stigi nefndu ad adlogunin hefdi verid erfid i fyrstu en  heildina hefdi
hun gengid nokkud vel. Pad hefdi ekki tekid of langan tima fyrir bornin ad lzera islenskuna og pad
hefdi hjalpad mikid til ad fara beint i hefdbundinn bekk innan um islensk born par sem hefdi verid
mikill hvati til ad laera malid. beir sem attu born sem héfu ndm a mid- og unglingastigi sogdu ad
erfitt hefdi verid fyrir bornin ad eignast islenska vini i fyrstu og pad hefdi skapad mikla vanlidan.
pad hefdi tekid langan tima ad lzera islensku, sem gerdi pad ad verkum ad sjalfstraustid minnkadi
0g pad hefdi skapad erfidar tilfinningar hja barninu. Nefndu patttakendur ad miklu skipti ad geta
att gott samstarf vid skdlann til pess ad adlogun gengi vel.

Mo6durmal og tvityngi

Nzer allir patttakendur voru medvitadir um mikilvaegi médurmalsins og sogdust leggja reekt vid
maédurmalid & heimilinu, t.d. med pvi ad tala saman, horfa 4 kvikmyndir og lesa saman baekur &
eigin médurmali. Nefndu patttakendur i pvi samhengi ad peir legdu aherslu & ad born peirra héldu
vid kunndttu sinni og faerni f médurmalinu par sem peir attu aettingja og vini i heimalandinu og
ferdudust reglulega pangad. Toldu peir mikilvaegt ad bornin gaetu att samraedur vid eldri zettingja
sem t6ludu einungis médurmalid og haldid vid tengslunum pratt fyrir fiarlaegdina. Var pad einnig
6sk nokkurra patttakenda ad born peirra yrdu jafnvig i médurmalinu og slenskunni og gaetu par med
stt frekara ndm og fengid géda vinnu hvort sem pad veeri  heimalandinu eda 4 islandi. Mikilvaegt
vaeri ad barnid gaeti sjalft valid hvert pad fzeri i frekara ndm, hvort sem pad veeri i heimalandi eda
a Islandi, pegar pad veeri ordid fullordid. Med pvi ad na tokum & badum tungumalum téldu patt-
takendur ad stada peirra & islenskum atvinnumarkadi yrdi sterkari og fleiri taekifaeri bydust bornum
pbeirra. Greinilegt var & svorum patttakenda ad peir hofdu metnad fyrir hond barna sinna og sau fyrir
sérad bornin naedu sér i frekari menntun ad loknum grunnskéla. Einungis einn patttakandi sagdist
reyna ad tala islensku & heimilinu vid barnid samhlida médurmalinu, pratt fyrir ad islenskan veeri
bjogud. Taldi hann ad pad hefdi jakvaed ahrif & ad barnid tileinkadi sér islenskuna frekar og veeri
jakvaedara gagnvart pvi ad lzera hana ef pad upplifdi ad foreldrid legdi lika talsvert a sig til ad lzera
hana. bar med vaeri pad ordid fjdlskylduverkefni ad lzera islensku par sem allir & heimilinu afdu sig
saman og legdu sig fram vid ad tala islensku.

Heimandm

Helstu nidurstodur rannséknarinnar i tengslum vid heimanam voru tviskiptar — peir sem voru ekki
fylgjandi meira heimandmi og peir sem voru fylgjandi. Skodanir patttakenda byggdust ad miklu leyti
a peirra eigin reynslu af heimanami dr eigin skélagongu og pvi er vert ad draga fram pa reynslu til
ad setja svor peirra i samhengi. Mikil ahersla hafdi verid l6gd & heimanam i aesku peirra, sem hafdi
i einhverjum tilfellum skapad mikla streitu a heimili peirra. En ad peirra sogn hafdi mikid heimanam
pbott edlilegt og ekki hafdi pytt ad kvarta yfir miklu vinnudlagi.

S6gdu peir ad heimanamid hefdi tekid langan tima af hverjum degi pannig ad litid svigram
skapadist fyrir vini og tdmstundir, sem morgum pétti midur. Nefndu patttakendur ad litill timi hefdi
gefist i leik eda adrar samverustundir med fjolskyldunni, par sem heimandm ték stéran hluta af degi
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hverjum. Mikilvaegt vaeri ad geta leert og ndd arangri i ndmi til pess ad geta sétt framhaldsmenntun
og fengid mannsaemandi starf. bvi til studnings bentu prir patttakendur a ad i heimalandi peirra
vaeri mikid um laglaunastorf og fa taekifaeri til framhaldsmenntunar og pvi legdu foreldrar peirra
aherslu @ nam og heimanam til ad pau geetu sétt um i gédum haskélum annars stadar.

Pegar patttakendur voru spurdir hvort peir teldu ad heimanamid hefdi studlad ad betri ndmsarangri
voru svorin misjofn. Sumir toldu heimanamid tvimaelalaust hafa haft jakvaed ahrif 8 namsarangur
beirra, par sem peim pétti ymist erfitt ad sitja a skdlabekk og nddu mun betri einbeitingu heima
eda ad heimanamid hefdi veitt peim betri skilning & namsefninu, sérstaklega steerdfraedi. Nokkrir
toldu ad skipulagid i kringum heimanamid hefdi veitt peim naudsynlega umgjord og kennt peim
akvedid vinnusidferdi sem hefdi sidar gagnast peim a fullordinsarum. pé voru nokkrir sem nefndu
ad pétt vinnualagid i skélanum hefdi verid mikid hefdi pad ekki endilega skilad betri namsarangri.
Tveir patttakendur sogdust ekki hafa verid sterkir namsmenn og ad heimanam hefdi reynst peim
mjog pbung byrdi, peir hefdu hvorki haft ahuga a ad sinna pvi né upplifad ad pad myndi hjalpa peim
mikid. Hins vegar hefdu peir neydst til pess par sem peir hefdu verid hraeddir vid afleidingarnar af
bvi ad gera pad ekki. Upplifun peirra af heimanami var pvi toluvert neikvaed.

Flestir toldu pad jakveett ad heimanam veeri i [agmarki, pbar sem born peirra hefdu pa meiri
fritima til ad sinna vinum og témstundum. Pad hefdi haft jakvaed ahrif & born peirra, sem hefdu
préfad ymis dhugamal og ipréttir sem pau annars hefdu ekki gert.

Ad mati patttakenda er mikilvaegt fyrir born peirra ad eignast géda islenska vini til pess ad na
tokum & tungumalinu, og frjals timi eftir skdla geri peim pad frekar kleift. Sumir sogdust leggja
aherslu @ pad vid born sin ad finna sér islenska vini frekar en vini sem toludu sama tungumal, til
bess ad pau fengju frekar taekifeeri til ad lzera islenskuna betur. Atti pad sérstaklega vid ef margir i
bekknum eda & sama aldri toludu sama tungumal. patttakendur sogdust éttast pad ad born peirra
hépudust saman i skélanum med 66rum med sama mddurmal og fordudust ad tala islensku.

pott meirihluti patttakenda hafi ekki viljad aukid heimandm fyrir born peirra i grunnskéla toldu
b6 nokkrir ad meira heimanam vaeri af hinu géda og pad myndi styrkja ndmslega stodu barna
beirra ef pau fengju verkefni med sér heim. Sumir h6fdu haft samband vid kennara barna sinna og
bedid um aukid heimanam, eda ad fa ad taka med sér namsbaekur heim til pess ad vinna aukalega.

Studningur i skdlanum

patttakendur voru ad mestu sattir vid pann studning sem born peirra fengu i skélanum en fannst ad
haegt veeri ad baeta pad ad einhverju leyti. Nokkrir patttakendur voru ekki alveg medvitadir um hvers
konar studning born peirra fengju ni pegar i skélanum. Peir vissu ad born peirra fengju aukalega
islenskutima med 66rum kennara en umsjénarkennara en voru ekki vissir hver studningurinn veeri
umfram pad. patttakendur sogdust bera traust til skdlans til pess ad finna Gt hvers konar studning
born peirra pyrftu @ ad halda og veita peim videigandi adstod.

Sjo patttakendur hofdu svipadar hugmyndir um hvers konar namslegur studningur veeri vié-
eigandi. Ad peirra aliti var mikilvaegt ad namsefnid veeri skipulagt og lagt fram & pann hatt ad
tillit vaeri tekid til barna med annad médurmal, t.d. med nanari Utskyringu & ordaforda og inntaki
namsefnisins. Toldu peir mikilvaegt ad nemendur hefdu pann kost ad notast vid ordabdk ef peir
pbyrftu og fengju tima til ad undirbua sig fyrir kennslustundir. Ad auki nefndu peir ad mikilvaegt veeri
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ad gefa tvityngdum nemendum meiri tima en 6drum til pess ad leysa verkefni og peim vaeri gefinn
kostur & ad fara med namsefnid heim til pess ad reeda pad vid foreldra sina a eigin médurmali til
bess ad 0dlast betri skilning.

Ad sogn patttakenda var misjafnt hversu lengi bornin voru ad tileinka sér islensku en par skipti
miklu mali ad pau myndudu géd tengsl innan skdlans. Sogdu peir skipta mali ad barnid eignadist
islenska vini svo pad geeti frekar zft sig i ad tala islenskuna, en einnig skiptu g6d tengsl vid kennar-
ann miklu mali. G6d og hly tengsl vid kennarann hefdu skipt hofudmali fyrir pau born sem vaeru
feimin og hefdu att erfitt med ad kynnast vinum, par sem kennarinn hefdi spjallad mikid vid pau
o0g |atid peim lida vel.

Samantekt

Menntamalaraduneytid og sveitarfélog bera dbyrgd & menntastefnu og rekstri grunnskéla & islandi
(I6g um grunnskéla nr. 91/2008). Pott adeins fjogur sveitarfélog séu hluti af pessari eigindlegu
rannsokn kom i ljés ad mikill munur er & milli peirra vardandi pad hvort til stadar er stefna um nam
nemenda af erlendum uppruna. [ tveimur frekar litlum sveitarfélogum var varla nokkur stefna til
stadar. [ 68ru pessara sveitarfélaga eru innflytjendur nalaegt pvi ad vera 25% af ibdafjoldanum. bPad
var augljést i pessari rannsékn ad fjiolmennasta sveitarfélagid hafdi mun skyrari stefnu og verklag
umfram pau sem famennari voru. Jafnvel pd ad stefna ein og sér sé ekki trygging fyrir breyttum
starfshattum getur hdn ordid til vakningar og skapad vitund um tiltekid malefni, en veik eda engin
stefna getur ekki verid leidarljés fyrir starfshaetti. Mikilvaegt er ad varpa lj6si & pessar nidurstodur,
bar sem gogn frd OECD (2013) syna ad starfshaettir sveitarfélaga skipta mali og geta komid i veg
fyrir svokallad ,,arangurshil”, pad er mun & frammistodu nemenda sem eru skilgreindir sem inn-
faeddir annars vegar og innflytjendur hins vegar, sidarnefnda hépnum i éhag. Gogn OECD benda
til pess ad skélar og menntastefnur geti hafi ahrif @ frammistodu pessara nemenda. bess vegna
eru menntakerfin ahrifavaldur i sjalfu sér @ namsgengi nemenda af erlendum uppruna. Stefna og
gaedi peirra geta pannig gefid vishendingu um hversu metnadarfull sveitarfélog eru vardandi nams-
arangur nemenda, en samkvaemt gognum OECD (2013) hafa nemendur tilhneigingu til ad standa
sig betur i londum og hagkerfum sem takast a vid daskoranir sem felast i fjolbreytileika nemenda
0g par sem skolakerfid er naegilega sveigjanlegt til ad laga sig ad nemendum med mismunandi
styrkleika og parfir.

Olikir hépar innflytjenda fa mismunandi pjénustu eftir stodu peirra, allt fra vel skipulagdri
pjénustu vid fléttamenn til lauslegri og minna skipulagdrar pjénustu vid almenna innflytjendur.
Studningur og pjalfun kennara virdist hvorki vera i skipulogdum farvegi til skamms né langs tima.

i gdgnunum birtust fiolmargar askoranir. | minni sveitarfélogum & landsbyggdinni toldu vid-
meelendur ad helstu dskoranir tengdust skorti & pekkingu og menntun kennara. [ dskorunum sem
fram komu i nidurstodunum, en ekki eru allar dregnar fram hér, felast jafnframt teekifeeri til ad
gera betur. Ljést er ad almennt eru jakvaed vidhorf i skélasamfélaginu til pessa nemendahdps og
starfsfélk skdla og skdlaskrifstofa medvitad um ad pessi nemendahdpur stendur hollum faeti og
naudsynlegt er ad koma betur til maéts vid parfir hans. Drifkraftur breytinga er einstakir kennarar
og stjérnendur. Skortur & verkferlum og sjalfbaerni i kerfinu sjalfu innan sveitarfélaganna verdur til
pess ad pessi drifkraftur festist ekki i sessi.
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Nemendur & unglingastigi toludu allir um ad islenskan vaeri staersta hindrunin i skdlanum og ad
peir hefdu ahuga a ad nyta médurmal sitt samhlida pvi ad leera islensku. Nemendur beinlinis kalla
eftir pvi ad fa fleiri taekifeeri i skélanum til ad lzera og nota malid med samraedum og i félagslequm
samskiptum vid nemendur. Félagsleg patttaka nemenda i samfélaginu er frekar dreem og peim
finnst erfitt ad eiga frumkvaedi ad pvi ad kynnast islenskum samnemendum sinum. Nemendur telja
ad litid sem ekkert sé unnid med fjiolmenningu innan skélans og i raun bendi litid sem ekkert til
bess ad i skdlanum séu nemendur af erlendum uppruna. Allir nemendurnir sogdust eiga i gédum
samskiptum vid umsjénarkennara sina.

Meirihluti foreldra sem svorudu spurningalistanum, eda 68,5%, telur ad ekki sé porf & ad auka
vid heimanam nemenda. Vidtol vid foreldra leiddu i ljés skiptar skodanir um pennan patt namsins.
patttakendur bera traust til skélans og ad kennarar finni Ut hvers konar studningi born peirra purfi
a ad halda og veiti peim videigandi adstod. Neer allir patttakendur voru medvitadir um mikilvaegi
maodurmalsins og sogdust leggja raekt vid médurmalid & heimilinu.
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Vidhorf innflytjenda & Islandi
til simenntunar og islenskunamskeida

Omar Hijalti Sélvason og Markus Meckl

i bessum kafla verdur fiallad um islenskukunnattu og islenskunamskeid, en patttakendur voru bednir
um ad leggja mat a islenskukunnattu sina, adgengi sitt ad islenskunamskeidum i heimabyggd sinni
0g anagju sina med namskeid sem peir hofdu sétt. Nidurstodur verda birtar i eftirfarandi koflum:
islenskukunnatta; fslenskunamskeid og vidhorf til peirra; Anaegja med islenskundmskeid (frekari
upplysingar ma nalgast i sérstakri skyrslu um pennan hluta rannséknarinnar: sl6d a skyrslu).

islenskukunnatta

Yfir 80% patttakenda hofdu sétt einhver islenskunamskeid. Par sem um opna spurningu var ad reeda
voru svor flokkud i fiéra hépa: pa sem hofdu engin namskeid sétt, pa sem sétt hofou

1-3 ndmskeid, pa sem hofdu sétt 4-6 ndmskeid og svo pa sem sétt hofdu sjo namskeid eda fleiri.
Alls svaradi 2.121 spurningunni en par af sogdust 43 ekki muna hversu morg namskeid pau hefou sétt.

Mynd 1. Fjoldi sattra islenskunamskeida i %.
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Mynd 2. islenskukunnatta (sjalfsmat) samanlagt i %.
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Tala ekki islensku

Mynd 3. islenskukunnatta (sjalfsmat) patttakenda eftir kyni.
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patttakendur voru bednir um ad meta islenskukunnattu sina at fra fimm punkta kvarda.

Nalaegt 46% beirra sem svorudu spurningunni (1.010) matu pad sem svo ad pau veeru annadhvort
frekar slok” i ad tala islensku eda toludu hana ekki.

Pegar mat patttakenda a islenskukunnattu er skodad kemur i ljés ad tolfreedilega marktaekur
munur er & milli kynja, t(2182) = 9,00, p < 0,05. Breytan slenskukunndtta var maeld & fimm punkta
kvarda, par sem 1 er Tala ekki islensku og 5 er Altalandi. Er medaltal kvenna, midad vid pennan
kvarda, 2,96 en medaltal karla er 2,49. A mynd 3 ma sja muninn & sjalfsmati kynjanna & eigin
islenskukunnattu. Einnig var marktaekur munur & islenskukunnattu patttakenda eftir aldri F(2, 2177)
=201,1, p = <0,001 og busetu F(7, 2119) = 7,37, p = <0,001. Haesta medalskor i sjdlfsmatinu var a
Austurlandi (3,25) en laegst & Sudurnesjum (2,61). Athyglisvert er ad 1ag fylgni er & milli fjlda séttra
namskeida og pess hversu gédum tokum patttakendur toldu sig hafa nad a islensku. Fylgni milli
fiélda séttra ndmskeida og islenskukunndtta var reiknud rs = 0,363 (p<0,01). Sja toflu hér ad nedan
par sem medaltol mismunandi bakgrunnspatta eru borin saman vid breytuna islenskukunndtta.
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Tafla 1.

Medaltal & breytunni islenskukunnatta eftir nokkrum bakgrunnspattum.

Hépur Fioldi Medaltal OB 95% Marktektarprof
Allir 2184 2,8 2,75-2,85
Kyn
Karl 731 2,49 2,41-2,56 <0,001"
Kona 1.453 2,96 2,90-3,01
Aldur
18-25 ara 274 2,59 2,44-2,74 <0,0012
26-40 4ra 1.279 2,72 2,66-2,78
41-67 4ra 627 3,05 2,96-3,14
Blseta
Reykjavik 801 2,74 2,65-2,82 <0,0012
Nagrenni Reykjavikur 346 2,91 2,79-3,03
Sudurnes 259 2,61 2,46-2,76
Vesturland 160 2,78 2,61-2,94
Vestfirdir 73 2,88 2,64-311
Nordurland 220 3,20 3,05-3,36
Austurland 51 3,25 2,93-3,58
Sudurland 214 2,66 2,50-2,83
Fjoldi islenskundmskeida
Engin 383 2,20 2,06-2,34 <0,0012
1-3 1134 2,72 2,66-2,78
4-6 423 3,27 3,18-3,35
7 eda fleiri 130 3,58 3,42-3,75

1 t-prof tveggja 6hadra urtaka; 2 ginhlida dreifigreining
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Islenskunamskeid og vidhorf til peirra

Adgengi

patttakendur voru spurdir hversu anaegdir eda danaegdir peir veeru med adgengi ad islenskunam-
skeidum i heimabyggd sinni og ma sja nidurstodurnar & Mynd 4. Rétt um 58% voru séatt (mjog eda
frekar danaegd) vid adgengi ad islenskunamskeidum i heimabyggd sinni. Rétt taeplega 21% taldi
adgengi ad islenskunamskeidum i heimabyggd sinni vera dbétavant (frekar og mjog 6anaeqd).

Mynd 4. Anzegja patttakenda med adgengi ad islenskunamskeidum i peirra
heimabyggd.
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Tafla 2. Mat patttakenda a adgengi ad islenskunamskeidum eftir landsvaedum.

Landshluti Anaegd  Hvorkianaegd né 6anaeqd  Oadnaeqd Alls

Reykjavik 63% 21% 16% 100%
Nagrenni Reykjavikur 58% 22% 20% 100%
Sudurnes 60% 20% 20% 100%
Vesturland 42% 27% 31% 100%
Vestfirdir 53% 18% 29% 100%
Nordurland 56% 18% 26% 100%
Austurland 58% 18% 24% 100%
Sudurland 49% 23% 28% 100%
Medaltal 58% 21% 21% 100%

| Toflu 2 sést mat patttakenda & adgengi ad islenskunamskeidum milli landsvaeda.
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Tafla 3. Medaltal a breytunni adgengi ad islenskundmskeidum eftir nokkrum

bakgrunnspattum.
Hdépur Fioldi Medaltal 0B 95% Marktektarprof
Allir 2149 2,49 2,44-2,54
Kyn
Karl 717 2,49 2,40-2,57 0,980"
Kona 1.432 2,49 2,43-2,55
Aldur
18-25 ara 270 2,51 2,36-2,66 0,6822
26-40 4ra 1260 2,50 2,44-2,57
41 4rs og eldri 614 2,45 2,36-2,55
Buseta
Reykjavik 785 2,34 2,26-2,41 <0,0012
Nagrenni Reykjavikur 339 2,44 2,32-2,57
Sudurnes 257 2,41 2,27-2,55
Vesturland 159 2,94 2,73-3,15
Vestfirdir 72 2,71 2,42-3,00
Nordurland 216 2,57 2,40-2,74
Austurland 51 2,49 2,16-2,82
Sudurland 213 2,70 2,53-2,87
Fjoldi islenskunamskeida
Engin 377 2,76 2,65-2,88 <0,0012
1-3 114 2,43 2,36-2,50
4-6 421 2,39 2,28-2,50
7 eda fleiri 129 2,37 2,16-2,58

! t-prof tveggja 6hadra urtaka; 2 einhlida dreifigreining.

[ Toflu 3 er haegt ad skoda nidurstodu tolfreediprofa & breytunni adgengi ad islenskundmskeidum

eftir bakgrunni patttakenda.
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Anzegja med islenskunamskeid

patttakendur voru bednir um ad leggja mat & gaedi peirra islenskunamskeida sem peir hofdu sétt
0g svorudu 1.754 spurningunni. Pegar heildarsvorun er skodud kemur i jés ad 25% patttakenda
segjast vera anaegd med pau islenskunamskeid sem pau hafa sétt. bad eru pau sem sogdust vera
mjég dnaegd (150) og frekar dnaegd (292). Um 59% segjast vera 6anaegd, en par eru talin saman
bau sem segjast vera frekar 6dnaegd (689) og pau sem eru mjég édnaegd (350).

Mynd 5. Heildarhlutfall (%) a breytunni dnaegja med islenskunamskeid.
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Ekki var tolfreedilega marktaekur munur med tilliti til aldurs, busetu eda menntunar pegar anzegju-
vidhorf til islenskunamskeida voru skodud. [ Toflu 4 ma sja nidurstodur eftir blsetusvaedum.

Tafla 4. Anaegja med islenskunamskeid eftir landshlutum.

Landshluti Anzegd  Hvorki anaegd né 6anaegd Oadnagd Samtals
Reykjavik* 25% 14% 61% 100%
Nagrenni Reykjavikur* 24% 16% 60% 100%
Sudurnes* 21% 20% 59% 100%
Vesturland* 25% 15% 60% 100%
Vestfirdir* 27% 1% 62% 100%
Nordurland* 28% 12% 60% 100%
Austurland* 29% 20% 51% 100%
Sudurland* 25% 19% 56% 100%
Medaltal 25% 16% 59% 100%

*Ath. ekki er tolfraedilega marktaekur munur a milli svaeda midad vid 95% oryggismork.

Hins vegar var tolfraedilega marktaekur munur & svorum karla og kvenna pegar anzegjuviéhorf til
islenskundmskeida voru skodud, t(1747) = -2,76, p = <0,01.

32 Samfélag fidlbreytileikans Samskipti heimamanna og innflytjenda & islandi



Karlar voru adeins anaegdari med islenskunamskeidin; um 28% karla voru heilt yfir anaegd en 24%
kvenna voru anaegd.

Tafla 5. Anagja med islenskunamskeid eftir kyni.

Kyn Anaegd  Hvorki anaegd né 6anaeqgd  0adnaeqd Samtals
Karlar 28% 18% 54% 100%
Konur 24% 14% 62% 100%
Medaltal 25% 16% 59% 100%

Tafla 6. Medaltal a breytunni anaegja med islenskunamskeid eftir nokkrum bak-
grunnspattum.

Hopur Fjoldi Medaltal OB95%  Marktektarprof
Allir 1.749 3,46 3,40-3,51

Kyn
Karl 537 3,34 3,23E3,44 0,006’
Kona 1.212 3,51 3,44m3,58

Aldur
18-25 ara 148 3,61 3,42m3,80 0,2822
26-40 ara 1.043 3,44 3,37m3,52
41 ars og eldri 553 3,44 3,34@3,54

Blseta
Reykjavik 642 3,45 3,35m3,54 0,9252
Nagrenni Reykjavikur 285 3,51 3,36E3,65
Sudurnes 185 3,54 3,37@3,71
Vesturland 137 3,47 3,25m3,68
Vestfirdir 64 3,55 3,2483,86
Nordurland 199 3,40 3,24m3,56
Austurland a 3,37 2,993, 74
Sudurland 150 3,43 3,23E3,63

Fjoldi islenskundmskeida
1-3 1113 3,43 3,36@3,50 0,1832
4-6 423 3,47 3,35@3,58
7 eda fleiri 130 3,64 3,44m3,84

Menntun
Grunnskdlaprof 134 3,39 3,18 m 3,59 <0,0622
I8nnam 206 3,53 3,373,69
Studentsprof 520 3,55 3,45m 3,65
Haskdlanam 882 3,45 3,30 ® 3,47

! t-prof tveggja 6hadra Urtaka; 2 ginhlida dreifigreining.
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Lokaord

Hér voru teknar saman helstu nidurstodur er sneru ad islenskunami patttakenda i spurningakonnun-
inni ,,How is your life in Iceland?”. Nidurstodur benda til pess ad hatt i helmingur patttakenda telji
islenskukunnattu sina slaka. pa var lag fylgni @ milli pess hversu vel patttakendur toldu sig geta
talad islensku og hversu morg islenskundmskeid vidkomandi hafdi sétt. | nidurstodum kemur
einnig fram ad meirihluti patttakenda var anaegdur med frambod og adgengi ad islenskunami
i heimabyggd sinni. Ad lokum kemur fram ad stér meirihluti patttakenda er ekki dnaegdur med
pau islenskunamskeid sem peir hafa sétt. baer nidurstodur eiga vid a ollum peim svaedum sem
hér voru til rannsdknar. Er pad akvedid ahyggjuefni og gefur tilefni til frekari rannsdékna a stodu
islenskunamskeida fyrir innflytjendur & islandi.
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Perception of immigration to Iceland:
The host country perspective

Elke Murdock

Introduction

Relative to the size of the resident population, Iceland recorded the third highest rate of immigration
in Europe in 2018 (34 immigrants per 1,000 persons). Higher rates of immigration were only
recorded in Malta (55 immigrants per 1,000 persons) and Luxembourg (41immigrants per 1,000
persons) (Eurostat, n.d.). Until the turn of the century, the immigrant population percentage in
Iceland was around 2%. In the last 5 years, this percentage has risen steadily to nearly 14% in 2020
(Statistics Iceland, 2020). Iceland has experienced a growth in the overall population size. In 1703,
when the population was recorded for the first time, around 50,000 inhabitants were counted.
This number doubled in the 200 years that followed and doubled again in the next 40 years to
reach over 200,000 by 1968 (Statistics Iceland). At the end of the first quarter of 2020, Statistics
Iceland reported 366,130 inhabitants. This growth is largely due to immigration. An increase by
1,870 inhabitants from the previous quarter was reported — 460 due to a natural increase and
1,410 (75%) due to net migration.

Thus, the Icelandic population is growing — and this growth is largely due to immigration. It
is important to understand the native population’s attitude towards a more plurally composed
society, as the host country perspective will influence the acculturation options open to immigrants
and government policy. Multiculturalism as an ideology entails that cultural differences should be
accepted and valued by all groups in society. Ideologies are normative in nature, and ideologies
will determine the acculturation options open to immigrants (Murdock, 2014). In their Interactive
Acculturation Model (IAM), Bourhis et al. (1997) describe four multiculturalism ideologies, which
differ regarding acculturation expectations placed on immigrants. At one extreme is the ethnist
ideology. According to this ideology, only blood members can become rightful members of a society.
In that sense, this is an exclusive ideology, as immigrants can never become equal members of a
host society. Under the assimilation ideology, immigrants are expected to adopt the values and laws
of the host society, both in the public and private domains. Under the civic ideology, immigrants
can practice their values and traditions in their private domains, but they are expected to adopt
the public values and laws of the host country. In addition to this, public funds are spent on the
maintenance of private activities by immigrants under the pluralism ideology. The pluralism ideology
thus represents the other end of the extreme, with cultural maintenance being actively supported.
Canadian multiculturalism policies are derived from this pluralism model.

As Berry noted in his much cited four-fold model of acculturation, immigrants will need to ask
themselves to what extent they want to maintain contact or keep up the traditions of their home
country and to what extent they will adopt those of the host society (Berry, 1997; 2005; 2006).
If the answer is yes to both of these, we speak about integration at individual level — the societal
equivalent being multiculturalism. If they want to adopt host country rules only, we speak about
assimilation — if home country values and traditions are adhered to we speak about separation.
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One consistent finding across immigrant studies is that immigrants make a distinction between
public and private domains (Arends-Téth & Vijver, 2003; 2004; 2006). Most prefer cultural main-
tenance in their private lives, for example speaking their home country language within the family,
but adopt host country rules in the public domains. Yet, majority members often prefer adaptation
in both public and private domains — as described above under the assimilation ideology. It is
important to understand these implicit assumptions that majority and minority members hold
towards acculturation processes. Under both the civicand pluralism ideology, cultural maintenance
is supported — yet under an assimilationist framework, complete adaptation to the host country is
expected (Murdock, 2016). Research has also shown that immigrants’ perception of the perceived
majority expectation will have an impact on immigrant adjustment (Anténio & Monteiro, 2015,
Titzmann & Fuligni, 2015). In describing the process of living in a multicultural society, Berry (2001)
also refers to the process of reciprocity — the minority group will accept and adopt the value of
the what he calls larger society and in turn the larger society will also adapt to accommodate the
newcomers. To ensure harmonious relationships between all groups, both sides have to adapt
(Berry, 2001; 2006).

Taken together, these deliberations highlight the importance of understanding the host-country
perspective regarding immigrants and immigration, as this will directly impact the acculturation
options open to immigrants and impact government policy. Therefore, capturing the host country
perspective was an important element of the Inclusive Societies project.

Results

Participants were asked to state to what extent they agreed with the following statement: Immigrants
have made a positive impact in my municipality. The average score was M = 1.96 with a spread of
SD = 0.85. Three quarters of the participants (75.5%) agreed or strongly agreed with the statement
that immigrants have made a positive impact in their municipality. Figure Tillustrates this result:

Figure 1: Immigrants have made a positive impact in the municipality
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20% 14,3%
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Strongly agree Agree Neither/nor Disagree Strongly disagree

Participants were also asked about the reporting of immigrants in the press — on a 5-point scale
where 1refers to “too positive” and 5 to “too negative”. For this question, the average score was M
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= 3.46 with a spread of SD = 0.86. The most frequently chosen answer option was 4, “somewhat
negative”, with a minority assessing the reporting as too positive. The answers are represented in
Figure 2:

Figure 2: Reporting about immigrants in the press
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The next set of questions concerns social contact with immigrants. Specifically, we asked if and how
frequently native Icelanders had invited immigrants to their own homes. Over two thirds (68.8%)
stated that they had done so — a few times (34.4%) and many times (34.4%). A further 8.5% stated
that they had done so once or twice and just over a fifth (21.5%) had never done so. This means
that nearly 4 in 5 native Icelanders have invited an immigrant at least once.

We also asked whether Icelanders had been invited by immigrants to their homes. Again, a
majority had been invited: 27.9% stated that they had been invited many times, 33.6% a few times
and 10.2% once or twice. 27.1% stated that they had never been invited by immigrants to their home.
These findings are summarised in Figure 3:

Figure 3: Frequency of inviting or being invited by immigrants
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Next, the reciprocity between inviting and been invited was explored using the dichotomized
groups “rarely” (inviting: n =1,089; invited: n =1,352) and “often” (inviting: n = 2,499; invited: n
= 2,230). With the Chi-square test (with Yates Continuity Correction) for independence we tested
whether there is a statistically significant association between inviting and been invited. The test
indicates a highly significant relationship, X2 (1, n = 3,571) = 1,601.11, p <.001, Cramer’s V = .67
indicating a large effect. There is a strong relationship between actively inviting and being invited
and vice versa. The data suggest evidence for reciprocity.

Inthe next step, we explored whether gender, age, having lived abroad or location may influence
the likelihood of being invited or inviting immigrants.

There is no significant effect of gender in terms of likelihood of having invited immigrants to the
house, X2 (3, n = 3,588) = 2.917, p = .405, phi = .03 or being invited, X2 (3, n = 3,582) = 3.634,
p =.304, phi = .03.

However, there is a significant effect of age. Participants were divided into three age groups of similar
size: Young (18-43 years) n = 1,200; Middle (44-58 years) n = 1,212 and Older (59-93 years) n =
1,218. The relationship between age and having been invited is depicted in Figure 4:

Figure 4: The relationship of age and the likelihood of having been invited by
immigrants
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The Chi-square test for independence is significant, X2 (2, n = 3.582) = 54,669, p < .001, Cramer’s
V = 0.2 indicating a small effect. The picture is similar for inviting immigrants, but the effect size
is smaller: X2 (2, n =3,582) = 28.24, p < .001, Cramer’s V = .09. The likelihood of having invited
or being invited by immigrants decreases with age.

Next, we explored whether prior culture contact experience gained by having lived abroad has an
effect. Two thirds of the participants (66.7%) have never lived abroad. Of those 33.3% who have
lived abroad, just over half (52%) lived abroad for up to two years, 42% between 3 and 10 years
and 6% for 11 years or more. For the analysis, we formed two groups —those who have never lived
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abroad (n = 2,419) and those who have lived abroad (n =1,209). There is also a statistically signi-
ficant association between age and foreign country experience: X2 (2, n=3,628) =47,52, p < .001,
Cramer’s V = 11indicating a small effect. Younger participants are more likely to have lived abroad.

We compared those who have lived abroad and those who haven’t regarding their likelihood of
having invited or being invited by immigrants. The Chi-square test for independence indicates a
highly significant association between having lived abroad and having been invited, X2 (3, n = 3,582)
=126.502, p < .001, Cramer’s V = 19, indicating a medium effect. The results are very similar for
inviting, X2 (3, n = 3,588) =137.857, p < .001, Cramer’s V = .20, indicating a medium effect. Those
who have lived abroad are more likely to invite and have been invited by immigrants.

Next, we explored the association between location and inviting / being invited. Here it is also
important to note that only in the inner Reykjavik area (105 RVK) the majority of participants (64%)
had lived abroad. For all other areas, this proportion drops to under 50% — ranging from 41% in
Hafnarfjordur to 20% in Snaefellsbaer.

We investigated the association between location and inviting / being invited by immigrants.
Figure 5 shows the association between locality and having invited immigrants:

Figure 5: Invitation of immigrants by municipality
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Figure 5 shows that participants from all municipalities have invited immigrants to their homes
— often or frequently. The inner Reykjavik area leads the way, with 82% of participants indicating
that they have invited immigrants to their homes. In seven municipalities, the percentages range
between 71% and 76% and in the remaining four municipalities, between 58% and 66% have done so.

The figures are not quite as high for being invited to immigrant homes, as Figure 6 shows. However,
across all municipalities over half of the native Icelandic participants have been invited to immigrants’
homes - between 51% and 76% as Figure 6 shows. Again, Reykjavik (105 RVK) leads the way, but
the rank order of the other municipalities is slightly different to the percentages regarding inviting:
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Figure 6: Being invited by foreigners by municipality
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To summarise, it can be stated that the majority of participants across all regions of Iceland have
invited and/or have been invited by immigrants. The likelihood of having invited / been invited
decreases somewhat with age. Having lived abroad, which is also related to age, increases the
chances for direct contact with immigrants.

We asked participants about their expectations regarding learning the Icelandic language. The
vast majority of participants (86%) strongly agree or agree with the statement that immigrants
moving to their municipality should learn Icelandic. This strong agreement is reflected in the high
average score of M =1.73 and a low spread of SD = 0.94. The most frequently used option to answer
this statement was 1 (strongly agree). The results are presented in Figure 7:

Figure 7: Immigrants should learn Icelandic
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However, the majority of participants do not expect that immigrants should speak Icelandic to their
children, as Figure 8 shows:
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Figure 8: Immigrants should speak Icelandic to their children
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The average score was M = 3.48 with a spread of SD = 1.27. Over half of the participants (53.4%)
do not expect immigrants to speak Icelandic to their children, whilst just under a fifth are unsure
and 23.3% expect immigrants to speak Icelandic to their children.

We also asked native Icelanders about their expectations of immigrants in terms of behaviors
—i.e. the adoption of Icelandic customs and values. Participants could express their agreement or
disagreement to the statement “Immigrants should adopt local customs and values” on a scale
from 1 (strongly agree) to 5 (strongly disagree). The answers are presented in Figure 9:

Figure 9: Immigrants should take on customs & values
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The average score for this question was M = 2.87 with a spread of SD = 1.26. The distribution of the
answers shows that there is a spread of views on this question.
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Atwo-way between group ANOVA was conducted to assess the effect of age and gender regarding
views on the adoption of local customs. There was no significant interaction between age and
gender. However, there was a significant main effect for age F (2, 3,517) = 95.5, p < .001; partial
eta? = .05 and gender F (1, 3,517) = 7.09, p < .001; partial eta? = .002 — however the effect sizes
are small. Younger participants and women tend to disagree more with this statement, but the
effect of gender and age is small.

Discussion

These findings point to a degree of openness of native Icelanders towards the immigrant population.
A vast majority (80%) attested that immigrants have made a positive impact in their municipality.
Only a minority considered reporting about immigrants as too positive. And above all — across all
municipalities, direct social contact between native Icelanders and the immigrant communities has
taken place. This contact is strongest in the inner Reykjavik area, but takes place across all regions.
As noted above, nearly 4 out of 5 participants stated that they have invited an immigrant to their
home at least once or twice, and nearly % have been invited to an immigrant’s home at least once
or twice. There is a direct link between inviting and having been invited. No gender effect was
found — just a slight age effect, with this direct interaction decreasing with age. Younger persons
are also more likely to have lived abroad, and the experience of living abroad also facilitates the
direct form of culture contact.

The vast majority of participants (86%) consider it important forimmigrants to learn the Icelandic
language. Since language really is the gateway for participation in the community and public life, it
is understandable that this statement is so highly endorsed. However, less agreement exists on the
question whetherimmigrants should speak Icelandic to their children. This touches on the question
of cultural maintenance. Should immigrants be allowed to hold on to home country values and
traditions in the private domain? Should they be allowed to continue to use their home country
language within their own family? The most heterogeneous views were expressed concerning the
question of adoption of Icelandic customs and values —with 40% agreeing, 35% disagreeing and 22%
being undecided. This is an interesting finding, as this question lies at the heart of the acculturation
ideologies —to what extent cultural assimilation is expected — or cultural maintenance accepted. As
Berry (2001) noted, there is give and take in a multicultural society, with minorities being expected
to become members of the larger society and the larger society accommodating minorities.

To facilitate living together, it may be helpful to make expectations explicit and spell out the specific
rules and behaviours that native Icelanders want immigrants to follow. Studies on biculturalism
have also shown that belonging to two cultures, which also includes maintaining the language of
the country of origin and speaking the host country language, has health benefits for individuals
(Haritatos & Benet-Martinez, 2002; Nguyen & Benet-Martinez, 2012). And it is possible to feel
attachment to more than one culture (LaFromboise et al., 1993; Phinney, & Devich-Navarro, 1997;
Murdock, 2016).

As noted, the survey data suggest an openness by native Icelanders towards immigrants —and
across all regions an active interchange between natives and newcomers takes place. The rise in the
immigrant population percentage is a relatively recent occurrence. For example, teaching courses
in Icelandic as a second language have only recently been devised. However, if immigrants are ex-
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pected to learn the language, an infrastructure needs to be put in place to facilitate this. Citizenship
classes may be devised to explain to immigrants what rules and values they are expected to follow
when living in Iceland. This assumes that a reflection of established values and views has taken
place — and this reflection is often prompted by culture contact (Tadmor & Tetlock, 2006). If policy
makers provide this guidance, both for the Icelandic and the immigrant population, harmonious
living together within the larger society is facilitated. The data suggest a positive attitude towards
immigrants, but the specific framework regarding living together could be spelled out more closely.

References

Anténio, J. H. C., & Monteiro, M. B. (2015). Minorities” acculturation and social adjustment: The moderator
role of meta-perceptions of majority’s acculturation attitudes. International Journal of Psychology, 50(6),
422-430. https://doi.org/10.1002/ijop.12214

Arends-Toth, J., & van de Vijver, F. J. R. (2004). Domains and dimensions in acculturation: Implicit theories of
Turkish—Dutch. International Journal of Intercultural Relations, 28(1), 19-35. https://doi.org/10.1016/j.
ijintrel.2003.09.001

Arends-Téth, J., & Van de Vijver, F. J. R. (2006). Issues in the Conceptualization and Assessment of Acculturation.
In H. Bornstein & L. R. Cote, Acculturation and parent-child relationships: Measurement and development
(pp. 33—62). Lawrence Erlbaum Associates Publishers.

Arends-Toth, J., & Vijver, F. J. R. V. D. (2003). Multiculturalism and acculturation: Views of Dutch and Turk-
ish-Dutch: Multiculturalism and acculturation. European Journal of Social Psychology, 33(2), 249-266.
https://doi.org/10.1002/ejsp.143

Berry, J. W. (1997). Immigration, Acculturation, and Adaptation. Applied Psychology, 46(1), 5-34. https://doi.
0rg/10.1111/j.1464-0597.1997.th01087.x

Berry, J. W. (2001). A psychology of immigration. Journal of Social Issues, 57 (3). 615-631.

Berry, J. W. (2005). Acculturation: Living successfully in two cultures. International Journal of Intercultural
Relations, 29(6), 697-712. https://doi.org/10.1016/].ijintrel.2005.07.013

Berry, J. W. (2006). Mutual attitudes among immigrants and ethnocultural groups in Canada. International
Journal of Intercultural Relations, 30(6), 719-734. https://doi.org/10.1016/].ijintrel.2006.06.004

Bourhis, R., Moise, L., Perreault, S., & Senécal, S. (1997). Towards an interactive acculturation mod-
el: A social psychological approach. International Journal of Psychology, 32(6), 369 — 386. /doi/
abs/10.1080/002075997400629

Eurostat, (n.d.) Immigrants, 2018, retrieved from: https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.
php?title=Migration_and_migrant_population_statistics

Haritatos, J., & Benet-Martimnez, V. (2002). Bicultural identities: The interface of cultural, personality, and

socio-cognitive processes. Journal of Research in Personality, 36(6), 598-606. https://doi.org/10.1016/
$0092-6566(02)00510-X

LaFromboise, T., Coleman, H. L., & Gerton, J. (1993). Psychological impact of biculturalism: Evidence and
theory. Psychological bulletin, 114(3), 395. doi: 1037/0033-2909

Murdock, E. (2016). Multiculturalism, Identity and Difference. Experiences of Culture Contact. London: Palgrave
MacMillan. doi: 10.1057/978-1-137-59679-6

Murdock, E. (2014). Multiculturalism within the Luxembourg context. Unpublished Doctoral Thesis, University

of Luxembourg.

Samfélag fjolbreytileikans Samskipti heimamanna og innflytienda & islandi 43


https://doi.org/10.1002/ijop.12214
https://doi.org/10.1016/j.ijintrel.2003.09.001
https://doi.org/10.1016/j.ijintrel.2003.09.001
https://doi.org/10.1002/ejsp.143
https://doi.org/10.1111/j.1464-0597.1997.tb01087.x
https://doi.org/10.1111/j.1464-0597.1997.tb01087.x
https://doi.org/10.1016/j.ijintrel.2005.07.013
https://doi.org/10.1016/j.ijintrel.2006.06.004
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migration_and_migrant_population_statistics
https://doi.org/10.1016/S0092-6566(02)00510-X
https://doi.org/10.1016/S0092-6566(02)00510-X

Nguyen, A. M. D., & Benet-Martinez, V. (2013). Biculturalism and adjustment: A meta-analysis. Journal of
Cross-Cultural Psychology, 44(1), 122—159.

Phinney, J. S., & Devich-Navarro, M. (1997). Variations in bicultural identification among African American
and Mexican American adolescents. Journal of research on Adolescence, 7(1), 3—32.

Tadmor, C. T., & Tetlock, P. E. (2006). Biculturalism: A model of the effects of second-culture exposure on
acculturation and integrative complexity. Journal of Cross-Cultural Psychology, 37(2), 173-190.

Titzmann, P. F., & Fuligni, A. J. (2015). Immigrants’ adaptation to different cultural settings: A contextual
perspective on acculturation: Introduction for the special section on immigration. International Journal
of Psychology, 50(6), 407-412. https://doi.org/10.1002/ijop.12219

Statistics Iceland (2020) retrieved from: https://www.statice.is/publications/news-archive/inhabitants/
population-in-the-1st-quarter-2020/

Statistics Iceland — Population — key figures 1703-2020

44 Samfélag fidlbreytileikans Samskipti heimamanna og innflytjenda & islandi


https://www.statice.is/publications/news-archive/inhabitants/population-in-the-1st-quarter-2020/
https://www.statice.is/publications/news-archive/inhabitants/population-in-the-1st-quarter-2020/

Stada innflytjenda a vinnumarkadi

Unnur Dis Skaptadottir, Anna Wojtyniska og Margrét Wendt

Inngangur

Innflytjendum 4 islenskum vinnumarkadi hefur folgad mikid a sidasta aratug og atvinnupatttaka
pbeirra hefur verid mikil. Stada innflytjenda a vinnumarkadi getur verid mikilvaeg visbending um
adgengi peirra ad samfélaginu. Mikilveegt er pvi ad aflad sé pekkingar a stodu peirra og reynslu
4 vinnumarkadi. | pessum kafla gerum vid grein fyrir nidurstodum kénnunarinnar Samfélég dn
adgreiningar? Adlégun innflytienda d Islandi sem snua ad vidhorfum innflytjenda til patttoku &
vinnumarkadi. Vid greinum nidurstodur sem snda ad upplifun peirra ad adgangi ad vinnumarkadi,
moguleikum til ad nyta menntun sina, vidhorfum peirra til atvinnutaekifaera i heimabyggd peirra,
teekifeerum til ad nota islensku i starfi, og vishorfum peirra til Vinnumalastofnunar og stéttarfélaga.
 lokahluta kaflans berum vid saman svor innflytjenda og islendinga vid nokkrum spurningum.

Bakgrunnur — innflytjendur a islenskum vinnumarkad

Innflytjendum hefur fjdlgad mikid & islandi allt fra lokum sidustu aldar. Arid 1996 voru beir 2% ibua
landsins en ijandar 2018, arid pegar pessi spurningalistakonnun var framkvaemd, voru innflytjendur
12,6% ibua landsins. Langflestir peirra voru fra Evrépu og voru Pélverjar fjiolmennastir, eda 38,8%
allra innflytjenda (Hagstofa Islands, 2018). Upphafleg fidlgun innflytjenda i lok sidustu aldar var
mjog tengd skorti a starfsfélki i fiskvinnslu og fljétlega féru innflytjendur einnig i auknum meeli i
onnur storf, svo sem i matvaelaframleidslu, pjonustustorf, heilsugaeslu og afgreidslustorf. A timum
mikillar penslu a fyrsta aratug aldarinnar var mikil eftirspurn eftir starfsfélki i byggingariénadi
(Magnfridur Juliusdéttir, Unnur Dis Skaptadéttir og Anna Karlsdéttir, 2013; Anna Wojtyniska, 2012).
Su hrada fidlgun innflytjenda sem vard a sidustu arum og pa einkum eftir arid 2015 var einnig ad
miklu leyti atvinnutengd og tengd aukinni porf fyrir starfsfélk i hratt vaxandi ferdapjénustu og i
byggingaridnadi (Hallfridur Pérarinsddttir, 2019; ris Hrund Halldérsdéttir og Magnfridur Juliusdottir,
2020; Erla Kristjansdéttir og béra Christiansen, 2015; Unnur Dis Skaptadéttir og Kristin Loftsdéttir,
2016;). Arid 2018 voru innflytjendur 19% vinnuaflsins (Hagstofa islands, e. d. a). Aldrei &dur hefur
jafn hatt hlutfall starfsfélks & vinnumarkadi verid innflytjendur og a sidustu drum. peir sem hafa
flutt til fslands vegna atvinnu er mjog fjdlbreyttur hdpur sem starfar & élikum starfsvettvangi. Margir
pbeirra eru pé i laglaunastorfum par sem pekking og fyrri reynsla nytist peim litid og er ekki metin
til launa (Hagstofa islands, 2019a; Unnur Dis Skaptadéttir og Anna Wojtyriska 2019). Sjaldgaeft
er ad innflytjendur séu i stjiornunarstodum a vinnustad sinum (Napierata og Wojtyriska, 2016) og
beir upplifa oft hindranir vardandi framgang i starfi (Kristjdnsdéttir og Christiansen, 2017; Unnur
Dis Skaptadéttir og Kristin Loftsddttir, 2019).
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Nidurstodur: Svor innflytjenda

Nidurstodur konnunarinnar syna ad atvinna var mikilvaeg astaeda svarenda baedi medal karla og
kvenna fyrir flutningunum til Islands. 57,7% merktu vid atvinnu sem eina af mikilveegum &staedum
fyrir flutningum til islands. Atvinna var sa pattur sem var oftast merkt vig, en naestoftast var merkt
vid ,,6ruggt ad bda” (36,7%). Sama & vid um aframhaldandi busetu & islandi, par sem 58,3%
svarenda sogdu atvinnu vera eina af meginastaedunum fyrir pvi ad peir byggju &fram & islandi og
naestoftast (43%) var merkt vid ,,0ruggt ad bia”.

A& hve miklu leyti flutningar til slands tengjast atvinnusékn endurspeglast i mikilli patttoku peirra
a vinnumarkadi. Hlutfall starfandi @ vinnumarkadi var alika hatt medal innflytjenda og innlendra
(frd 2008-2015) en var heaerra medal innflytjenda en innfaeddra 2016 og 2017. (Hagstofa islands
2019b). Fyrir 2008 var atvinnuleysi medal erlendra rikisborgara og innflytjenda almennt mjog litid
(Wojtyiska, Olafs og Skaptaddttir, 2011) en pad hefur aukist sidan (Hagstofa islands, 2019b). Mynd
1 synir atvinnupatttoku svarenda i konnuninni. Adeins 10% beirra voru ekki i starfi og 13% voru |
hlutastarfi. betta endurspeglar hina miklu patttoku innflytjenda a vinnumarkadi (sja einnig toflu 1).

Mynd 1. Atvinnupatttaka svarenda

i faedingarorlofi
f vinnu 4%
10%

N\

[ hlutastarfi

13% i fullu starfi

74%

peir svarendur sem voru virkir @ vinnumarkadi (annadhvort i fullu starfi eda  hlutastarfi) voru spurdir
nanar um pad hvada storfum peir vaeru i (sjd mynd 2). Af peim atvinnugreinum sem spurt var um
unnu flestir peirra i ferdapjonustu (19%) og i menntakerfinu (12%). Nokkud stor hluti, eda 39%,
sagdist gegna 0drum storfum, sem geetu verid ymis pjoénustu- eda framleidslustorf. Til samanburdar
ma skoda tolur Hagstofu islands fra arinu 2018. bar kemur fram ad 18% allra innflytjenda stérfudu vid
rekstur gististada og veitingarekstur, 19% i framleidslu, 13% i opinberri stjérnsyslu, freedslustarfsemi
og heilbrigdis- og félagspjénustu, 14% storfudu i ymissi sérhaefdri pjénustu, 12% i byggingarstarfsemi
og mannvirkjagerd og 10% i heild- og smasoluverslun eda vidgerdum a vélkndnum okutaekjum
(Hagstofa Islands, e. d. a).
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Mynd 2. Atvinnugrein svarenda
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Stor hluti peirra sem komid hafa til starfa & islandi hefur unnid laglaunastorf (Hagstofa islands, 2019).
Mynd 3 synir ad teeplega helmingur svarenda konnunarinnar var med a milli 200 og 400 pusund
krénur i laun fyrir skatt og taepur pridjungur med 400 til 600 pusund krénur fyrir skatt. Konnunin
syndi ad 15,5% patttakenda sem voru i fullu starfi voru med minna en 200 pusund i manadarlaun,
43% peirra voru i hlutastarfi og adrir annadhvort i faedingarorlofi eda ekki med vinnu. Flestir peirra
sem voru med laun undir 200 padsundum voru busettir & Vesturlandi (18,7%), Vestfjordum (15,3)
eda Nordurlandi (14,4%) (sja toflu 2).

Mynd 3. Tekjur svarenda & manudi fyrir skatt
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bratt fyrir ad innflytiendur & Islandi séu margir i laglaunastérfum par sem sérstakrar pekkingar er
ekki krafist hafa margir peirra idnmenntun eda haskdlamenntun ad baki. Pannig er algengt ad
innflytiendur, og pa sérstaklega konur, séu of menntadir fyrir pau storf sem peir sinna { samanburdi
vid innlenda ibda (Unnur Dis Skaptadéttir og Kristin Loftsdéttir, 2019). [ Urtaki rannsoknarinnar
var naestum helmingur (49%) haskdélamenntadur og pvi er ekki éedlilegt ad nokkud stérum hluta
hdépsins hafi fundist menntun peirra ekki falla vel ad starfinu sem peir sinntu, en 46% svarenda
sogdu menntun sina falla frekar illa eda mjog illa ad starfi sinu. Rimlega helmingur peirra taldi
menntunina hins vegar falla vel eda mjog vel ad starfi sinu (sja mynd 4).
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Mynd 4. Hversu vel eda illa fellur menntun svarenda ad starfi peirra?
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Nokkur munur var a pvi eftir bisetu hve vel félk taldi ad menntun sin félli ad starfi sinu (sja toflu
3). Svipad hlutfall svarenda busettra a Vestfjordum og Austurlandi er med haskdlamenntun, eda
rimlega 45%, en 6likt er milli pessara tveggja svaeda hve vel menntun félks fellur ad pvi starfi sem
bad sinnir. A Vestfjiordum toldu hlutfallslega faestir ad menntunin félli ad starfi peirra, par sem rdm
38% sogdu ad hun félli mog vel (12,5%) eda frekar vel (25,8%) ad starfi peirra. A Austurlandi toldu
hins vegar hlutfallslega flestir, eda rimlega 67% svarenda, ad menntun sin félli mjog vel (43,8%)
eda frekar vel (23,4%) ad starfi peirra. A Nordurlandi og héfudborgarsvaedinu, par sem flestir, eda
taep 55% svarenda, eru med haskélamenntun, voru nidurstodur vardandi hve vel menntun peirra
félli ad starfi peirra svipadar, pd adeins betri & Nordurlandi. par toldu rimlega 60% ad menntun
sin félli mjog vel eda frekar vel ad starfi peirra en petta atti vid um taep 57% a hofudborgarsvaedinu.

Innflytjendur eru oft radnir til starfa & islandi an pess ad gerd sé krafa um ad peir kunni islensku.
petta a til deemis vid i ferdapjénustu, par sem enskan nytist peim oft a tidum betur. Vardandi pekk-
ingu a islensku tungumali segjast 12,8% patttakenda i rannsékninni ekki tala islensku en hins vegar
metur teeplega fimmtungur svarenda pekkingu sina a islensku pannig ad hin sé frekar g6d og um
9% eru altalandi (sja mynd 5). Nokkud stor hluti (36,9% svarenda) segir pad mjog liklegt ad peir
noti islensku til ad reeda mal i vinnunni og 21,7% ad pad sé frekar liklegt (sja mynd 6).

Mynd 5. Mat svarenda a islenskukunnattu sinni
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Mynd 6. Hversu liklegt eda dliklegt er ad svarendur noti islensku til ad reeda mal i
vinnunni?
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Ein visbending um dlika stodu 4 vinnumarkadi er ef félki er mismunad vegna uppruna pess pegar
bad saekir um starf. Eitt af pvi sem spurt var um i konnunnivar hvort pad hvadan félk vaeri hefdi haft
ahrif & rddningu pess. Meirihluti svarenda segir svo ekki vera, eda naestum pvi 70% peirra, og adeins
rétt teeplega 13% ad pad hafi gerst sjaldan eda mjog sjaldan. Teep 10% peirra segja ad oft eda mjog
oft hafi peir ekki fengid vinnu vegna pess hvadan peir voru (mynd 7). ibdar hofudborgarinnar voru
liklegri en ibdar annarra svaeda til ad svara pvi ad peir hefdu ekki fengid starf vegna uppruna sins;
12,3% beirra hofdu upplifad petta oft eda mjog oft. A Sudurlandi var hins vegar hlutfall peirra sem
svaradi pessari spurningu med oft eda mjog oft 2,5%, en par var legsta hlutfall peirra sem hofou
upplifad mismunun vid radningu vegna uppruna (sja toflu 4). Innflytjendur fra Nordurléndunum,
Vestur-Evrépu og Nordur-Ameriku voru liklegri til ad hafa ekki fengid starf vegna uppruna sins en
f6lk sem flust hefur til [slands fra Austur- eda Mid-Evrépu.

Mynd 7. Hversu oft fengu svarendur ekki vinnu vegna pess hvadan peir eru?
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Eins og fram hefur komid eru margir innflytjendur i laglaunastorfum og samkvaemt Hagstofu islands
hafa erlendir rikisborgarar og innflytiendur almennt lzegri laun & heildina litid en innfaeddir (sja
Hagstofa Islands, 2019). Spurt var i kénnuninni hvort einstaklingar hefdu upplifad ad peir hefdu
fengid minna borgad en islenskir vinnufélagar peirra fyrir somu verkefni. Nastum helmingur
svarenda hafdi aldrei (46,4%) eda mjog sjaldan upplifad pad (mynd 8). Hins vegar hafdi taeplega
fimmtungur svarenda mjog oft upplifad ad hafa fengid laegri laun en islendingar fyrir ad vinna
sambaerileg verkefni og 15,4% oft. Samtals hofdu rimlega 60% upplifad petta einhvern timann,
en sumir adeins sjaldan eda mjog sjaldan.
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Mynd 8. Hversu oft fengu svarendur minna borgad en islenskir vinnufélagar fyrir sam-
baerileg verkefni
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Hlutfallslega flestir peirra sem bjugqu & hofudborgarsvaedinu (38,6%) og a Sudurnesjum (37,2%)
sogdu ad peir fengju mjog oft eda oft laegri laun en islenskir vinnufélagar peirra. Stadan hvad petta
vardar virtist vera skast & Austurlandi, par sem 18% hofdu oft eda mjog oft verid greidd leegri laun
en islenskum vinnufélogum peirra og naestum 60% hofou aldrei upplifad slikt (sja toflu 5).

Mynd 9. Hversu anaegdir eru svarendur med atvinnutaekifaeri sin?
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Misjafnt var hve anaegdir svarendur konnunarinnar voru med atvinnutaekifzerin i heimabyggd sinni
4 islandi. Nokkud fleiri voru anaegdir en 6anaegdir; um helmingur svarenda var annadhvort mjog
anaqdur (20,6%) eda frekar anaeqdur (32,7%) (sja Mynd 9). ibuar Vestfjarda og Vesturlands voru
ekki eins anaegdir med atvinnutaekifaerin i heimabyggd sinni og ibdar annarra landshluta. Naestum
helmingur svarenda a Vestfjordum (47,9%) og 42,2% a Vesturlandi var frekar eda mjog 6anaegdur
en rimur helmingur ibda i 6drum landshlutum var mjog eda frekar danaegdur med atvinnutaekifaerin
i heimabyggd sinni (sja toflu 6).

i kénnuninni var spurt hversu vel innflytjendur treystu og stéttarfélogunum (myndir 10 og 11).
Steersti hlutinn sagdist treysta Vinnumalastofnun hvorki vel né illa (42,1%). Innflytiendur hafa
mismikid af Vinnumalastofnun ad segja. pad eru fyrst og fremst peir sem eru fra londum utan
Evrépska efnahagssvaedisins sem purfa ad leita til stofnunarinnar vegna atvinnuleyfis. beir sem eru
atvinnulausir purfa einnig ad leita til Vinnumalastofnunar. betta er ef til vill skyringin a pvi hver stér
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hluti svarenda hafdi ekki akvednar skodanir & Vinnumalastofnun. Yfir pridjungur svarenda treysti
Vinnumalastofnun vel eda mjog vel en um fjérdungur treystir henni frekar eda mjog illa. Almennt
treysta innflytjendur stéttarfélogum. Yfir helmingur peirra svaradi spurningunni um hversu vel eda
illa peir treystu stéttarfélogunum pannig ad peir treystu peim mjog eda frekar vel. beir eru liklegri
til ad hafa af stéttarfélogum ad segja en Vinnumalastofnun, par sem flestir eru skradir i stéttarfélag
og peir leita til pess til ad fa islenskunamskeid nidurgreidd.

Mynd 10. Hversu vel eda illa treysta svarendur Vinnumalastofnun?
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Mynd 11. Hversu vel eda illa treysta svarendur stéttarfélogunum?
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Svor innflytjenda i samanburdi vid islendinga

Hér a undan hofum vid gert grein fyrir svorum innflytjenda vid spurningum tengdum atvinnumark-
adnum, en nokkrar af beim somu spurningum voru einnig lagdar fyrir islendinga. Sa fyrsta er hversu
anzeqdir eda 6anaegdir svarendur voru med atvinnutaekifeeri i heimabyggd sinni. islendingar voru
anaeqgdari med atvinnutaekifeerin en innflytjendur, par sem taep 65% Islendinga voru annadhvort
mjog dnaegd eda anaegd (sja mynd 12). Rimlega helmingur innflytjenda var annadhvort mjog
anaeqdur eda dnzegdur med atvinnutaekifaeri sin. bétt pad hlutfall sé lzegra en islendinga ma sja
ad meirihluti allra svarenda var anaegdur.
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Mynd 12. Samanburdur: Hversu anaegdir eru svarendur med atvinnutaekifaeri i heima-
byggd sinni
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B innflytiendur @ islendingar

islendingar voru einnig spurdir hversu vel eda illa menntun peirra félli ad storfum peirra (sja mynd
13). Um 90% peirra toldu menntun sina annadhvort falla mjdg vel eda vel ad storfum sinum, sem
er nokkud haerra hlutfall en hja innflytjendum.

Mynd 13. Samanburdur: Hversu vel eda illa fellur menntun svarenda ad starfinu sem
beir gegna?
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B innflytiendur @ islendingar

islendingar jafnt sem innflytjendur voru einnig spurdir um traust peirra til Vinnumalastofnunar og
stéttarfélaganna. Traust islendinga til Vinnumalastofnunar (sja mynd 14) er meira en innflytjenda,
bar sem 58% Islendinga en 37,7% innflytjenda s6gdust treysta Vinnumalastofnun annadhvort mjog
vel eda frekar vel.
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Mynd 14. Samanburdur: Hversu vel eda illa treysta svarendur Vinnumalastofnun?
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B innflytiendur @ fislendingar

Svipadar nidurstodur matti sja pegar svarendur voru spurdir um traust sitt til stéttarfélaganna (sja
mynd 15). Um 65% Islendinga sdgdust treysta stéttarfélogunum annadhvort mjég vel eda frekar
vel en hlutfall innflytjenda var um 54%.

Mynd 15. Samanburdur: Hversu vel eda illa treysta svarendur stéttarfélogunum?
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B innflytiendur @ fislendingar
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Lokaord

i bessum kafla voru teknar saman helstu nidurstodur kénnunarinnar ,,Samféldg dn adgreiningar?
Adlégun innflytienda d Islandi How is your life in Iceland?” med dherslu & atvinnu innflytjenda og
auk pess nokkur svor borin saman vid svor Islendinga. Nidurstodur konnunarinnar sem 16gd var
fyrir innflytjendur syna ad atvinna er mikilvaeg astaeda flutninga peirra til islands. Hlutfall haskdla-
menntadra medal svarenda var hatt en stér hluti peirra taldi starfid sem peir sinntu ekki falla vel
ad menntun peirra. Meirihluti svarenda taldi uppruna sinn ekki hafa komid i veg fyrir ad peir fengju
starf, en pad var pé liklegra a hofudborgarsvaedinu og Nordurlandi en annars stadar. Naestum
helmingur svarenda hafdi einhvern timann upplifad ad hafa fengid minna greitt en islenskir vinnu-
félagar fyrir sambaerileg verkefni. Haesta hlutfall peirra sem hofdu fengid minna greitt en islenskir
vinnufélagar fyrir sambeerileg storf var & hofudborgarsvaedinu. Meirihluti svarenda er dnaegdur
med atvinnutaekifzeri sin. Svorin gefa vishendingar um ad einhver munur sé & milli landsvaeda hvad
stodu & vinnumarkadi vardar. Svarendur a Vestfjordum voru sist liklegir til ad nyta menntun sina i
starfi, og voru dsattari vid atvinnumoguleika sina en svarendur i 68rum landshlutum. Svarendur a
Sudurnesjum voru oliklegastir til ad nota islensku f starfi sinu. Svarendur & Austurlandi voru med
haestu laun patttakenda i konnuninni og peir voru einnig liklegastir til ad nota islensku i vinnunni
og til ad nyta menntun sina i starfi sinu. En par sem patttakendur voru fair & Austurlandi gaeti pessi
nidurstada verid visbending um ad nanari athugunar sé porf.

Ef borin eru saman svor innflytienda og islendinga ma sja ad vidhorf hvorra tveggja er svipad
vardandi atvinnumaoguleika i heimabyggd. Menntun islendinga fellur p6 betur ad storfum sem peir
sinna en menntun innflytjenda ad peirra storfum.
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Tafla 1. Atvinnupatttaka svarenda

Egeri Egeri  Egerekki Egerifad-

fullu starfi hlutastarfi ~ ivinnu ingarorlofi  Fjoldi
Heild 74,4% 12,7% 10,4% 2,5% 2168
Kyn
Karl 85,8% 6,9% 7,3% 0,0% 723
Kona 68,8% 15,6% 1,9% 3,8%  1.437
Buseta
Hofudborgarsvaedid 71,6% 14,3% 1,1% 3,1% 1140
Sudurnes 79,8% 7,0% 10,9% 2,3% 258
Vesturland 73,1% 8,8% 15,6% 2,5% 160
Vestfirdir 74,6% 1,3% 1,3% 2,8% 71
Nordurland 70,4% 181% 8,3% 3,2% 216
Austurland 90,0% 10,0% 0,0% 0,0% 50
Sudurland 83,5% 10,7% 5,8% 0,0% 206
Uppruni
Vestur-Evrépa, Nordurlond
eda Nordur-Amerika 66,2% 211% 11,0% 1,7% 465
Mid- eda Austur-Evrépa 79,4% 9,7% 8,2% 2,7% 1.424
Asia 60,9% 12,8% 22,6% 3,8% 133
Annars stadar 65,0% 14,3% 18,6% 2,1% 140
Aldur
67 ara eda eldri 50,0% 12,5% 37,5% 0,0% 8
41-66 ara 75,5% 11,9% 12,4% 0,2% 612
26-40 ara 75,8% 1,4% 8,9% 3,9% 1268
18-25 4ra 67,2% 20,1% 1,6% 11% 268

Busetulengd

Minnaen1ar 75,2% 13,6% 10,7% 0,5% 206
1-2 ar 75,0% 1,7% 1,7% 1,5% 460
3-5ar 72,0% 13,8% 10,5% 3,8% 478
6-10 ar 73,3% 12,9% 10,9% 3,0% 404
11-20 &r 79,4% 10,2% 7,4% 3,0% 528
Meira en 20 ar 58,7% 22,8% 18,5% 0,0% 92
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Tafla 2. Hverjar eru tekjur pinar @ manudi i ISK fyrir skatt (svona hér um bil)?

Undir. 200 400- 600- 900- 1.200

200 -399 599 899 1199 pus. eda Fjoldi

bus. bus. bus. bus. bus.  heerri
Heild 101%  479%  29,4% 10,3% 1,4% 0,9% 2131
Kyn
Karl 56%  382%  352%  174% 22% 1,4% 714
Kona 12,3%  52,9% 26,5%  6,6% 1,0% 0,6% 1409
Buseta
Hofudborgarsvaedid 10,5% 45,3% 30,6% 17,0% 1,8% 0,9% 1127
Sudurnes 51% 51,4% 31,0% 4% 0,8% 0,4% 255
Vesturland 18,7%  50,3% 21,9% 6,5% 1,3% 1,3% 155
Vestfirdir 153%  66,7%  16,7% 1,4% 0,0% 0,0% 72
Nordurland 14,4% 45,0% 29,2% 8,6% 1,9% 1,0% 209
Austurland 2%  277%  42,6% 255% 21% 0,0% 47
Sudurland 49%  557%  291%  94% 0,0% 1,0% 203
Uppruni
Vestur-Evrépa, Nordurlond
eda Nordur-Amerika 14,3%  38,2% 287%  13,8% 3,7% 1,3% 456
Mid- eda Austur-Evrépa 73% 50,6% 30,9% 10,2% 0,6% 0,5% 1406
Asia 21,5% 47,7% 24,6% 3,8% 08% 1,5% 130
Annars stadar 13,5% 51,9% 22,6% 6,0% 3,0% 3,0% 133
Aldur
67 4ra eda eldri 12,5%  62,5%  250%  0,0% 0,0% 0,0% 8
41-66 4ra 87%  44,4%  301% 13,4% 1,8% 15% 595
26—40 ara 8,9% 48,0% 31,0% 99% 1,4% 0,7% 1.252
18-25 ara 18,6%  54,9%  20,5%  57% 0,0% 0,4% 264
Busetulengd
Minna en 13ar 141%  558%  216%  65% 2,0% 0,0% 199
1-2 &r 1,9%  501% 303%  59% 0,9% 0,9% 455
3-54&r 1,0%  496%  270% 10,5% 15% 0,4% 474
6-10 ar N1%  49,5%  289%  80% 0,8% 18% 398
11-20 ar 6,0%  4,3%  33,8% 164% 1,9% 0,6% 518
Meira en 20 ar 8,0% 40,2% 32,2% 13,8%  2,3% 3,4% 87
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Tafla 3. Hversu vel eda illa fellur s menntun sem pu hefur ad peim storfum sem pu
gegnir?

Mjogvel  Frekarvel Frekarilla  Mjogilla Fjoldi

Heild 31,2% 23,0% 1790%  2810%  1.879
Kyn

Karl 31,8% 23,1% 18,7% 26,4% 648
Kona 30,4% 22,9% 17,6% 291% 1225
Buseta

Hofudborgarsvaedid 33,4% 23,5% 17,2% 25,9% 992
Sudurnes 22,1% 19,8% 21,2% 36,9% 217
Vesturland 26,6% 23,4% 20,2% 29,8% 124
Vestfirdir 14,5% 25,8% 21,0% 38,7% 62
Nordurland 377% 23,0% 14.1% 25,1% 191
Austurland 43,8% 20,8% 10,4% 25,0% 48
Sudurland 28,7% 23,4% 20,7% 271% 188
Uppruni

Vestur-Evrépa, Nordurlond

eda Nordur-Amerika 46,5% 23,0% 13,1% 17.3% 404
Mid- eda Austur-Evrépa 24,9% 21,1% 20,4% 33,6% 1.271
Asfa 42,6% 36,2% 1,7% 9,6% 94
Annars stadar 34,9% 33,0% 11,3% 20,8% 106
Aldur

67 ara eda eldri 40,0% 20,0% 20,0% 20,0% 5
41-66 ara 36,1% 26,1% 171% 20,7% 537
26-40 ara 30,6% 20,5% 18,5% 30,5% 1100
18-25 ara 21,1% 27.3% 18,1% 33,5% 227

Busetulengd

Minna en 14&r 23,6% 27,5% 14,6% 34,3% 178
1-2 &r 27,9% 19,5% 18,3% 34,3% 394
3-5ar 30,1% 22,0% 20,0% 27,9% 409
6-10 ar 30,2% 23,0% 17,5% 29,3% 348
11-20 ar 35,7% 23,6% 18,4% 22,3% 479
Meira en 20 &r 43,7% 32,4% 11,3% 12,7% 71
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Tafla 4. Eg hef ekki fengid vinnu vegna pess hvadan ég er

Mjog oft Oft  Stundum Sjaldan Mjog Aldrei Fjoldi
sjaldan

Heild 4,1% 51% 87% 68% 6% 692% 2088
Kyn
Karl 3,7% 3,7% 7,3% 6,7% 4,6% 73,9% 698
Kona 43%  59%  94% 69% 69% 666% 1382
Buseta
Hofudborgarsvaedid 5,6% 6,7%  10,7% 7,9% 6,5%  62,7% 1.097
Sudurnes 2,4% 3% 75%  6,3% 71%  73,7% 255
Vesturland 2,7% 4,7% 4,7% 6,7% 4,7% 76,7% 150
Vestfirdir 1,4%  2,9%  58%  58%  72% 76,8% 69
Nordurland 49%  4,4%  83%  4,4%  54%  72,7% 205
Austurland 0,0% 43%  85%  43% 10,6%  72,3% 47
Sudurland 1,0%  15%  3,9%  49%  3,4%  854% 205
Uppruni
Vestur-Evrépa, Nordurlond
eda Nordur-Amerika 4,5% 71%  10,3% 7.8% 8,0% 62,3% 448
Mid- eda Austur-Evrépa 3,8% 4,3% 8,1% 6,3% 5,4% 72,1% 1.380
Asia 6%  55% 102%  79%  71%  677% 127
Annars stadar 7,8% 7,0% 7,8% 8,6% 6,3% 62,5% 128
Aldur
67 4ra eda eldri 0,0% 00% 00% 143% 143%  71,4% 7
41-66 ara 41%  55%  95%  66% 67% 676% 580
26-40 ara 43%  5,0% 81%  69%  57% 70,0% 1221
18-25 ara 30% 49%  97%  75% 63% 687% 268
Busetulengd
Minna en 14ar 3,0%  2,5% 61%  4,5%  3,0% 80,8% 198
1-2 ar 45%  4,0% 92%  78% 45% 70,0% 446
3-5ar 5,0% 6,3% 10,0% 5,4% 5,6% 677% 462
6-10 ar 42%  55% 81%  65% 57%  701% 384
11-20 ar 33% 53% 80% 78% 84%  671% 511
Meira en 20 ar 3,4% 8,0% 5% 10,3% 12,6%  54,0% 87
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Tafla 5. Eg hef fengid minna borgad en islenskir vinnufélagar fyrir sambaerileg verkefni

Mjog oft Oft  Stundum Sjaldan Mjog Aldrei Fjoldi
sjaldan

Heild 193% 154% 13,9%  50%  71%  393% 2.084
Kyn
Karl 23,9% 16,1% 13,1% 3,8% 7,4% 35,6% 702
Kona 170%  151% 14,3%  56% 69%  412% 1374
Buseta
Hofudborgarsvaedid 21,4%  172% 16,1% 51% 6,7%  33,5% 1.093
Sudurnes 18,2% 19,0% 12,0%  58%  62% 38,8% 258
Vesturland 181%  154%  12,8% 54% 10,7% 37,6% 149
Vestfirdir 197%  76%  45%  76%  4,5%  561% 66
Nordurland 14,6%  63%  78%  39% 93% 580% 205
Austurland 14,0%  4,0% 16,0% 10,0% 4,0% 52,0% 50
Sudurland 157%  12,7% 13,7%  2,0%  78% 48,0% 204
Uppruni
Vestur-Evrépa, Nordurlond
eda Nordur-Amerika 13,7% 9,8% 10,1% 5,5% 55%  554% 437
Mid- eda Austur-Evrépa 23,2% 18,6%  15,0% 4,9% 72%  31,0% 1.382
Asia 47%  39%  94%  47%  87%  685% 127
Annars stadar 1,4% 10,6%  18,2% 5,3% 91% 45,5% 132
Aldur
67 4ra eda eldri 12,5% 250%  0,0% 0,0% 0,0% 62,5% 8
41-66 ara 16,9% 13,6% 12,7%  59%  73% 43,6% 574
26-40 ara 20,9% 154% 14,6%  4,6%  74%  371% 1.226
18-25 ara 170% 193% 133%  53% 57% 39,4% 264
Busetulengd
Minna en 14ar 193%  15,7% 91% 41%  3,6%  482% 197
1-2 ar 211%  177% 1M,8%  45%  59% 389% 440
3-5ar 22,7%  16,2%  16,5% 6,1% 5,2% 33,3% 462
6-10 &r 206% 16,7% 159%  3,6%  99%  33,3% 384
11-20 ar 15,4%  12,6% 14,4%  53%  84% 44,0% 514
Meira en 20 ar 9,2% 9,2% 9,2% 92%  11,5% 51,7% 87
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Tafla 7. Hversu anaegd(ur) ert pt med atvinnutaekifaerin par sem pu byrd?

Mjog Frekar Hvorki Frelar Mjog
anaegd(ur) anaegd(ur) 6anaegd(ur) 6anaegd(ur) 6anaegd(ur) Fioldi

Heild 20,60%  32,70%  2110%  18,30%  7,30% 2151
Kyn

Karl 21,8% 35,9% 20,4% 16,2%  5,7% 721
Kona 20,1% 31,1% 21,4% 193%  8,2% 1.423
Buseta

Hofudborgarsvaedid 20,5% 34,0% 23,4% 15,4% 6,7% 1128
Sudurnes 20,8% 34,1% 18,8% 18,8% 7,5% 255
Vesturland 17,6% 22,0% 18,2% 277%  14,5% 159
Vestfirdir 12,7% 23,9% 1555%  32,4%  15,5% 71
Nordurland 22,4% 33,2% 18,7% 19,6% 6,1% 214
Austurland 18,0% 38,0% 20,0%  20,0%  4,0% 50
Sudurland 25,2% 31,1% 20,4%  20,9%  2,4% 206
Uppruni

Vestur-Evrépa, Nordurlond

eda Nordur-Amerika 22,3% 29,8% 18,9% 21,9% 71% 466
Mid-/Austur-Evrépa 18,9% 34,6% 22,0% 18,4% 6,1% 1.412
Asia 34,1% 30,3% 21,2% 6,8%  76% 132
Annars stadar 20,7% 24,4% 19,3% 16,3% 19,3% 135
Aldur

67 ara eda eldri 28,6% 28,6% 14,3%  28,6%  0,0% 7
41-66 4ra 22,6% 32,3% 21,3% 157%  8,2% 607
26—40 ara 19,2% 33,2% 21,2% 19,5% 6,9% 1.257
18-25 ara 23,5% 31,3% 19,0% 18,7%  7.5% 268

Busetulengd

Minna en 14ar 25,9% 30,7% 171% 176%  8,8% 205
1-2 ar 17,2% 35,4% 202%  20,2%  7,0% 460
3-5ar 16,7% 28,1% 22,8% 23,0% 9,3% 473
6—10 ar 19,8% 29,8% 23,8% 17,8% 9,0% 400
11-20 ar 25,2% 37,7% 19,3% 13,0%  4,8% 523
Meira en 20 ar 24,4% 31,1% 23,3% 18,9% 2,2% 90
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Félagsleg og politisk patttaka
iInnflytjenda a Islandi

Birgir Gudmundsson og Grétar Por Eyporsson

Pélitisk menning og island

Innflytjendur koma fra 6llum heimsins hornum pé ad steersti hépurinn sé fra Péllandi (Hagstofan,
2019). beir veita pvi nyjum hugmyndum og menningargildum til landsins sem sum eru synileg,
svo sem veitingastadir og matarmenning, en onnur ef til vill ekki, svo sem afstada til hlutverks
stjérnvalda og patttaka borgara i lydraedisferlinu. Politiskir atakadsar tuttugustu aldarinnar hafa
einmitt einkennst af pvi ad pjédin var tiltdlulega einsleit hvad vardar kynpaetti, menningu og trd.
Evangeliska luterska kirkjan var og er pjédkirkja sem lengst af var nokkud 6umdeild, og trdarlegir
sidir og menningarleg sjénarmid tengd trimalum nadu nanast aldrei ad verda ad djupstaedu pdli-
tisku praetuepli. Onnur trdarbrogd en kristni i einhverri mynd voru nanast dpekkt og gildakerfid i
landinu markadist af tiltolulega umburdarlyndri norraenni pjédkirkjuhefd.

Fra upphafi stéttastjornmala & [slandi & fjérda aratug sidustu aldar ma pvi segja ad atakadsar
islenskra stjornmala hafi verid skilgreindir af félagslegum og efnahagslegum sjénarmidum (t.d.
Olafur b. Hardarson, 2008; Hulda bérisdéttir, 2012). Inn { petta blandadist b6 akvedin pjédernis-
stefna, sem ef til vill er ekki 6edlilegt i ljdsi pess ad island vard ekki sjélfsteett lydveldi fyrr en undir
lok seinni heimsstyrjaldarinnar, &rid 1944. Aherslan & pjéderni og bjédlega menningu ma segja
ad hafi verid hinn atakaasinn i islenskum stjérnmalum a seinni hluta 20. aldar, einkum eftir ad
herstodvarsamningurinn var gerdur vid Bandarikin arid 1951.

Segja ma ad almennt samkomulag hafi verid um vardstodu um pau gildi sem Snorri Hjartarson
orti um: ,,Land pj6d og tunga, prenning sonn og ein, pér var ég gefinn barn & médurkné.” Spurn-
ingin var i raun hvernig égnirnar vid pessi gildi voru skilgreindar og hvort og hvernig vidvera hersins
6gnadi peim. Pegar langt var lidid & 6ldina hafdi pessi stefnuas hers/NATO i islenskum stjérnmalum
breyst nokkud og hvarf sidan alveg med brottfor hersins um midjan fyrsta aratug 21. aldarinnar.
Hins vegar hofdu svipadar atakalinur myndast i pdlitiskri stefnumorkun gagnvart samskiptum vid
Evrépusambandid, fyrst i tengslum vid EES-samninginn og sidar adildarumsékn, og ma segja ad
atokin hafi kristallast i frjalslyndri alpjédahyggju (Evrépuhyggju) annars vegar og hins vegar tilhneig-
ingu til pj68hyggju og ahyggjum af framsali fullveldis (sja t.d. Eirikur Bergmann Einarsson 2009).

Pélitisk menning & islandi hefur pvi verid tiltélulega einsleit og byggt & félagslegum og efnahags-
legum forsendum frekar en menningarlegum, pé svo ad ,,pjédernislegur” eda , fullveldis” stefnuds
hafi um langt skeid lika skipt miklu mali. bessi pdlitiska menning endurspegladi borgaralegt samfélag
eda borgaralega menningu (e. civic culture) sem einkenndist i grunninn af sameiginlegum gildum
0g hefdum par sem malamidlanir og drvinnsla um stétt og félagslega stodu og dlika syn a tengsl
islands vid umheiminn féru fram. Pessi borgaralega menning er pvi i lykilhlutverki vardandi virkni
o0g pa tegund lydraedissamfélags sem myndast & grundvelli hennar, eins og Alimond og Verba drégu
fram { timamataverki sinu ,,Borgaralega menningin” (The Civic Culture) & sidustu 6ld. Olik pdlitisk
menning er éhjakveemilega samtimis til stadar i misrikum maeli i sérhverju samfélagi og takast
bessir menningarpeettir 4 og hafa ahrif hver & annan. Ahrif Almond og Verba & fraedilega umraedu

62 Samfélag fidlbreytileikans Samskipti heimamanna og innflytjenda & islandi



i dratugi felast ekki sist i pvi ad peir drogu fram hvernig petta samspil hefur ahrif & stodugleika og
Utfaerslu lydraedisskipulagsins. betta framlag er i raun 6had pvi hvort menn fallast bdkstaflega a
baer prjar fyrirmyndargerdir pélitiskrar menningar (frumstaed eda ,,parochial”; pbegnbundin eda
,Subject”; og patttoku- eda , participatory”) sem peir draga upp eda ekki. bad er midlunarhlutverk
0g sampaetting borgaralegrar menningar sem skiptir mali.

Nokkud annad sjénarhorn, en pé skylt, @ pélitiska menningu kemur fram hja Putnam i greiningu
hans & félagsaud (e. social capital). Olikt ymsum 68rum, svo sem Bourdieu, litur Putnam & félagsaud
sem eiginleika stérra hdpa eda heilla samfélaga. Félagsaudur verdur pannig eftirsdknarverd samfé-
lagsleg og Iydraedisleq gaedi. | pessu samhengi verdur til samfélagslegt traust, uppsafnad traust &
stofnanir, samskiptaleidir og gildi. petta er grundvollur félagsauds og hefur afgerandi ahrif a politiska
menningu. Traust til samfélagslegra stofnana og patttaka borgaranna i borgaralegu samfélagi er
bannig lykilatridi hja Putnam vardandi pdlitiska virkni og patttoku i lydraedissamfélagi. Ymsir adrir
freedimenn sem vidurkenna akvedin tengsl parna a milli vilja hins vegar ganga nokkru skemmra i
bvi ad fullyrda um hversu bein pessi tengsl eru (Portes, 1998; Fukuyama, 2001).

Borgaraleg menning eda félagsaudur i skilningi Putnam er pvi lykilatridi i samfélagsgreiningu
og skilgreiningum a lydraedislequm eiginleikum samfélags. Eins og adur segir hefur borgaraleg
menning & islandi i pessum skilningi lengst af verid nokkud einsleit en samhlida nad ad tefla saman
beim atakadsum sem til stadar hafa verid i landinu. Med mikilli fjolgun innflytjenda & skommum
tima, félks sem er ad stérum hluta fra [ondum med talsvert élika pdlitiska menningu, er liklegt ad
ahrifin verdi umtalsverd a borgaralega menningu og lydraedislega virkni. Pad er pvi dhugavert ad
kanna hvernig pessir hépar adlagast peirri borgaralegu menningu sem fyrir er og hvort traust og
patttaka innflytjenda i borgaralegu samfélagi hefur skapad sameiginlega borgaralega menningu
sem midlar malum, virkjar og innlimar nyjar hugmyndir og sjénarmid. Markmid pessarar rannséknar
er ad meta med skilgreindri maelistiku & grunni raungagna hvort og ad hve miklu leyti innflytjendur
alslandi eru hluti af peirri borgaralegu menningu sem islenskt lydraedissamfélag byggir 4. Eftir pvi
sem naest verdur komist er petta i fyrsta skipti sem reynt er ad sla tolulegum mzelikvarda a patttoku
og virkni innflytienda i borgaralegu samfélagi & Islandi. betta verdur gert med pvi ad bua til tvo
kvarda, fyrir borgaralega patttoku annars vegar og samfélagslegt traust hins vegar, & grundvelli
vidtakrar spurningakonnunar medal innflytjenda & islandi. Pessir maelikvardar verda sidan skodadir
i lj6si ymissa bakgrunnsbreyta hja innflytiendum.

Meelikvardar

Greiningin er byggd a peim kannanagognum sem gerd er grein fyrir i inngangi skyrslunnar. Sa
meelikvardi sem meginhluti greiningarinnar i pessum kafla byggir & (Patttokukvardi) er samsettur
Ur premur pattum.

o Virkni” er samsett af pvi hversu morgum félogum og samtokum svarandi segist vera adili ad, en
i konnuninni var spurt um adild ad: ipréttafélogum, ungmennafélogum, kérum, kvenfélogum,
Rauda krossinum, samtokum & bord vid Rotary eda Kiwanis og stjornmalaflokkum. Virknin var
meiri eftir pvi sem merkt var vid fleiri félog. Virkni var sidan flokkud i: Adild ad engu félagi (1)
Adild ad einu félagi (2) og Adild ad tveimur eda fleiri félogum (3).
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Mynd 1. Adild innflytjenda ad félagasamtokum.
Virkni - Adild ad samtokum/félogum

Tveimur eda fleiri

Einum

Engum 79,2

0,0 10,0 20,0 30,0 40,0 50,0 60,0 70,0 80,0 90,0 100,0

 ,Notkun & islenskum fjolmidlum” er samsett af svorum vid spurningu um hversu oft viskomandi
fylgdist med fréttum i islenskum midlum. Flokkun okkar var i , Aldrei” (1), , A tveggja til fiogurra
vikna fresti” (2) og ,Vikulega eda oftar” ©,

2 Spurningin hljédadi svo: Are you an active member of any of the following clubs, organisations or associations?

3 Spurningin hljédadi svo: How often do you follow news or current affairs programmes in Icelandic media?

Mynd 2. Notkun innflytjenda a islenskum fjolmidlum.

Notkun a islenskum fjolmiélum

Vikulega eda oftar 54,0
A 2-4 vikna fresti 19,9
Aldrei 26,1

0,0 10,0 20,0 30,0 40,0 50,0 60,0 70,0 80,0 90,0 100,0
o bridji patturinn sem myndar bdtttékukvardann er hvort viskomandi hafi kosid i sveitarstjérnar-

kosningunum 2018. Spurt var um petta i konnuninni. Ef viskomandi kvadst hafa kosid fékk hann
gildid 3, annars 1.4

4 Sérstaklega er fiallad um kosningapatttoku innflytjenda Gt fra pessum gégnum i Grétar bér Eybdrsson 2019.
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Mynd 3. Kjorsokn innflytjenda i sveitarstjornarkosningum 2018 (%).

Kosningarnar 2018

Kaus 30,3

Kaus ekki 69,7

0,0 10,0 20,0 30,0 40,0 50,0 60,0 70,0 80,0 90,0 100,0

Med pessu vard bdtttékukvardinn til og gat hver og einn fengid gildi fra 3 og upp i 9 @ honum, par
sem haerra gildi pyddi meiri félagsleg og pdlitisk patttaka. Eru gildin @ honum sidan greind eftir
nokkrum voldum bakgrunnsbreytunum; kynferdi, aldri, islenskukunnattu og basetu. Kvardinn var
einnig flokkadur og greindur gegn sérstokum Traustskvarda.

« Traustskvardinn byggir a svorum vid pvi hversu mikid traust viokomandi beeri til: Logreglunnar,

Alpingis, vinnumalayfirvalda, verkalydsfélaga, skdla-kerfisins og heilbrigdiskerfisins.>

Eins og fram kemur i umfjollun um Gagnasofnun og patttakendur byggir konnunin sem grein-
ingar okkar eru unnar ur ekki @ slembidrtaki, heldur snjéboltadrtaki, enda éhaegt um vik ad na til
innflytienda a annan hatt. Setja verdur pann fyrirvara ad alhaefingargildi nidurstadna okkar er ekki
algert enda pott tulkanir okkar a tengslum milli einstakra breyta eigi ad geta talist vel briklegar.
Af bessum sokum hofum vid valid ad lata pad hja lida ad syna marktaeknipréf eda gera tolfraedilegt
mat & mun milli hdpa.

5Spurningin hljédadi svo: How much trust do you have in the following institutions in Iceland?

Nidurstodur

Hér a eftir verdur gerd grein fyrir helstu nidurstodum og pvi hvernig innflytjendur radast a pa kvarda
sem lagt er upp med. Fyrst mun gerd grein fyrir heildarnidurstodu hvad vardar kvardana tvo en
sidan verdur gerd grein fyrir pvi hvernig ymsar bakgrunnsbreytur tengjast inn i heildardtkomuna.

patttokukvardi og Traustskvardi

Innflytjendur & slandi skora nokkud élikt & pessum tveimur kvordum, batttokukvardanum og
Traustskvardanum. Eins og sja ma &4 Mynd 4 og Mynd 5 tekur umtalsverdur hépur innflytjenda,
eda riflega 38%, litinn patt samkveemt patttokukvardanum og er pvi ad mjog takmorkudu leyti
batttakandi i borgaralegri menningu & islandi. | pessum hopi, sem flokkast sem ,,Iitil patttaka”, eru
beir sem fengu gildin 3 og 4. Talsvert stér hdpur flokkast hins vegar undir ad taka ,,nokkurn patt”,
en pad eru peir sem fa gildin 5, 6 og 7. Eins og sja ma af tidni gilda & patttokukvardanum (Mynd
4) eru mjog margir peirra sem falla i pennan flokk mjog nedarlega i peim flokki, eda med gildid
5, sem vert er ad hafa i huga pegar vaegi pessa flokks er metid. Adeins litill hluti innflytjenda telst
hins vegar taka mikinn patt i borgaralegri menningu.
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Mynd 4. Tidni gilda a batttokukvardanum (%). Gildi eru fra 3 og upp i 9 par sem 3 er litil
patttaka og 9 mikil patttaka.

batttokukvardi. Tidni gilda.
9,00
8,00
7,00
6,00
5,00 34,0
4,00

3,00

0,0 50 100 150 20,0 250 300 350 400 450 50,0

Mynd 5. Hlutfallsleg stadsetning innflytjenda a batttokukvardanum (%).

patttokukvardi. Flokkud gildi.
Mikil patttaka 7,2
Nokkur patttaka 54,5

Litil patttaka 38,3

[ ljési frekar litillar patttoku sem batttokukvardinn meelir er athyglisvert ad sja ad innflytjendur virdast
bera umtalsvert traust til stofnana, en ad medaltali bera taeep 60% innflytjenda mikid eda frekar
mikid traust til stofnana 4 Islandi samkvaemt Traustskvardanum (Mynd 6).

Mynd 6. Traust innflytjenda a stofnunum (%).

Traust a stofnunum

Litid eda ekkert traust 5,
Fremur litid traust 29,7
Fremur mikid traust 50,0
Mikid traust 15,4

0,0 10,0 20,0 30,0 40,0 50,0 60,0 70,0
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Pannig virdast pessir tveir kvardar ekki vinna saman med peim haetti sem blast maetti vid og ekki
reyndist vera tolfraedileg fylgni milli peirra. Eins og Tafla 1 synir glogglega kemur ekkert afgerandi
mynstur Ut pegar pessir kvardar eru krosskeyrdir. Hugsanlega ma benda 4 ad patttaka virdist aukast
adeins eftir pvi sem traust til stofnana er meira, en eftir sem adur er munurinn mjog litill. Somuleidis
virdist litil sem engin patttaka tengjast litlu trausti.

Tafla 1. batttaka eftir trausti til stofnana (%).

Litil patttaka  Nokkur patttaka  Mikil patttaka  Alls %

Mikid taust 34,0 58,3 78 100
Fremur mikid traust 35,8 56,0 8,3 100
Fremur litid traust 42,7 50,9 6,4 100
Litid eda ekkert traust 40,0 55,0 5,0 100

patttokukvardinn og bakgrunnsbreyturnar

Tvennt vekur athygli begar nidurstodur a patttokukvardanum eru skodadar samhlida bakgrunns-
breytum. Annars vegar ad bakgrunnsbreytur hafa litil sem engin ahrif & pad hvernig innflytjendur
radast & kvardann, en petta a vid um kyn og busetu. Hins vegar er jofn og stigandi haekkun skora a
kvardanum gagnvart 6drum breytum, en pad a vid um aldur, lengd busetu i landinu og sjalfsmat
a faerni i islensku.

Lengd busetu

Eins og Mynd 7 synir glogglega er medalskor peirra sem buid hafa i landinu i 20 &r eda meira 7,2 af
9 mogulegum. Gera verdur rad fyrir ad i pvi felist veruleg patttaka, enda hefur petta félk verid lengi
i landinu. Segja mé ad patttakan vaxi linulega eftir pvi hve lengi innflytjandi hefur buid & islandi;
pbeir sem hafa buid skemmst skora lzegst og peir sem hafa bid lengst skora haest. Undantekning
fra pessu er ef til vill peir sem alltaf hafa buid hér, en pad er veentanlega flest ungt félk sem hefur
faedst hér og er hugsanlega ekki ad taka patt i pvi sem kvardinn er ad mzela.

Mynd 7. batttaka innflytjenda eftir lengd busetu i landinu.

Traust a stofnunum

Heild

Meira en 20 ar
11-20 ar

6-10 ar

3-5ar

1-2 ar

Minna ein 1 ar

Aldrei buid annarsstadar

9,0
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Aldur

Aldur innflytjenda hefur greinileg ahrif & patttoku eins og hin er maeld & patttokukvardanum. Félk
sem komid er yfir fertugt skorar ad medaltali haerra en medaltal heildarinnar, og er patttokuaukning
nanast linuleg hér likt og med lengd busetu. Yngsta félkid skorar laegst en pad elsta haest (Mynd 8).
Liklegt er ad pad sé ad hluta til sami hdpurinn sem meelist har i lengd busetu og aldri, en peir sem
buid hafa aratugi & islandi eru vaentanlega margir komnir um og yfir midjan aldur.

Mynd 8. batttaka innflytjenda eftir aldri.
batttaka eftir aldri (Medaltol & 3-9 kvarda)
Heild
18-25 ara
26-40 dra

41-66 d4ra

67 ara eda eldri

8,0 9,0

Kyn og buseta

Tvaer bakgrunnsbreytanna syna litinn mun & upproduninni @ patttokukvardanum. Konur og karlar
skora nokkud svipad, p6 ad konurnar séu ivid haerri (Mynd 9). betta er athyglisvert i ljdsi pess ad
meelingar hafa synt ad konur eru fljétari ad leera og tala frekar islensku en karlar, og eins og fram
kemur hér ad nedan er feerni i islensku mikilvaegur ahrifapattur a patttoku.

Mynd 9. batttaka innflytjenda eftir kyni.

batttaka eftir aldri (Medaltol & 3-9 kvarda)

Heild 5,0
Kona 51
Karl ,8
3,0 4,0 5,0 6,0 7,0 8,0 9,0

Hin bakgrunnsbreytan par sem ekki er munur a rédun a patttokukvardanum er biseta & hofud-
borgarsvaedinu eda utan hofudborgarsvaedisins. Pad bendir til pess ad ad jafnadi skipti bad ekki mali
fyrir félagslega og pdlitiska patttoku hvort samfélagid er fjolmennt eda famennt, borgarsamfélag
eda landbyggdir.
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Mynd 10. batttaka innflytjenda eftir busetu.

batttaka eftir busetu (Medaltol a 3-9 kvarda)

Heild 5,0

Utan hofudborgarsvaedis 5,0

Hofudborgarsvaedid 4,9

3,0 4,0 5,0 6,0 7,0 8,0 9,0

islenskukunnatta

Sidasta bakgrunnshreytan sem hér er skodud er sjalfsmat a islenskukunnattunni, par sem félk var
bedid um ad meta kunnattu sina og faerni i islensku. Aftur kemur fram mjog afgerandi linulegt
samband par sem patttaka helst i hendur vid faerni i islensku. peir innflytjendur sem eru gédir
i tungumalinu skora ad medaltali haest & patttokukvardanum en peir sem telja sig vera lélega i
malinu skora laegst (Mynd 11).

Mynd 11. batttaka innflytjenda eftir mati peirra a eigin islenskukunnattu.
batttaka eftir mati a eigin islenskukunnattu (Medaltol a 3-9 kvarda)
Heild
Fin
Frekar g6d
Hvorki g6d né sleem
Frekar léleg

Tala ekki

Umraeda

Meginnidurstodur pessara greininga eru ad tiltdlulega hatt hlutfall innflytjenda tekur litinn patt i
borgaralequ samfélagi & Islandi en samfélagslegt traust maelist nokkud hatt. betta kemur nokkud
a ovart i ljosi pess ad samfélagslegt traust hefur i freedunum idulega verid talid lykill ad borgara-
legri patttoku og félagsaudi (Putnam, 1992, 2001). Skyringar a pessu geta pd verid margar, m.a.
ad sambandid milli trausts og félagsauds eda borgaralegrar menningar sé ekki endilega beint og
fléknari kraftar séu par ad baki. Somuleidis kann ad vera ad maelikvardinn sem hér var notadur nai
ekki ad fullu utan um pessi tengsl. b er freistandi ad benda a ad pétt patttokumenning, i skilningi
Almond og Verba (1989;1963), hafi verid frekar dberandi pattur i pdlitiskri menningu hér a landi
er ekki vist ad pad sama eigi vid um pa poélitisku menningu sem innflytjendur élust upp vid i heima-
[ondum sinum. Pannig er stér hépur innflytjenda fra rikjum Austur-Evrépu, par sem til skamms
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tima ma segja ad pegnmenning (e. subject) hafi verid rikjandi og patttaka almennings takmaorkud
af altaeku rikisvaldi, sem p6 naut jafnvel nokkurs trausts til ad gera pbad sem pad kvadst ztla gera.

Greining patttokukvardans i ljési bakgrunnsbreytanna dregur fram nokkur atridi sem vert er ad
nefna og verdskulda frekari rannsoknir. [ fyrsta lagi er athyglisvert ad nefna pad linulega samband
sem virdist vera milli pess hve lengi félk hefur bdid & Islandi og aldurs innflytienda og pétttoku.
Pad a sér pvi greinilega stad adlogun eda samspil milli innflytjenda og hins borgaralega samfélags
sem eykur medaltalspatttoku. Ahugavert veeri ad kortleggja petta ferli, ekki einungis til ad kanna
hvernig innflytiendur adlagast menningu og gildum islendinga heldur hvernig petta samspil breytir
borgaralegri og pdlitiskri menningu.

Pa kemur pad raunar ekki & évart ad sja med skyrum heetti ad islenskan er mikilvaeg fyrir patttoku,
enda hefur slikt verid mikid i umraedunni um stodu innflytjenda. Tungumalid er pannig adgongumidi
ad borgaralegu samfélagi og patttoku, sem i sjalfu sér rimar vid pann pjédernislega undirtén sem
einkennt hefur pélitiska menningu & islandi.

Loks md nefna ad su nidurstada ad buseta innflytjenda, annadhvort & hofudborgarsvaedinu
eda utan pess, virdist ekki skipta mali fyrir patttoku peirra i borgaralegri menningu og samfélagi er
mikilvaegt innlegg { umraedu um innflytiendamal almennt og kannski svokallada , kvétafléttamenn”
sérstaklega. bar hefur umraedan idulega snuist um hvort betra eda verra sé ad finna peim busetu
utan eda innan hofudborgarsvaedisins.

Raunar maelist staerstur hluti innflytjenda taka nokkurn patt i borgaralegu samfélagi, sem bendir til
ad ekki sé um alvarlegar brotalamir ad raeda eda ad likur séu a borgaraleg menning sé ad klofna upp
eda sundrast i ¢likar attir. Enn fremur er vert ad sld pann varnagla ad pad getur verid afstaett hvad telst
mikil eda litil patttaka, par sem ekki eru til stadar onnur vidmid eda maelingar, t.d. medal innfaeddra
islendinga, sem haegt er ad bera pessar maelingar saman vid. Hins vegar koma visbendingar fram
um ad patttaka margra innflytjenda i borgaralegu samfélagi og menningu gaeti verid umtalsvert
meiri. Pad er sidan sérstakt rannsdknarefni og hugsanlega spurning um stefnumaorkun hvernig og
hvort pdlitisk eda borgaraleg menning hefur breyst eda myndi breytast mikid vid pad ad patttaka
innflytjenda yrdi meiri og almennari. Borgaraleg menning, i peim skilningi sem hugtakid hefur verid
notad hér, er vettvangur malamidlunar og Grvinnslu élikra patta og peir maelikvardar sem beitt er
hér na i sjalfu sér ekki utan um innihald og edli menningarinnar sem slikrar.
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Kjorsékn innflytjenda & Islandi
20172018

Grétar bor Eyporsson

Innflytjendur & islandi og patttaka peirra i kosningum

i pessum kafla er augum beint ad patttoku innflytienda i stjérnmalum & islandi eins og hdn birt-
ist i kjorsokn peirra. Greind eru gogn sem syna patttoku peirra i alpingiskosningunum 2017 og i
sveitarstjornarkosningunum 2018, en spurt var sérstaklega um pad i kdnnuninni sem greiningin
er unnin upp Ur. Markmid pessarar greiningar er ad varpa ljési a ad hve miklu leyti innflytjendur
4 Islandi eru hluti af borgaramenningu eins og hun birtist i patttoku i lydraedislequm kosningum.

patttaka innflytjenda i kosningum hefur verid rannsokud adur, baedi a islandi og erlendis. Ma
hér fyrst nefna islenska konnun sem gerd var medal innflytjenda arin 2008—-2009 kom i ljés ad um
fiérdungur peirra hafdi kosid i sveitarstjérnarkosningunum arid 2006. Enn fremur ad kjorsdkn var
betri medal félks fra Nordurlondunum og V-Evrépu en mun lakari t.d. medal félks med uppruna i
Eystrasaltslondunum (Vala Jonsdéttir o.fl.. 2009).

Kosningapatttaka innflytjienda i Svipjéd i kosningunum 2014 var konnud. bar maeldist kjorséknin
um 35 présent, eins og hun hafdi reyndar verid i 6llum kosningum frd og med 1998. ba kom fram |
rannsokninni ad fyrir utan Svia skiludu kjésendur med rikisfang a 68rum Nordurlondum og fra Afriku
sér best a kjorstad (riflega 40 présent). betta atti pd einungis vid um kosningar til sveitarstjérna
enda kosningaréttur peirra ekki vidtaekari (Statistiska Centralbyran, 2015). Einnig verdur ad hafa i
huga ad i Svipjéd er kosid til pings og sveitarstjérna 4 sama tima.

Kjorsékn innflytjenda i sveitarstjérnarkosningum i Noregi 1987-2007 var a bilinu 26—-40%
(Bergh og Bjgrklund 2009). Loks synir donsk skyrsla dr rannsékn i 25 sveitarfélogum ad kjorsékn
innflytienda i Danmorku i sveitarstjérnarkosningunum 2001 var lidlega 40 présent (Hogeby, 2006).

Nidurstodur

Kjorsokn innflytjenda til Alpingis og sveitarstjorna

i beim greiningum sem hér fara 4 eftir hafa peir sem svorudu pvi til ad peir hefdu ekki haft kosninga-
rétt verid teknir it og syna myndirnar pvi skiptingu svara peirra sem hofdu kosningarétt. Tolurnar
eiga pvi ad syna raunverulega kjorsékn innflytjenda a hverjum stad eda svaedi.

Eins og fram kemur i umfjollun um Gagnasofnun og patttakendur i inngangskafla byggir konnunin
sem greiningin er unnin Ur ekki a slembidrtaki, heldur snjéboltaurtaki, enda erfitt ad na til innflytj-
enda @ annan hatt. Setja verdur pann fyrirvara ad alhaefingargildi nidurstadnanna er 4 vissan hatt
takmarkad enda pétt tulkanir & tengslum milli einstakra breyta eigi ad geta talist vel nothafar. £g
hef pvi valid ad syna ekki marktaeknipréf eda tolfreedilegt mat @ mun milli hépa.

Mynd 1 synir okkur kjorsdkn 1 sveitarstjornarkosningunum 26. mai 2018. Rétt um 30 prdsent
(30,3%) sogdust hafa kosid i peim kosningum. Um 10 présent svorudu pvi til ad pau hefdu annad-
hvort ekki vitad af kosningunum eda ekki vitad ad pau hefdu kosningarétt.
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Mynd 1 batttaka innflytjenda i sveitarstjornarkosningunum 2018 (%).

Visssi ekki af pvi ad ég
hefdi kosningarétt 75

Vissi ekki ad pad 24
vaeru kosningar !

Nei

Ja 30,3

AMynd 2 sést kjorsoknin  alpingiskosningunum 28. oktéber 2017, Rétt um 19 présent (19,1%) sogdust
hafa kosid i peim kosningum. Rimlega niu présent svorudu pvi til ad pau hefdu annadhvort ekki
vitad af kosningunum eda ekki vitad ad pau hefdu kosningarétt.

Mynd 2 batttaka innflytjenda i Alpingiskosningunum 2017 i %.

Visssi ekki af pvi ad ég
hefdi kosningarétt 7,0

Vissi ekki ad pad
vaeru kosningar

Nei 7,5

Ja 19,1

Mynd 3 synir sidan kjorsokn innflytjenda i badum kosningunum i saman-burdi vid kjorsokn allra
kosningabaerra i landinu. A henni sést glogglega hversu mikill munur er & kjorsékn medal innflytj-
enda og svo heildarinnar — i sveitarstjérnar-kosningunum var hin 36,9 présentustigum lzegri medal
innflytienda og munurinn par 2,2-faldur. [ alpingiskosningunum haustid &48ur er munurinn pé enn
meiri en hann er par 62,1 présentustig og munurinn 4,25-faldur.

Mynd 3 batttaka innflytjenda i Alpingiskosningunum 2017 og Sveitarstjérnarkosningunum
2018, samanborid vid heildarpatttoku (%).
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Samfélag fjdlbreytileikans Samskipti heimamanna og innflytjenda & islandi 73



Eftir stendur pvi ad kjorsékn medal innflytjenda er miklu minni en heildarinnar og ad sa munur er
naer tvofalt meiri i alpingiskosningunum en i sveitarstjérnarkosningunum. Pad er pvi 6tvirett ad
i beim sveitarfélogum og sveedum par sem konnunin var gerd eru innflytjendur liklegri til ad taka
patt i stadbundnu kosningunum en i kosningunum a landsvisu.

Kjorsokn eftir bakgrunnsbreytum

i bessum hluta verdur kosningapatttaka innflytjenda sem kusu i alpingiskosningunum 2017 og/
eda sveitarstjérnarkosningunum 2018 greind eftir bakgrunnsbreytunum kynferdi, aldri, bisetu og
lengd busetu & Islandi.

Kynferdi

Pad kemur skyrt fram & Mynd 4 ad konur i hépi innflytjenda nyttu sér réttinn til ad kjoésa i mun
meiri meeli en karlarnir. Munar um 10 présentustigum a milli kynjanna i badum kosn-ingunum
sem spurt var um.

Mynd 4 batttaka innflytjenda i Alpingiskosningunum 2017 og Sveitar-stjérnarkosn-
ingunum 2018, eftir kynferdi (%).
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bessi kynjamunur er mun meiri en ef litid er til heildarpatttoku kynjanna i sdmu kosningum. [ badum
tilfellum var p6 meiri kjorsékn medal kvenna, en munurinn 4 kynjunum var par einungis um eda
yfir tveimur présentustigum. Kynjamunur a kjorsékn innflytjenda er pvi verulega mikid meiri en
gengur og gerist medal kjésenda.
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Aldur

i bddum kosningunum er linuleg fylgni i kjrsokn i nokkrum aldurshépum. A Mynd 5 kemur skyrt
fram ad kjorsoknin eykst eftir pvi sem innflytjendur eru eldri. Verulegur munur er milli yngsta og
elsta hopsins. Athyglisvert er ad kjorsokn i elsta hdpnum i sveitar-stjérnar-kosningunum 2018 er
meiri en hiin var & landsvisu. { yngsta hépnum er hiin bé verulega minni.

Mynd 5 batttaka innflytjenda i Alpingiskosningunum 2017 og Sveitarstjérnarkosningunum
2018, eftir aldri (%).
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Sama mynstur er i kjorsokn eftir aldurshépum pegar heildarkjorsdkn i sveitar-stjérnar-kosningum
2014 0g 2018 sem og i alpingiskosningunum 2017 er skodud. beir yngstu kjésa sist allra en kjorsékn
vex med haekkandi aldri (Hagtidindi 2017).

Buseta 4 Islandi

Vegna pess hve fair innflytjendur eru i sumum sveitarfélogum eda svaedum i landinu purfti ad sla
nokkrum peirra saman i greiningu a kjorsékn. Pannig eru til deemis Vestfirdir og Nordurland vestra
eitt svaedi, sem og Nordurland eystra pd svo ad Akureyri sé par innan. Likt og vid hofum séd i 6drum
greiningum er kjorsokn alls stadar betri i sveitarstjérnarkosningunum en i alpingiskosningunum.
A fimm svaedum er kjorsoknin til sveitarstjorna meiri en heildarkjorsékn (30,3%) i kénnuninni og
a fijérum svaedum til Alpingis (19,1%). Oll bessi svaedi eru utan sudvesturhorns landsins, par sem
flestir bua og flest af staerri sveitarfélogunum eru.
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Mynd 6 batttaka innflytjenda i Alpingiskosningunum 2017 og Sveitarstjérnarkosningunum
2018, eftir busetu (%).
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Hér ma bvi velta upp peirri spurningu hvort buseta innflytjenda i fAmennari samfélogunum yti undir
patttoku og afskipti vegna pess ad peir adlagist samfélaginu betur. betta er pd einungis tilgata sem
er med ollu éstadfest, en tolurnar syna skyran mun i kjorsékn og gefur tilefni til pess ad tilgatan
verdi konnud frekar.

Lengd busetu & Islandi

Lengd busetu er breyta sem virdist skyra kjorsokn innflytjenda mjog vel. bvilengur sem félk hefur buid
alslandi, peim mun liklegra er pad til ad kjésa. Kosningaréttur til Alpingis er hadur rikisborgararétti
og pvi er edlilegt ad patttaka i peim kosningum meelist varla fyrr en eftir fimm ara budsetu. Hin
stigvex hins vegar med timanum og virdist vera meiri en heildarkjorsékn pegar komid er yfir 20 ara
busetu (84,1%). Svipad gildir um patttoku i kosningum til sveitarstjorna.
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Mynd 7. batttaka innflytjenda i alpingiskosningunum 2017 og sveitarstjérnarkosn-
ingunum 2018, eftir lengd busetu & islandi (%).
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Par er p6 patttakan meiri, likt og vid hofum séd i 68rum greiningum hér ad framan. Hins vegar er
kosningaréttur til sveitarstjérna veittur borgurum Nordurlandarikjanna eftir priggja ara busetu. bvi
virdist patttaka aukast heldur fyrr til sveitastjérna en til Alpingis. Hin er einnig vel yfir heildarkjor-
sokn pegar komid er yfir 20 ara busetu (87,8%). bessar nidurstodur maetti tilka pannig ad adlogun
innflytjenda taki nokkurn tima, hvad vardar patttoku i kosningum ad minnsta kosti.

Mynd 8. batttaka innflytjenda i alpingiskosningunum 2017 og sveitarstjérnarkosn-
ingunum 2018, eftir trausti til Alpingis (%).
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i pessari greiningu kemur fram ad peir innflytjendur sem bera itid eda ekkert traust til Alpingis
taka mun frekar patt i kosningum. Gildir pad um baedi kosningar til Alpingis og sveitarstjérna. Sé
sérstaklega litid til kjorsdknar til Alpingis er kjorséknin 30-34 prdsent i hopi peirra sem bera litid
sem ekkert traust til pingsins, sem er mun meira en heildarnidurstadan dr konnun Gallup fra 2018.
Traustid er hins vegar um eda undir 20 présentum medal peirra sem bera mikid traust til pings-
ins. Hlytur pad ad teljast athyglisvert ad minna traust leidi af sér meiri ahuga a ad velja fulltrda a
[6ggjafarsamkunduna.

Lokaord og umraeda

Nidurstodurnar syna okkur ad kjorsékn innflytjenda er langt undir heildarkjorsékn i kosningum til
Alpingis og sveitarstjérna og mun minni til Alpingis en til sveitarstjérna. bzer gefa einnig til kynna
ad konur kjési fremur en karlar, likt og raunin er pegar litid er til allra kjésenda. Pa er kjorsdkn tengd
aldri medal innflytjendanna, p.e. ad hun er aberandi slokust medal yngri kjésendanna og best
medal peirra eldri og elstu. betta er einnig likt mynstur og medal allra kjésenda i landinu. Buseta
virdist skipta mali i pessu samhengi. Kjorsékn innflytjenda er aberandi betri i sveitarfélogum og
a svaedum utan sudvesturhorns landsins. Petta er ekki i samraemi vid kjorsokn almennt i landinu
og virdist petta pvi sértaekt fyrir innflytjendurna. Hvort adlogun peirra er mogulega meiri i smaerri
samfélogum hlytur ad vera spurning sem vaknar vid petta. A minnsta kosti veeri petta vert frekari
athugunar. b tengist kunnattan i tungumalinu einnig kjorsékninni; betri tok a islensku pyda auknar
likur & pvi ad viokomandi taki patt i kosningum. Loks ber ad geta peirra nidurstadna ad pvi minna
traust sem innflytjendur bera til Alpingis, peim mun liklegri eru peir til ad kjésa. bad kallar a frekari
athugun, til deemis i formi vidtala eda rynihdpa.

Veruleg likindi eru med nidurstodum hér og nidurstodum annarra rannsdkna a kosninga-patttoku
innflytjenda. islenska rannséknin sem beindist ad kjorsokn { sveitarstjérnar-kosningunum 2006 syndi
ad kjorsékn pa var um 25 présent — i pessari konnun maeldist hdin um 30 présent. Heildarkjorsékn
medal innflytjenda i Svipjéd 2014 var um 35 prdsent. Somu sogu er ad segja um pau gogn sem
synd eru hér ad framan um kjorsékn i sveitar-stjérnar-kosningum i Danmorku og Noregi. bessar
kannanir gefa pvi ad ymsu leyti svipadar nidurstodur. | okkar kdnnun nd er pé ad finna itarlegri
greiningar en finna ma i hinum tveimur sem getid er hér ad framan.
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Regional differences in the inclusion of
Immigrants in Icelandic society

Lara Hoffmann, Thoroddur Bjarnason and Markus Meckl

Introduction

We aim to compare the inclusion of immigrants in Iceland by region. We investigate various factors
of immigrants’ inclusion in the receiving society: language skills, employment, social contacts with
Icelanders, membership in clubs or organisations and voting in local elections. We compare the
capital area of Reykjavik and the surrounding municipalities, where over two thirds of the Icelandic
population are based, to the rest of Iceland, the regions Southern Peninsula, Western Region,
Westfjords, Northern Region, Eastern Region, and Southern Region. We further look at differences
between these seven regions. We analyse differences in the inclusion of immigrants based on the
proportion of immigrants in respondents’ places of residence.

Background: regional differences in the proportion of immigrants in
Iceland

The proportion of immigrants differs across regions of Iceland. In 2019, 14% of the population were
immigrants (Statistics Iceland, 2019). In the capital area, the proportion of immigrants is 13% (Hlutfall
erlendra rikisborgara eftir sveitarfélogum og landsvaedum, 2020). In some regions, the number
of immigrants is well beyond the overall average of Iceland. The highest proportion of immigrants
is in the Southern Peninsula (24%). The region with the lowest proportion of immigrants is the
Northern Region (8%). The differences in the number of migrants is even more significant when
we observe municipalities. The three municipalities with the highest proportion of immigrants are
located in the Southern Region: Myrdalshreppur (44%), Skaftarhreppur (33%), and Blaskdgabyggd
(28%). The municipalities with the lowest proportion of immigrants are Svalbardshreppur (1%) and
Skagabyggd (3%) in the Northern Region (ibid). Aure, Fgrde and Magnussen (2018) have argued
that international migration to rural areas can be seen as a response to increasing out-migration
of the local population from rural to urban places. They emphasise that “mobility has always been
central to the enactment of the rural” (p. 52). In some areas of Iceland, such as the Eastern Region,
only one of seven municipalities saw positive net migration, but in four of these seven municipa-
lities the number of people with Icelandic citizenship decreased whilst the number of inhabitants
with non-Icelandic citizenship increased (Skaladéttir, 2019). We analyse social inclusion in different
regions and in areas with different proportions of immigrants.

Method

We analysed data collected in a survey conducted in 2018 for the research project Inclusive Soci-
eties? The Integration of Immigrants in Iceland. The survey and data collection are described in the
introduction of this publication.
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We conducted significance tests (Chi-square tests, Mann-Whitney-tests, and Kruskal-Wallis H
tests) to compare the variables capital region-other regions, regions of Iceland, and proportion of
immigrants in place of residence to several variables estimating social inclusion.

We estimated place of residence by asking the question “What is the postcode where you cur-
rently live?”. We differentiated between different regions in Iceland: Southern Peninsula, Western
Region, Westfjords, Northern Region, Eastern Region, and Southern Region.

We estimated immigrants’ proficiency in Icelandic by asking the following question: “How would
you describe your proficiency in using Icelandic?” Frequencies of this questions were measured
on a 5-point Likert scale from 1.) Do not speak it, 2.) Rather poor, 3.) Neither poor nor good, 4.)
Rather good, 5.) Fluent.

We estimated social contacts with Icelanders by asking the following question: “Have you ever
invited Icelandic friends to your home?/ Have you ever been invited by Icelandic friends to their
home?” This was answered on a scale: 1.) Never, 2.) Once or twice, 3.) A few times 4.) Many times.
The two questions (inviting and being invited) were transformed into one variable estimating social
contacts with Icelanders.

We estimated underemployment by asking to “indicate how well your qualifications fit with the
kind of work you do”. The possible answers were: 1.) My qualifications fit very well with the kind
of work | do, 2.) My qualifications fit rather well with the kind of work | do, 3.) My qualifications fit
rather poorly with the kind of work I do, 4.) My qualifications fit very poorly with the kind of work | do.

We estimated memberships in clubs, organisations or associations by asking the question: “Are
you an active member of any of the following clubs, organisations or associations? Mark all that
apply.” The possible answers were a.) No, | am not an active member of any clubs, organisations
etc., b.) A sports club (ipréttafélag), c.) A youth association (ungmennafélag), d.) A choir, e.) A
women’s club (kvenfélag), f.) A search and rescue team (bjorgunarsveit), g.) A red-cross association,
h.) A service organisation or club (e.g. Kiwanis, Rotary), i.) A political party (stjornmalaflokkur), j.)
Another club/organisation/association. We transformed these questions into a binary variable: “Yes
| take part”, or “No | do not take part”. We estimated voting in municipal elections by asking the
question: “Have you participated in the municipal elections of May 2018?” The possible answers
were 1.) Yes, 2.) No.

Because we conducted 14 statistical tests, we interpreted the results at the Bonferroni-corrected
level of significance .05/14=.00033.
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Results

Survey participants per region

In total, 2.211 participants indicated their place of residence. 53.9 % of participants indicated that
they live in the capital area and 46.1% indicated that they live in rural regions of Iceland. An overview
of participants by region of residence is shown in Figure 1.

Figure 1. Survey participants per region
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Participants by proportion of immigrants in place of residence

We found that 65.3% of participants live in municipalities with 10-19% of immigrants, 17.3% live in
areas with less than 10% of immigrants, and 17.4% live in areas with 20% or more immigrants. An
overview of the proportion of participants living in municipalities with three different proportions
of immigrants is shown in Figure 2.

Figure 2: Participants by proportion of foreign citizens in place of residence
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Proficiency in Icelandic

Proficiency in Icelandic: capital region and other regions

We ran a Mann-Whitney U test to evaluate the relation between immigrants in the capital region and
other regions and their self-reported proficiency in Icelandic on a 5-point Likert scale. The median
was 3 for immigrants living in the capital area and 2,84 for immigrants living in other regions. We
did not find a significant effect (The mean ranks of local Icelanders and immigrants were 1051,93
and 1074,91, respectively; U = 548189,500, Z = - 0.882, p = 0.374, r = -0.037). We did not find a
significant relation between immigrants’ self-reported Icelandic proficiency and whether they live
in or outside the capital area of Iceland.

Proficiency in Icelandic: regions of Iceland

There was a statistically significant difference between immigrants’ self-reported Icelandic proficiency
and living in different regions of Iceland as determined by Kruskal-Wallis H test, @2(6) = 44,588, p
<0.001, with a mean rank score of 1051,93 for the capital area, 955,07 for the Southern Peninsula,
1053,74 for Western Iceland, 1104,12 for the Westfjords, 1260,68 for the Northern Region, 1284, 81
for the Eastern Region, and 984,79 for the Southern Region. Immigrants in the Eastern and Northern
Region report the highest level of Icelandic proficiency, while immigrants in the Southern Peninsula
and the Southern Region report the lowest level of Icelandic proficiency. The association between
Icelandic proficiency and different regions is shown in Figure 3.

Figure 3: Icelandic skills per region
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Icelandic proficiency: proportion of immigrants in place of residence

There was a statistically significant relation in the proportion of immigrants and immigrants’ self-
-reported Icelandic proficiency as determined by Kruskal-Wallis H test, @2(2) = 19,004, p <0.007,
with a mean rank score of 1159,94 for areas with less than 10% immigrants, 1059, 86 for areas with
10-19% immigrants, and 969,25 for areas with more than 20%. Immigrants living in areas with a
higher proportion of immigrants (20% and above) report the lowest level of Icelandic proficiency.
Immigrants living in an area with less than 10% of immigrants report the highest level of Icelandic
proficiency. The association between self-reported level of Icelandic and proportion of immigrants
in place of residence is shown in Figure 4.

Figure 4. Self-reported Icelandic proficiency by proportion of immigrants in place of
residence
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Social contacts with Icelanders

Social contact with Icelanders: capital region and other regions

A Mann-Whitney U test showed that there was no significant relation between social contacts with
Icelanders and living in the capital area or the rest of Iceland. The median was 4 for immigrants
living in the capital area and 4 for immigrants living outside the capital area. We did not find a sign-
ificant effect. The mean ranks of immigrants living in the capital area and immigrants living in other
regions are 1016,56 and 1092,59, respectively; U=508998,500, Z = - 2.908, p = 0.004, r = 0.125.

Social contact with Icelanders: regions of Iceland

A Kruskal-Wallis H test showed that there was a significant relation between social contact with
Icelanders and living in different regions of Iceland, @2(6) = 49,758, p <0.001, with a mean rank
score of 1016,56 for the capital area, 895,74 for the Southern Peninsula, 1115,43 for Western Iceland,
1137,39 for the Westfjords, 1195,77 for the Northern Region, 1242,78 for the Eastern Region, and
1160,76 for the Southern Region. Immigrants living in the Eastern Region report the most contacts
to Icelanders. Immigrants living in the Southern Peninsula report the least contact to Icelanders.
The association between social contact to Icelanders and regions of Iceland is shown in figure 5.
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Figure 5. Social contact to Icelanders in different regions
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Social contacts with Icelanders: proportion of immigrants in place of
residence

A Kruskal-Wallis H test showed that there was a statistically significant difference in social contact
with Icelanders between areas with different proportion of immigrants, @2(2) = 17,964, p <0.001,
with @ mean rank score of 1153,65 for places with less than 10% immigrants, 1045,24 for areas with
10-19% immigrants, and 967,89 for areas with 20% and more immigrants. The association between
social contact with Icelanders and proportion of immigrants is shown in figure 6.

Figure 6. Social contacts to Icelanders: proportion of immigrants in place of residence
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Employment condition

Employment condition: capital region and other regions

A Mann-Whitney U test showed that there was no significant relation between employment conditions
and living in the capital region or the rest of Iceland. The median was 2 for immigrants living in
the capital area and 2 for immigrants living in other regions. We did not find a significant effect
(the mean ranks of immigrants living in the capital area and immigrants living in other regions
were 891,28 and 949,58 respectively; U = 391415,000, Z = -2,436, p = 0.015, r = —0.057). There
was no difference in underemployment among immigrants living in or outside the capital region.

Employment condition: regions of Iceland

A Kruskal-Wallis H test showed that there was a statistically significant difference in employment
conditions between the different regions, @2(6) = 30,454, p <0.001, with a mean rank of 891,28
for the Capital area, 1049,77 for the Southern Peninsula, 962,37 for the Western Region, 1076,12
for the Westfjords, 849,68 for the Northern Region, 796,86 for the Eastern Region, and 924,98
for the Southern Region. Individuals in the Eastern Region of Iceland are most likely to report that
their work fits their previous experiences, while individuals living in the Southern Peninsula and
the Westfjords are most likely to report that their job does not match their prior experiences. The
association between employment condition and regions of Iceland is shown in Figure 7.

Figure 7. Employment condition: regions of Iceland
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Employment condition: proportion of immigrants in place
of residence

A Kruskal-Wallis H test showed that there was a statistically significant difference in employment
and proportion of immigrants in different regions, @2(2) = 31,527, p <0.001, with a mean rank of
822,48 for places with less than 10%, 909,00 for areas with 10-19%, and 1046,22 for areas with
20% and above. The association between employment condition and proportion of immigrants
is shown in Figure 8.

Figure 8. Employment condition: proportion of immigrants in place of residence
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Participation in clubs and organisations

Participation in clubs and organisations: capital region and other
regions
We found that there was no significant relation between taking part in clubs and organisations and

living in the capital area or other regions as determined by a chi-square test (X2 (1, N = 2004)) =
2,537, p = 0111 (Cramer’s-V = - 0.036).

Participation in clubs and organisations: regions of Iceland

We found that there was a significant relation between participation in clubs and organisations
and living in different regions as determined by a chi-square test. (X2 (6, N = 2004)) = 21,013, p =
,002 (Cramer’s-V =,102). We found that people living in the Southern Peninsula and the Westfjords
were least likely to take part in clubs and organisations, whereas people in the Northern Region
and the Eastern Region were most likely to participate in clubs and organisations. The association
between participation in clubs and organisations and different regions of Iceland is shown in figure 9.
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Figure 9. Participation in clubs and organisations: regions of Iceland
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Participation in clubs and organisations: proportion of immigrants in
place of residence

A Kruskal-Wallis H test showed that there was a statistically significant difference in participation
in clubs and organisations and proportion of immigrants in different regions, @2(2) = 12,133, p
<0.002, with a mean rank of 1029,60 for places with less than 10% immigrants, 1014,15 for areas
with 10-19% immigrants, and 925,56 for areas with 20% and more immigrants. The association
between participation in clubs and organisations and proportion of immigrants is shown in Figure 10.

Figure 10. Participation in clubs and organisations: regions of Iceland
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Voting in municipal elections

Voting in local elections: capital region and other regions

A chi-square test showed that there was a significant relation between voting in local elections
and living in the capital area or other regions (X2 (1, N=2098)) = 31,061, p < 0.001 (Cramer’s-V =
0.122). Voters' participation in the capital area and other regions is shown in figure 11.
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Voting in local elections: regions of Iceland

We found that there was a significant relation between voting in local elections and living in differ-
ent areas of Iceland as determined by a chi-square test (X2 (6, N = 2098)) = 60,352, p < 0.001
(Cramer’s-V = 0.170). People in the Eastern Region and the Northern Region were most likely to
reply that they voted in the municipal elections of 2018. Voters’ participation in different areas of
Iceland is shown in figure 11.

Figure 11. Participation in municipal elections 2018 by region
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Voting in local elections and proportion of immigrants

A Kruskal-Wallis H test showed that there was no statistically significant difference in voting between
the different regions, X2(2) = 6,124, p = 0.047, with a mean rank of 1086,08 for places with less
than10% immigrants, 1035,29 for areas with 10-19% immigrants, and 1040,77 for areas with 20%
and more immigrants.

Discussion and conclusion

The aim of this report is to identify regional differences in the inclusion of immigrants in Icelandic
society. We base our research on a large-scale survey conducted among immigrants in Iceland in
autumn 2018.

We did not find remarkable differences between rural and urban areas, except for the fact that
there is a higher voting turnout in rural areas. Whilst the differences in social inclusion between
rural and urban areas were not significant, we found noteworthy differences at the regional level.
There were differences between regions in self-reported language proficiency, social contacts with
Icelanders, employment conditions, participation in clubs and organisation, and voting turnout.
Immigrants in the Northern Region and Eastern Region report better Icelandic skills, more active
participation in clubs and organisations, and the highest participation in the 2018 municipal elections.
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Immigrants living in the Southern Peninsula report lower Icelandic skills, low participation in clubs
and organisations, and fewer social contacts with Icelanders. These findings indicate differences
in the lived realities of immigrants in these regions and could indicate differences in immigrants’
social inclusion.

We further looked at the association between the proportion of immigrants in participants’ places
of residence and several factors. Immigrants living in areas with the lowest density of immigrants
report the highest proficiency in Icelandic, were least likely to report underemployment, reported
most social contact to Icelanders and the highest participation in clubs and organisations. Our
findings thus confirm the rural-urban differences with regards to the inclusion of migrants that have
been identified in prior studies. As there were already significant differences at the regional level,
further research should take into account different municipalities, highlighting in particular the
relation between out-migration of the local population and in-migration of international migrants,
and how these impact immigrants’ inclusion into local communities.
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Gender-specific challenges in migration
to Iceland

Lara W. Hoffmann, Stéphanie Barillé and Markus Meckl

The increasing demand for labour in the construction, tourism and service sectors of the past two
decades has resulted in a steady growth within the immigrant population of Iceland. However,
these immigrants are often not included within the (gender) equality discourse. Similarly to other
Nordic countries, there seemed to be a division between “we-the Nordic” and the “gender-unequal
immigrants” (Porvaldsdéttir, 2011: 424). So far, social scientists have not often incorporated issues
of gender equality and immigration in Iceland as one concern, when they need to be tackled to-
gether to address issues of (in)equality. It is argued that the discourse on equality in Iceland “has
primarily emphasised gender and class and needs to be reformulated pertaining to the multiple
inequalities linked with recent immigration” (Skaptadéttir, 2015: 145).

The consequences of this divide are that immigrants are not incorporated in the (gender) equality
discourse in Icelandic society, and more broadly in other Nordic countries. Even though the Nordic
countries are represented as leaders in matters of equality, negative stereotypes of both immigrant
men and women hold a strong position in the Nordic region (Porvaldsdéttir, 2011). In the last two
decades, there has been a shift in research from gender equality to equality for all (Porvaldsdéttir,
2010), but social scientists and policy-makers are still hesitant in exploring this concept, as they
fear that it will push the gender equality issue behind the scenes (ibid).

Iceland has been described as “the world’s global leader in gender equality” (Women Political
Leaders, 2014) and the country feels proud of its leading position in the world regarding gender
equality. In recent years, Iceland has ranked high on various gender equality indexes. Iceland has,
for example, been at the top of the list of the global gender gap report for 11 years in a row (Global
Gender Gap Report, 2020). However, little research has been done so far on whether these achievem-
ents in respect to gender equality reach the growing immigrant population in the country. Iceland
seems to reproduce the same pattern as many countries where immigrant women experience a
“double earnings penalty” (Hayfron 2010: 1444) due to their status as immigrants and as women.
We define immigrants according to the definition of Statistics Iceland as “a person born abroad with
both parents foreign born and all grandparents foreign born” (Statistics Iceland, 2019).

In this report, we investigate gender differences among female and male immigrants in Iceland.
We further investigate differences in how immigrants and local Icelanders respond to several
statements about gender norms. This double penalty of being an immigrant and of being a woman
is confirmed by our study on gender-specific challenges in migration to Iceland.
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Method

Data collection

We base our data on a large-scale study conducted among immigrants in Iceland (of which 66,5%
of the respondents were female, and 33,5% male), and among the local Icelandic population in the
autumn of 2018. The sampling process and data collection is discussed in detail in the introduction
in this publication.

Statistics

We conducted significance tests in order to test the effect of gender for the relevant variables. To
this end, we conducted chi-square tests for the independent variable gender and several dependent
variables as follows:

We estimated self-reported Icelandic proficiency by asking the question: “How would you describe
your proficiency in using the following languages? a.) Icelandic.” The possible answers were 1.) Do
not speak it, 2.) Rather poor, 3.) Neither poor nor good, 4.) Rather good, 5.) Fluent.

We estimated income by asking the question: “What is your appropriate total income per month
on average before tax?” The possible answers were: 1.) Less than 200.000 ISK, 2.) 200.000 —
399.000 ISK, 3.) 400.000 —599.000 ISK, 4.) 600.000 — 899.000 ISK, 5.) 900.000 —1199.000ISK,
6.) 1.200.000 ISK or more.

We estimated migrants’ reasons to come to Iceland by asking: “What are the main reasons you
came to Iceland for?” Participants could select three answers. The answers were: 1.) My Icelandic
partner, 2.) My non-Icelandic partner, 3.) My family, 4.) | came as a refugee, 5.) Because of work,
6.) am studying in Iceland, 7.) Icelandic nature, 8.) The health care system, 9.) Education system,
10.) Remoteness / peaceful setting, 11.) Safety and security, 12.) Other reasons.

We estimated migrants’ reasons for staying in Iceland by asking the question: “What would you
say are the main reasons you are staying in Iceland for?” The possible answers were the same as
for reasons for coming to Iceland.

We estimated the knowledge of local Icelandic public figures by asking the following questions:
“Do you know the occupation of the following people? a.) Katrin Jakobsdéttir — Icelandic Prime
Minister since Nov 2017, b.) Bjork Gudmundsddttir — Icelandic musician, c.) Gudni Th. Jéhannes-
son —Icelandic President since 2016, d.) Hallddr Laxness — Icelandic writer and Nobel prize winner,
e.) Gylfi Sigurdsson — Icelandic football player, f.) Pall Oskar Hjalmtysson — Icelandic pop singer.”

We estimated voting in local elections by asking the following question: “Have you participated
in the municipal elections of May 2018?"

We conducted Mann-Whitney-U-Tests to compare the groups immigrants and Icelanders and
their responses to several statements about gender equality. We estimated the importance of
several values about gender norms by asking the following question: “How strongly do you agree
or disagree with the following statements? a.) Men should be prepared to cut down their paid work
for the sake of their family, b.) Both parents should equally share parental leave, c.) Family ought
to be a person’s main priority in life.”
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Since we conducted 9 statistical tests we interpreted the results at the Bonferroni-corrected level
of significance .05/9=.006

Results

Knowledge of Icelandic

We found that there was a significant relation between reporting good Icelandic skills and being male
or female, X2 (4, N = 2185) = 78.360, p <.001. The effect size for this finding was low (Cramer’s-V
=189). Female immigrants reported to speak better Icelandic than male immigrants.

Figure 1 shows the association between gender and self-reported language proficiency.

Figure 1. Self-reported language proficiency and gender
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Income

We found that there was a significant relation between gender and income, X2 (5, N = 2141) =
121,050, p < .001. The effect size for this finding was medium, (Cramer’s-V =.238). Male immigrants
had a higherincome than female immigrants. The association between gender and income before
tax is shown in Figure 2.
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Figure 2. Monthly income before tax by gender
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Reasons for coming to and staying in Iceland

We examined the relation between gender and reasons for moving to Iceland. We found that women
were significantly more likely than men to come to Iceland to follow an Icelandic partner, X2 (1, N =
2203) = 53,087, p <.001. The effect size for this finding, Cramer’s V, was low, (Cramer’s-V = 155).
We also found that women were more likely than men to come to follow a non-Icelandic partner,
X2 (1, N = 2203) = 53,727, p <.001, Cramer’s-V = 156). We also found that women were more
likely to men to come to Iceland to study X2 (1, N = 2203) = 8,788, p = .003, Cramer’s-V = .063).

Men were significantly more likely than women to come for Iceland for work X2 (1, N = 2203) =
57,770, p <.001, Cramer’s-V = 162). Men were also more likely than women to come for the Icelandic
nature X2 (1, N = 2203) = 14,214, p <.001, Cramer’s-V = .080), the countryside and peacefulness,
X2 (1, N = 2203) = 31,889, p <.001, Cramer’s-V = .120), and because of the perceived safety of
living in Iceland, X2 (1, N = 2203) = 13,117, p <.001, Cramer’s-V = .077).

The association between gender and reasons for coming to Iceland is shown in Figure 3.

Figure 3. Reasons for coming to Iceland
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We examined the relation between gender and reasons for staying in Iceland. Female immigrants
were significantly more likely than male immigrants to stay in Iceland to live with an Icelandic
partner, X2 (1, N = 2203) = 78,414, p <.001, Cramer’s-V = 189. Female immigrants were also more
likely to stay in Iceland to live with a non-Icelandic partner, X2 (1, N = 2203) = 22,788, p = .0071,
Cramer’s-V = 102. Female immigrants were also more likely to stay in Iceland to study X2 (1, N =
2203) = 9,109, p <.001, Cramer's-V = .003.

Male participants were significantly more likely than female participants to stay in Iceland for
work, X2 (1, N = 2203) = 50,768, p <.001, Cramer’s-V = 152, Icelandic nature, X2 (1, N = 2203) =
7,294, p <.001, Cramer’s-V = .058, to live in the countryside and for the peaceful nature, X2 (1, N =
2203 = 31,472, p <.001, Cramer’s-V = .120. The association between reasons for staying in Iceland
and gender is shown in figure 4.

Figure 4. Reasons for staying in Iceland
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Knowledge of Icelandic public figures

We examined the relation between gender and knowledge of Icelandic local figures, such as Katrin
Jakobsdéttir, Bjork Gudmundsdéttir, Gudni Th. J6hannesson, Halldér Laxness, Gylfi Sigurdsson, and
Pall Oskar Hjalmtysson. We did not find an association between one’s gender and knowing the
following three famous Icelanders. Specifically, there was no significant relation between gender
and knowing the prime minister Katrin Jakobsdéttir, X2 (2, N = 2051) = 4357, p = 113, knowing the
singer Bjork Gudmundsdattir, X2 (2, N = 2050) = 2378, p = .305, or knowing the football player
Gylfi Sigurdsson, X2 (2, N = 2004) = 4637, p = .098.

There was, however, a significant relation between gender and knowing the president Gudni
Th. Jéhannesson, X2 (2, N = 2011) = 37395, p < .001. The effect size for this finding, Cramer’s V,
was low, (Cramer’s-V = 136). Female respondents were more likely to know Gudni Th. J6hannesson
than male respondents. The association between gender and knowing Gudni Th. Jéhannesson is
shown in figure 5.
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Figure 5. Gudni Thorlacius J6hannesson
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There was a further significant relation between gender and knowing the author Halldér Laxness,
X2 (2, N =2004) = 44.267, p < .001. The effect size for this finding, Cramer’s V 149, indicated a
small effect. Female respondents were more likely to know Halldér Laxness than male respondents.
The association between gender and knowing Halldér Laxness is shown in Figure 6.

Figure 6. Halldér Laxness
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There was a further significant relation between gender and knowing Pall Oskar Hjalmtysson, X2
(2, N =2065) = 44,985, p <.001. The effect size for this finding, Cramer’s V, was low, (Cramer’s-V
=,151). Female respondents were more likely to know the pop singer Péll Oskar Hjalmtysson than
male respondents. The association between gender and knowing Pall Oskar Hjalmtysson is shown
in Figure 7.
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Figure 7. Pall Oskar Hjalmtysson
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Voting
There was significant relation between gender and having voted in the municipal election of 2018,
X2 (1, N = 2150) = 17,280, p <.001. The effect size for this finding, Cramer’s V, was low, (Cramer’s-V

=.090). Figure 8 shows the association between gender and having voted in the 2018 election.
Women are more likely to have voted in the local elections than men.

Figure 8. Having voted in municipal elections of 2018
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Expectations about gender roles

We compared local Icelanders’ and immigrants’ responses to three statements about gender norms.
We ran a Mann-Whitney’s U test to evaluate the difference in the responses of immigrants and local
Icelanders to the question “Men should be prepared to cut down in their paid work for the sake of
their family” on a 5-point Likert scale. The median was 2 for both local Icelanders and immigrants.
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We found a significant effect (the mean ranks of local Icelanders and immigrants were 2648,42 and
2934,84, respectively; U=3239238,7 =-6.82, p < 0.001, r = -.091). This result suggest that there
is a very small but significant difference in how immigrants and local Icelanders respond to the idea
that men should cut down their work for the sake of their family. Local Icelanders are more likely
to agree with the statement that men should be prepared to cut down in their paid work for the
sake of the family. The association between being a local Icelander or an immigrant and expecting
men to be prepared to cut down in their paid work for the sake of their family is shown in Figure 9.

Figure 9. Men should be prepared to cut down in their paid work for the sake of their
family
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We ran a Mann-Whitney’s U test to evaluate the difference in the responses of immigrants and local
Icelanders to the question “Both parents should share the parental leave equally” on a 5-point
Likert scale. The median was 2 for both local Icelanders and immigrants. There was no significant
effect (the mean ranks of local Icelanders and immigrants were 2854,48 and 2768,79, respectively;
U =3633721,5, Z =-2,006, p = 0,045, r = —159). This result suggests that there is no significant
difference in how immigrants and local Icelanders respond to the idea that both parents should
share the parental leave equally. The association between being a local Icelander or an immigrant
and expecting both parents to share the parental leave equally is shown in Figure 10.

Figure 10. Both parents should share the parental leave equally
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We ran a Mann-Whitney’s U test to evaluate the difference in the responses of immigrants and local
Icelanders to the question “Family ought to be a person’s main priority in life” on a 5-point Likert
scale. The median was 1 for both local Icelanders and immigrants. We found a significant effect
(the mean ranks of local Icelanders and immigrants were 2666,61 and 3161,16, respectively; U =
3154549,5, 7 = 12,775, p < 0.001, r = —169).

The association between being a local Icelander or immigrant and expecting people to see family
as a person’s main priority in life is shown in Figure 11.

Figure 11. Family ought to be a person’s main priority in life
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Discussion

We aimed to further understanding of differences in gender norms among local Icelanders and
immigrants in Iceland. We further aimed to analyse gender differences among immigrants in
Iceland. We identify statistically significant but relatively small differences in how immigrants and
the local population respond to statements about gender norms. This difference does, however,
not support the idea of a division between “we-the Nordic” and the “gender-unequal immigrants”
(Porvaldsddttir, 2011: 424). Instead of this division, a more nuanced picture of gender norms in
the Icelandic context emerges from this analysis. The differences between the two groups were
statistically significant but overall relatively small, meaning that Icelanders and immigrants share
many similarities in their attitudes to gender norms. In one case, Icelanders responded more
traditionally, e.g. when asked whether family should be a person’s main priority in life. In another,
immigrants responded more traditionally, e.g. when asked whether men should be prepared to
cut down in their work for the sake of their family.

Men and women do migrate to Iceland for different reasons, and also give different reasons for
staying in the country. Largely, the women follow their partners, whether they are Icelandic or living
in Iceland, therefore women initiate migration less often. Meanwhile, the main reason for men to
come to the country is work. These findings are in line with previous studies (Olafsson & Meckl, 2013).

Immigrant women seem also to integrate better than the immigrant men, as they are much
more likely to say that they speak Icelandic well, while immigrant men do not rate their knowledge
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of Icelandic very highly. When it comes to participation in elections and knowing personalities in
Icelandic society, the immigrant women seem better informed about the country they are living
in, for example by knowing the icon of popular culture Pall Oskar as well as writer Halldér Laxness.

Whilst these findings indicate that female immigrants are more socio-culturally included into
Icelandic society than men are, this is different when we examine the income of immigrants. Our
findings support the “double earnings penalty” hypothesis (Hayfron 2010: 1444), as immigrant
women earn less than men. Language is often named as the key to a successful integration in
the public debate. Despite the fact that immigrant women have acquired better knowledge of
the Icelandic language, it seems to have little impact on their salary. Our analysis shows that the
ideal of equal wages and equal opportunities between men and women, which is often portrayed
in representations of Iceland as a gender-equal nation, is still a distant dream for the immigrant
population in Iceland.

References

Hayfron, J. E. (2010). Panel estimates of the earnings gap in Norway: do female immigrants experience a
double earnings penalty? Applied Economics 34 (11), 1441-1452.

Global Gender Gap Report 2020. (2019). World Economic Forum.

Olafsson, K. & Meckl, M. 2013. “Foreigners at the end of the fjord: Inhabitants of foreign origin in Akureyri”.
bjédarspegillinn XIV: Rannsoknir i félagsvisindum - Félags- og mannvisindadeild. Reykjavik: Félagsvis-
indastofnun Haskdla fslands.

Skaptadéttir, U.D. (2015). “Women and Men on the move: from the Philippines to Iceland”. In Thidemann F.
& Pristed N. (Eds), Remapping Gender, Place and Mobility: Global Confluences and Local particularities in
Nordic Peripheries (pp.143—158). Ashgate.

Statistics Iceland (2019). Immigrants and persons with foreign background. Retrieved September 10, 2020,
from https: //statice.is/publications/news-archive/inhabitants/immigrants-and-persons-with-foreign-back-
ground-8903/

Women Political Leaders (2014). Why is Iceland the world’s global leader in gender equality? Retrieved
September 08, 2020, from https://www.womenpoliticalleaders.org/why-is-iceland-the-world-s-global-
-leader-in-gender-equality/

porvaldsdéttir, p. (2010). From gender equality to ‘equality of all’ Viewpoints from actors and subjects of
equality work. bjédarspegillinn. Rannséknir i félagsvisindum XI: stjérnmalafraedideild — ritryndar greinar:
erindi flutt a radstefnu i oktéber 2010: 40-49.

borvaldsdéttir, b. H. (2011). The Gender-Equal North: Icelandic Images of Femininity and Masculinity. In isleifs-
son, S. R (ed.) Iceland and Images of the North (pp. 405-434). Quebec: Presses de I'Université du Québec.

100 Samfélag fiolbreytileikans Samskipti heimamanna og innflytjenda 4 islandi






Haskélinn
a Akureyri
University
of Akureyri



